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PREFACE 


Nanjangud  is  the  central  taluk  of  the  southernmost 
district  of  the  Mysore  state  which  is  also  called  Mysore.  It  is 
fourteen  miles  south  of  the  city  of  Mysore  which  had  been  the 
capital  of  the  former  princely  state.  The  dialect  of  Kannada 
spoken  in  this  area  is  popularly  known  as  Mysore  Kannada.  The 
present  study  is  based  on  the  speech  of  the  Vakkaligas  who  form 
a  major  non-Brahmin  community  of  this  area ,  mostly  engaged  in 
agriculture.  Mr.  Nanjappa,  the  informant,  is  an  elderly  man, 
about  65  years  old,  who  in  addition  to  agriculture  had  also 
practiced  wrestling.  He  is  uneducated  and  monolingual.  The 
data  consists  of  about  four  thousand  vocabulary  items ,  paradigms 
of  a  number  of  nouns  and  verbs ,  hundred  sentences  and  nine 
stories.  These  were  orally  transcribed  and  recorded  on  tape 
during  the  month  of  October  1965  at  Nanjangud. 


The  initial  h  of  the  standard  language  was  found  elided  in 
this  dialect-  Initially  o:  has  become  va:  before  non-high  vowels 
and  o  has  become  ya  before  all  vowels.  Initial  e  and  e:  have 
also  become  ya  and  ya:  respectively  before  a.  In  the  case  of 
verbal  bases,  the  final  e  has  become  i.  The  assimilation  of  4  and 
r  to  the  following  J  (as  in  sadju>sallu  ‘loose’  sidlu>sillu 
thunder’  karju>kajlu  ‘intestine’  narju>najju  ‘to  moan’ etc-) 


and  the  change  of  r  to  p  before  a  retroflex  stop  (as  in  kurda> 
kunda  ‘  blind  ’  burfie  >  bunde  ‘  skull  ’  karfa  kanta  ‘  shell  ’  etc. ) 


are  of  special  interest.  Dropping  of  the  final  nasal  n  has  left  its 
trace  either  in  the  nasalization  of  the  preceding  vowel  or  in  the 
conversion  of  the  preceding  consonant  into  a  homorganic  nasal 
in  instances  like  avan  >  ava  ‘  he  ’  ( but  aval  >  ava  ‘  she  ’ ) ,  magan  > 

mapa  son  ’  ( but  magaj  >  maga  ‘  daughter  ’ ).  It  is  possible "that 

the  exceptions  to  these  changes  may  be  due  to  the  borrowing 
from  the  standard  dialect.  % 


In  the  third  person  non-neuter  singular  forms  of  the  past- 
tense  forms,  the  distinction  between  masculine  and  feminine  is 


lost.  The  personal  suffices  occurring  after  the  past-stem  are 
different  from  those  of  the  standard  dialect  to  a  considerable 
extent.  Future  forms  of  the  standard  language  are  not  found 
in  the  dialect.  The  subjunctive  suffix  occurs  as  i  while  the 
potential  is  represented  by  the  suffix-ayu  in  this  dialect. 

Infinitive  form  occurring  before  negative  medal -ilia  has  two 
freely  varying  shapes  with  1  and  n  as  in  nagl-illa ^ n agn-illa  ‘did 
not  laugh  ’.  The  root  iru  ‘to  be  *  has  its  special  forms  avni 
‘I  am’  avi  ‘we  are’  ayne  ‘he  is’  etc.  The  absence  of  retroflexion 
in  the  past- tense  forms  of  the  reflexive  -  kallu  is  another  feature 
as  in  ma : dkanda  ‘he  did  himself’-  Nouns  ending  in-a  show  an 

animate-inanimate  distinction  as  against  the  rational-irrational 
distinction  of  the  standard  language  as  far  as  the  case  allomorphy 
is  concerned.  Hence  the  allomorphs  ra  and  §fe  of  the  genitive 
and  dative  suffixes  respectively  are  added  not  only  to  nouns 
denoting  rational  beings  but  also  to  irrational  (animate)  nouns 
like  kva :  pa  ‘  he-buffalo  ’  va :  ta  ‘  he-goat  ’  etc.  ( as  in  kya :  nana 

va :  tange  etc. ). 

I  am  grateful  to  Dr.  S.  M.  Katre ,  Director  of  the  Deccan 
College,  Dr.  H.  S.  Biligiri ,  and  Dr-  D.  N.  Shankara  Bhat  for 
their  guidance  and  encouragement. 


U.  Padmanabha  Upadhyaya 
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1.  PHONOLOGY 


1*  !♦  Inventory  : 


The  phonemes  of  the  dialect  of  Kannada  spoken  by  the 
Vakkaliga  Community  at  Nanjangud,  Mysore  District  are  : 

*  i  :  I  u  u  : 

e  e  :  o  o  : 

a  a  : 


Nasalization  ~ 


P  t 

b  d 

m  n 

s 

1 

v  r 


t 

d 

n 

] 


y 


k 

g 

TQ 


vowels  are  unrounded  and  thp  kq~i  ^  '  ^ront  an^  central 

them  the  vowel  }  can  be  distinguished fr^m  Am°ng 

occur  with  a  contrasting  length,  nor  does  it  occur  witlf  “  ^  !“* 
like  the  other  vowels.  It  occurs  in  th*  a-  ^  Uh  nasallzation 
vowel  o  does  not  occu;  initially.11  ^  ”***  P°Siti°n  on!V-  The 
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NANJANGUD  KANNADA 


Phonetically  three  degrees  of  length  can  be  distinguished  for 
vowels -short,  half  long  and  long-  Half-long  vowels  are  phonemically 
treated  as  short  ones  when  they  occur  in  the  final  position  of  words 
containing  more  than  one  syllable.  (Other  than  those  ending  in 
clitics  and  the  vocative  form  of  nouns).  At  the  end  of  a  monosyl¬ 
labic  word,  however,  only  long  vowels  occur. 


The  vowels  e  and  e:  occurring  in  the  initial  position  are 


preceded  by ,  a  y-glide  and  o :  occurring  initially  is  preceded  by  a 
w-glide.  These  glides  are  treated  as  non-phonemic.  Nasalization  of 
vowels  is  phonemic  as  seen  from  the  contrasts  shown  below,  but  a 
nasalized  vowel  is  invariably  preceded  or  followed  by  v  or  y. 

Among  the  twenty  consonant  phonemes  noted  above,  eight 
are  stops  and  two  are  affricates.  They  show  voiced-voiceless  distinc¬ 
tion.  There  are  four  nasals  with  a  gap  in  the  palatal  column.  A 
palatal  nasal  occurs  phonetically,  but  it  is  treated  as  an  allophone  of 
n.  One  voiceless  sibilant,  one  trill,  two  laterals  and  two  semi-vowels 
are  also  noticed.  All  consonants  are  unaspirated  as  neither  aspiration 
nor  glottal  fricative  are  noticed  in  the  dialect,  d  and  p  have  a  retro¬ 
flex  flap  and  a  nasalised  flap  respectively  as  one  of  their  allophones. 
n  and  §  have  dental,  alveolar  and  palatal  allophones,  while  y  has 
labial  as  well  as  bilabial  semivowels  as  allophones. 

Occurrence  of  consonants  in  the  utterance  final  position  is 
a  very  rare  phenomenon,  p  P  and  l  do  not  occur  initially.  Long 
stop  consonants  contrast  with  short-ones  intervocally  and  also  before 
sonorants,  while  long  sonorants  contrast  with  short  one*  oniy  inter¬ 
vocally.  They  are  treated  as  geminated  consonants.  All  consonants 
except  p  show  gemination.  Lhere  is  a  slight  vocalic  release  afiei 
the  first  stop-consonant  in  the  cluster  of  two  stop-consonants. 

1.2.  Contrasts: 


Vowels 


/  i  /  and  /  e  / 

/  kiri  /  small,  younger 

/  benni  /  cow-dung  cake 

/  si :  ru  /  egg  of  louse 


/  keri  /  to  scratch 

/  benne  /  butter 

/  se :  ru  /  a  measure 
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/  u  /  and  / 

0/ 

/  sulju  / 

false 

/  solju  / 

lamp 

/ gu : de / 

a  kind  of  basket 

/  go :  de  / 

wall 

/  e /  and  / a  / 

/  kere  / 

tank 

/  kare  / 

bank  of  river 

/  e :  ru  / 

to  climb 

/  a :  ru  / 

to  jump 

/  o  /  and  /  a  / 

/  rocce  / 

mud 

/  racce/ 

protection 

/  sutto  / 

we  burnt 

/  sutta  / 

he  burnt 

/  i  /  and  /  u  / 

, 

/  ili  / 

/  batti  / 

rat 

a  disease  of 
intestine 

/  uli  / 

/  battu  / 

tiger 

measuring 

weight 

/ e  /  and  /  o 

/ 

/  e :  d.u  / 

/  sutte  / 

two 

you  burnt 

/ 0 : du / 

/  sutto  / 

to  run 

we  burnt 

/  i  / » /  e  / ,  /  u 

/ ,  /  0  / ,  /  a  / 

/  sijlu  / 

/  sul|u  / 

/  sajju  / 

thunder 

false 

loose 

/  se]le  / 
/solju/ 

a  kind  of  hook 
lamp 

f  i  /  and  /a/ 

/  tallida  / 

he  pushed 

/  allada  / 

•  * 

of  the  pit 

1 i  /  and  / i / 

/  cappfdi  / 

a  slice  of  fruit 

/  vappini  / 

I  have  agreed 

/  i  /  and  /  u  / 

• 

/  todgida  / 

he  commenced 

/  todguni  / 

a  kmd  of  grass 
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1  i  /  vs  /  i  / ,  /  u 

,  /  e / ,  / o  / ,7  a/ 

/  uccige  / 

purging 

/  muccisti  / 

I  caused  to  shut 

/  mucculke  / 

promise  by  the 
culprit 

/  uccehu  / 

a  kind  of  til 

/  muccodu  / 

shutting 

/  uccanbe / 

a  kind  of 

closing 

mushroom 

Length  of  vowels 

/  vare  / 

a  head-load 

/  va:re/ 

curved 

/  edi  / 

to  peal 

/  e :  di  / 

coward 

/  mullu 

thorn 

/  mu :  llu 

east 

Nasalization 

/  ava  / 

she 

/  ava  / 

he 

/  gavi  / 

cave 

/  kivi  / 

ear 

/  ka : vu  / 

heat 

/  ki :  vu  / 

pus 

Consonants 

/  p  /  and  /  b  / 

/  pohe  / 

hollow 

/ bohe / 

light,  weight¬ 
less 

/  cippu  / 

comb  of  banana 

/  cibbu  / 

a  skin  disease 

/ 1  /  and  /  d  / 

/  a :  tra  / 

anxiety 

/  a :  dra  / 

prostitution 

/  utta  / 

snake-hole 

/  udda  / 

long 

/ 1 /  and  /  d  / 

/  satga  / 

serving  spoon 

/ sadga /  . 

wife’s  sister’s 
husband 

/  motte  / 

egg 

/  modde  / 

•  • 

small  bullock 
employed  for 
ploughing. 

PHONOLOGY 
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/ c  /  and  / j / 


/ i : cu  / 

tender  vegetable 

/  i:  ju  / 

to  swim 

/  ca  :  di  / 

tale-bearing 

/ja :  di  / 

jar 

/  k  /  and  /  g 

/ 

i 

/  kaita  / 

shell  of  coconut 

/  ganta  / 

up  to 

/ pakda  / 

slice  of  wood 

/ pagda / 

game  of  dice 

nasals  /  m  /,  /  n /,  /  n /  and  /  r)  / 

/  samti  / 

reconciliation 

/  sante  / 

village  market 

/  enti  / 

wife 

/  saiqti/ 

a  thing,  news 

/  samga :  ra 

/  man  of  equal  age 

/  monga :  ra  / 

leader 

/  kaaga :  ti  / 

fortune-teller 

/  barjga :  ra  / 

gold 

/ 1  /  and  / 1 / 

/  uli  / 

tiger 

/uli/ 

chisel 

/  kallu  / 

stone 

/  kalju  / 

intestine 

y  /  and  /  v  / 

/  ya :  ta  / 

watei -lifting 
machine 

/  va:ta/ 

he-goat 

/  ayya  / 

mother’s  father 

/ avva  / 

mother  (voc) 

/  v /  and  / b  / 

/  va : se  / 

/  vigti  / 

healing 

plan 

/  ba : se / 

/  bigta  / 

promise 

tight 

s /  and  / c /  or  / j  / 

/  a : sge  / 
sara  / 

bed 

necklace 

/  a :  cge  / 

/ jara  / 

that  side 

fever 
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.  gida  / 

plant 

/  gidda  / 

short 

/  kate  / 

StOty 

/  katte  / 

donkey 

/  ede/ 

chest 

/ edde / 

you  got  up 

/  bene  / 

peg 

/  benne / 

butter 

/  ava  / 

she 

/  avva  / 

mother  (voc) 

1  suji  / 

curl  of  hair 

/  sulli  / 

a  lier  (woman) 

(b)  before 

a  sonorant 

/  taple  / 

a  kind  of  vessel 

/  tippli  / 

a  herb 

/  jibre  / 

rheum 

/  kobbri  / 

dry  coconut 

/  kutre  / 

thorny  shrub 

/  pattre  / 

holy  leaves 

/  idya  / 

is  it  present  ? 

/  iddya / 

education 

/  idli  / 

let  him  keep 

/  iddji  / 

a  dish 

/  aksate  / 

coloured  raw 

/  bokksa / 

treasury 

rice 

/  agra / 

weightless 

/  gaggra  / 

a  kind  of  drum 

/  jig(ii  / 

a  kind  of  hook 

/  iggna  / 

obstacles 

in  the  plough 

1.  3 

/if  has  the  allophone  [i]  a  high,  front,  unrounded,  short  vowel 
(a)  [initially  and  (b)  medially  in  the  first  syllable  provided  the 
syllable  is  closed. 


/  idi  / 

handful 

[ip’] 

/  imdi  / 

heel 

[imp’] 

/  illange  / 

soot 

[ilUrgE*] 

/  gidda  / 

short 

[gidda] 

/  milli  / 

small  goblet 

[mi]]r] 

/  jigni  / 

a  hook  to  hold  iron 

[  jigf1  ] 

tip  of  plough 


(b) 


PHONOLOGY 
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It  has  the  allophone  [i]  a  lower  high,  front,  unrounded  vowel 
elsewhere.  It  is  slightly  centralised  in  the  second  and  third  syllables 
and  slightly  long  in  the  final  position. 

( a )  medially  in  the  first  and  open  syllable. 


/  jina  / 

day 

[  jina*  ] 

/  bila  / 

hole 

[bila*] 

/  pica :  ci  / 

goblin 

[  pica  :  cl*  ] 

( b  )  in  the  second  and  third  syllables 

/  beligge  / 

morning 

[belfggE*] 

/  asirilya  / 

preceding  day’s  func¬ 
tion  before  marriage 

[  ASf  rfjya*  ] 

/  di :  vtige  / 

oil  torch  in  temple 
procession 

f  di :  wti’gE*  ] 

/  kiskinda  / 

narrow  place 

[  kiskihida’  ] 

( c )  finally 

/  kuli  / 

/  me  :  ji  / 

/  kotti  / 

/  kotto :  di  / 

pit 

handle  of  plough 

cat 

room 

[  kulf  ] 

[  me  :  h*  ] 

[  kotti  ‘  ] 

[  kotto  :  ri*  ] 

/i:/  a  high,  front, 

unrounded,  long  vowel  [ 

i:] 

/  i :  mu  / 

/  i : dga  / 

/  ki :  ra  / 

/  ji :  rge  / 

/  pisti :  nu  / 

rod  connecting  the 
yoke  to  plough 

a  caste 

mongoose 

cumin  seed 

a  wind  instrument 
of  music 

[  i :  mu*  ] 

[i:rga*] 

[  ki :  ra’  ] 

I"  ji :  rgE*  ] 

[  pisti  :nu*] 
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/  e  /  has  the  allophone  [  E  ]  a  mean— mid,  front,  unrounded,  short 
vowel  before  geminated  consonants  and  in  the  final  position. 
Initially  it  is  preceded  by  a  y-glide  and  finally  it  is  slightly  long. 


(a )  / enne / 

oil 

[  yEgnE'  ] 

/  etta  / 

precipitation  of  mud  in 
the  water  after  wash¬ 
ing  rice 

[yEtta*  ] 

/  eccra  / 

awake 

[  yEccra*  ] 

( b )  /  benni  / 

cowdung  cake 

[  bEnni*  ] 

/  gedrie / 

root 

f  gEddE*  ] 

( c )  /  vage 

smoke 

[  WAgE*  ] 

/  po]je  / 

hollow 

[  p°11e’  ] 

It  has  the  allophone  [ 
elsewhere. 

e  ]  a  higher  mid,  front ,  unrounded  vowel 

(a )  / era / 

ant 

[  yera  *] 

/  eiQsuV 

woman 

[  yer]su‘  ] 

(  b )  /  bede  / 

sensual  desire  of 
cattle 

[  bedE*  ] 

/ kevda / 

deaf 

[  kewva.  ] 

/  nemdi  / 

peace  of  mind 

[  nemdi’  ] 

/  e :  /  a  higher-mid,  front,  unrounded  long 
Initially  it  is  preceded  by  y— glide. 

vowel  [  e  :  ]  . 

/  e  :  nu  / 

what 

[  ye  :  nu'  ] 

/  e : cne  / 

worry,  thought 

[  ye :  cnE*  ] 

/  me  :  ji  / 

handle  of  plough 

[  me  :  ji*  ] 

/  ge  :  psu  / 

to  remember 

[  ge  :  psu'  ] 

/  kare  :  la  / 

a  kind  of  mace 

[  kAre  :  la'  ] 

PHONOLOGY 
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/a/ has  the  allophone  [  a'  ]  a  low,  central,  unrounded  and 
slightly  long  vowel  in  the  final  position. 


/ buda / 

bottom 

[  bura"  J 

/gu :  ta  / 

Peg 

[  gu  :  ta*  ] 

/  nicca  / 

daily 

[  nicca*  ] 

/  jiv.ia/ 

/  kambla  / 

life 

wage 

[  jiwra*  ] 

[  kAinbja*  ] 

It  has  the  allophone 
closed  syllables  provided 
syllable. 

f  o]  a  mid,  central,  unrounded  vowel  in 
it  is  followed  by  a  high  vowel  in  the  next 

/  atti  / 

house 

[  otti*  ] 

/  attu  / 

ten 

[  ottu*  J 

/  laddi  / 

dung  of  elephant 

[  bddi*  ] 

/  kabbu  / 

sugar  cane 

[  kabbu* ] 

/  sabgastu  / 

procession 

[  SAbgostu*  ] 

it  has  the  allophone  [  a  ]  a  lower  -  mid,  back,  unrounded  vowel 
elsewhere. 


(a)  in  the  open  syllable. 


/  asa/ 

/  dage / 

/  vata  :  re  / 

/  usyava/ 

/  jondana  / 

cow 

heat 
morning 
temple  festival 

spider’s  web 

[  Asa*  J 
[ dAgE*  ] 

[  wAta  :  rE*  J 
[  usyAva* ] 

[  jondAiia*  ] 

'  b )  *n  the  closed  syllable  provided  it  is  not 
vowel  m  the  next  syllable. 

followed  by  a 

/ agga  / 

/ arke  / 

/  badva / 

/  garagsa  / 

rope 

vow  to  god 

poor  man 

saw 

[  Agga*  ] 

[  ArkE’  ] 

[  bArwa*  J 
f  gwrAgsa*  ] 
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/  a  :  /  a  low,  central,  unrounded,  long  vowel. 


•  /  a  :  ]a  / 

depth 

[  a  :  la’  ] 

/  a : rka / 

wooden  bag 
containing  seed 
for  sowing. 

[  a  :  rka'  ] 

a :  da  :  ra  / 

food 

/  ga  :  sa  / 

tiredness 

/  ka  :  jga  / 

letter 

/ kada :  yi  / 

big  pot 

/  o  This  does  not  occur  initially.  It  has  the  allophone  [  o  ]  a 
higher-mid,  back,  rounded  short  vowel  (  a )  medially  after  nasals  and 

labial  stops  and  (  b  )  finally. 

It  is  slightly  long  in 

the  final  position. 

(a  )  /  mora  / 

winnowing  fan 

[  mora’  ] 

/  nona  / 

house-fly 

[  nona’  ] 

/  polje  / 

hollow 

[  pojlE’  ] 

/  bojju  / 

pot-belly 

[  bojju’  ] 

(  b  )  /  maniko  / 

to  sleep 

[  mAnfiko*  ] 

/  kuddo / 

we  drank 

[kuddo’] 

It  has  the  allophone  [ 

o]  a  meanmid,  back, 

rounded  vowel  in 

the  medial  position  after 

other  consonants. 

/  ko]a  / 

tank 

[  kola'  ] 

/  kodci  / 

wooden  hammer 

[  korcr  ] 

/  tode  / 

thigh 

[  tO£E'  ] 

/  sose  / 

daughter-in-law 

[  SOSE’ ] 

/  o :  /  a  higher  -  mid,  back,  rounded  long  vowel.  Initially  it  is 

preceded  by  a  w  —  glide. 

/  o  :  ni  / 

small  lane  in  the 
field 

[  wo  :  :n’  ] 

/  o  : Ike  / 

resemblance 

[  wo  :  IkE’  ] 

/  go :  dve  / 

wheat 

[  go  :  dwE*  ] 

/  jo  :  gu]a  / 

lullaby 

[  jo  :gula’  ] 

/  aro  :  na  / 

a  big  plate 

[  Aro  :  na*  ] 

/  sa  :  go  :  ]i  / 

cultivation 

[  sa  :  go :  h’  ] 

PHONOLOGY 
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/u/  has  the  allophone  [uj  a  high,  back,  rounded,  short  vowel 
medially  in  closed  syllables  and  in  the  initial  position. 

/  uli  / 

tiger 

[uir] 

/ ubbu  / 

eye -brow 

[ubbu*] 

/ tudka  / 

thief 

[turka*] 

/  gU7)gri  / 

small  insect 
coming  to  eye 

[gurigri*] 

/  go :  sumbe  / 

chameleon 

[go  :sumbE*] 

It  has  the  allophone 

[  u  ]  a  lower  high ,  back , rounded  vowel 

elsewhere.  It  is  slightly  long  in  the  final  position. 

( a )  /  kura  / 

a  boil 

[  kura*  ] 

/  bo  :  guai  / 

a  kind  of  vessel 

[bo  :guni‘] 

/  cakmuki  / 

fire  -  producing  stone  [  cakmuki*  ] 

(b)  / adu / 

pledge 

Uru*] 

/  ga : bu  / 

fear 

[ga:  bu*] 

/  kasbalu  / 

broom 

[kAsbAju*] 

/  u .  /  a  high ,  back ,  rounded  long  vowel. 

/  u : na  / 

deformity 

[u  :na*] 

/  u :  dlu  / 

swelling 

[  u :  dlu*  ] 

/  bu : rga  / 

soapnut  tree 

[  bu :  rga*  ] 

/  ibu :  ti  / 

sacred  ash 

[  ibu :  ti*  ] 

1  a  high,  central,  unrounded,  short  vowel  It  has  a 

majjige  / 

/  mettige  / 

/  yakkida  / 

/  ma :  didru  / 
/ ku :  gfda / 


buttermilk 
slowly 
chappal 
they  did 
he  cried 


[  mojjigE*  ] 
[mEttigE*] 

[yakkida*  ] 

[  ma  :  didru'  ] 
[kuigida*  ] 
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Nasalization  : 

Nasalization  is  a  suprasegmental  phoneme  occurring  with  all 
vowels ,  short  or  long ,  excepting  the  vowel  /  i  /  It  occurs  initially , 
medially  and  finally.  It  is  preceded  or  followed  by  v  or  v. 


/  a  :  vu  / 

snake 

[  a  :  wu*  ] 

ba :  vl  / 

well 

[ba:  vi*  ] 

/  nave / 

itching 

[nAvE.  ] 

/  tya  :  va  / 

moisture 

[  tya :  va'] 

/ bavke / 

desire 

[  bAwkE'  ] 

/  ki :  vu  / 

pus 

[  ki:  wu*] 

a  bilabial ,  voiceless  stop. 

/  pilli  / 

ring  for  toe 

/  paslu  / 

crops 

/ ka : pu / 

broad  bangles 

/ Sara : pa  / 

jeweller 

/  tippe  / 

heap  of  cow -dung 

/  lo :  pli  / 

foam 

/  tupta  / 

wool 

/  sampge  / 

a  kind  of  flower 

/  tippli  / 

a  kind  of  herb 

a  bilabial ,  voiced  stop. 

/ beae / 

wooden  bolt 

/  burgu  / 

dry  leaf 

/ ga : bu  / 

fear 

/ gabbu / 

bad  smell 

/  jibre  / 

rheum 

/ anbe/ 

mushroom 

/  kemblu  / 

cough 

/  rumba :  lu 

head  dress 

PHONOLOGY 
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/ 1  /  a  dental ,  voiceless  stop. 


fdf 


/  tene  / 

bunch  of  grain 

/ toda  / 

an  ornament  of  leg 

/  ji :  ta  r 

service 

/  utta  / 

ant-hill 

/  kutre  / 

bush 

/  ragta  / 

blood 

/  avsti  / 

medicine 

/  attra  / 

near 

a  dental ,  voiced  stop. 

/  dasi  / 

sprout  of  coconut  flower 

/  di :  pa  / 

lamp 

/  dabbja  / 

big  needle 

/ su : da  / 

also 

/ daddu  / 

broken  pot 

/  kodla  / 

stammering  person 

/  migde  / 

surplus 

/ dandga  / 

man  in  adversity 

/  guddli  / 

pickaxe 

l\!  a  retroflex,  voiceless  stop. 


/  tamata  / 

/  ya :  te  / 

/  laiQgo  :  tu  / 
/  bettu  / 

/  potre  / 

/  cagte  / 


tomato 

hen 

loin-cloth 

finger 

hollow  of  tree 
a  kind  of  plant 


/d  /  This  has  the  allophone  Trl  p  a  t  \  . 

».  (b ,  or  alter  a 

(a)  / nada /  •  • 


/  kode 


/ 

/ 


waist 

umbrella 


[  nAra*  ] 
[korE*] 
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/  to :  pda  / 

l°ss  [  to :  pra'  ] 

/  pagda / 

game  of  dice  [pAgra] 

/ tudbe  / 

an  insect  [  turbE*  ] 

/  kudka / 

drunkard  [  kupka'  ] 

is  the  allophone  f  d  ] 

a  retroflex ,  voiced  stop  elsewhere. 

/ da : bu  / 

girdle 

/  modda  / 

stupid 

/  budcli  / 

oil  lamp 

/ kuoka / 

blind 

a  palatal ,  voiceless  affricate 

/  ca :  pe  / 

mat 

/  cikki  / 

star 

/  ba :  ci  / 

a  kind  of  vessel 

/  a :  ca :  ri  / 

carpenter 

/  macca/ 

scar  of  wound 

/  midce  / 

a  kind  of  grass  -  hopper 

/  ircigatte  / 

a  rod  between  two  wheels  of  cart. 

a  palatal  voiced  affricate. 

/  jina  / 

day 

/  jade/ 

plait  of  hair 

/  junjki  / 

a  kind  of  ear -ornament 

/  buja  / 

shoulder 

/  bijju  / 

a  kind  of  bird 

/  kadja  / 

an  insect. 

a  velar ,  voiceless  stop. 

/  koja  / 

tank 

/  ka : ru  / 

monsoon  harvest 

/  kukke / 

a  kind  of  basket 

/  tu :  ka  / 

weight 

/  pakda / 

a  slice  of  wood 

/  cirjkra  / 

little 

/  vakkja  / 

thin  outer  cover  of  jackfruit  seed. 

PHONOLOGY 
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/  g  /  a  velar ,  voiced  stop. 


/gala/ 

/  gu  :  ta  / 

/  gambu  ( 

/  ce  :  gu  / 

/  na  :  go :  sa  / 
/  bejigge  / 

/  agce  / 

/  medga  / 


wooden  rod 

peg 

cave  of  wild  animals 
kemal  of  tree 
iron  chain  of  yoke 
morning 
a  kind  of  flower 
incapable  person 


/m/  a  bilabial  nasal 


/  n  e  :  di  / 

/  kome  / 

/  jo  :  ma :  le  / 
/  domme  / 

/  kamri  / 

/  gadmu  / 


upper  story  of  house 
branch 

a  kind  of  necklace 
lungs  of  cow 

slope  where  two  hills  join 
to  push  away 


/  n  /  has  the  allophone  [  n  ]  a  palatal  nasal  before  palatal 
affricates. 


/  anju  / 

/  ancu  / 

/  inco:ri/ 
/  unja  / 

/  panjra  / 


to  fear 
tiles 

backside 

cock 

cage 


[  anju*  ] 

[  ancu*  ] 

[  inco :  ri*  ] 
[  unja*  ] 

[  pAnjra*  ] 


It  has  the  allophone  [n] 
stops. 


a  dental  nasal  before  or  after  dental 


[  JAnta'] 

[ ondf  1 
[  sa :  dnE' ] 

n  J 


/  janta  / 

/  andi  / 

/  sa  :  dne  / 


teeth  -  gum 
pig- 

practice 
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It  has  the  allophone  [  n  ]  an  alveolar  nasal  elsewhere. 


(a)  /nada/ 

waist  [  nAra*  ] 

/  na :  ntya  / 

dance 

( b )  /  ba :  ni  / 

earthem  pot  with  broad  mouth 

/  tene  / 

bunch  of  grain 

(c)  /  bennu/ 

back 

/  nenne  / 

yesterday 

( d )  vanke / 

pestle 

/  e : cne  / 

worry,  thought 

/ caynu  / 

chain. 

/  n  This  occurs  only  medially.  It  has  the  allophone  [  f  ]  a 

nasalized  flap  when  preceded 
consonant. 

or  followed  by  a  non-homorganic 

/  tva'ape  / 

wooden  ring  for  [  tvArpE*  ] 
fixing  the  rope 
in  plough 

/ a:ra:gne/ 

health  [  a :  ra :  grE*  ] 

/jivaa/ 

life  [  jiwra*  ] 

It  has  the  allophone  [  n  ]  a 

retroflex  nasal  elsewhere. 

/ane/ 

forehead  [aue*] 

/todguni/ 

a  kind  of  grass  [torgum*] 

/  beani/ 

cow-dung  cake 

/  kantlu  / 

smell  of  burning  oil 

/T|/  a  velar  nasal-  This  occurs  only  medially. 

/  marja  / 

son 

/noTja  / 

plough 

/tirjne/ 

bed  bug 

/  karjklu  / 

arm-pit 

/  saTjda  / 

together 

/  erjsu  / 

woman- 

PHONOLOGY 
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/  s  /  has  the  allophone  [  s  ]  a  palatal  voiceless  sibilant  before 
retroflex  stops  and  nasals. 


/  nasta  / 

loss 

[  nAsta’  J 

/  bustu  / 

brush 

[  bustu'  ] 

/  arsna  / 

turmeric 

[  Arsra’  ] 

It  has  the  allophone  [  s 

]  a  dental,  voiceless  sibilant  before  dental 

ds  and  nasals. 

• 

/  avsti  / 

medicine 

[awsti*  ] 

/  vastu  / 

new 

[  W9StU*  ] 

/  ya :  sta :  ra  / 

magician 

[  ya :  sta :  ra*] 

It  has  the  allophone  [  s 

s  ]  an  alveolar  voiceless  sibilant  elsewhere 

/sajlu/ 

loose 

[S9J!U*] 

1 senka / 

active 

/  asa  / 

cow 

/  a :  sge ! 

bed 

1  ra :  gsa  / 

demon 

/  assu  / 

to  kindle 

/ 1  a  palatal  lateral. 

/  la :  ya  / 

stable  ( of  horses  ) 

/  lo :  pli  / 

foam 

/  bale  / 

net 

/  kolli  / 

trench  in  the  field 

/  balme  / 

/  kodlu  / 

courage 

to  stammer 

/  kemblu  / 

cough 

1 ! 1  a  retroflex  lateral. 

/  gula  / 

/  so]]u  / 

celku  / 

ha :  via  / 

* 


It  occurs  only  medially. 

iron  tip  of  plough 

oil  lamp  made  of  mud 

sprain 

dusk 
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/  r  an  alveolar  trill. 

/ ravke  / 

/  ru :  di  / 
tari  / 

/  kurbe  / 

/  avra :  ni  / 


blouse 

habit 

rough 

slightly  grown  up  cocoanut 
lizard 


/  v  ’  has  the  allophone  [  v  ]  a  labiodental  semi-vowel 
( a )  initially  when  followed  by  a  front  vowel  and  ( b )  medially  when 
it  occurs  intervocally,  not  in  the  environment  of  a  rounded  vowel. 


(a) 

/  vigti 

plan 

[vigti*  ] 

/  vi :  ra :  ja 

prince 

[  vi :  ra :  ja*  ] 

(b) 

ba: vi / 

well 

[  ba:  vi*  ] 

java :  na  / 

peon 

It  has  the  allophone  [  w  ]  a 

bilabial  semi  -  vowel  elsewhere. 

(a) 

vage 

smoke 

[  WAgE*  ] 

/  va :  ga :  le  / 

side-oven 

[  wa :  ga :  1e*  ] 

(b) 

/  awa  / 

mother 

[  Awwa*  ] 

/  nowu  / 

pain 

[  nowwU*  ] 

(c) 

ki :  vu 

pus 

[  ki :  wu*  ] 

kvatge 

cow-shed 

[  kwAtgE*  J 

/  tavtge  / 

a  three-legged  stool  [  tAwtgE  J 

lyl 

a  palatal  semi -vowel. 

/  yadge / 

basket 

/  ya  :  te  / 

hen 

/  muyi  ( 

presentation 

I  ayya  / 

mother’s  father 

/  kaysa :  le 

outer  varandah  of  a  temple 

/  mentya  / 

fenugreek  grain. 
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1.  4.  Clusters 

Clusters  of  two  and  three  consonats  are  noticed  in  the  dialect. 
Two-consonant  clusters  are  very  common.  They  occur  initially  and 
medially.  However,  their  occurrence  in  the  initial  position  is  rest¬ 
ricted  in  the  sense  that  an  initial  consonant  can  be  followed  by  only  r, 
1,  v,  or  y,  and  in  a  few  cases  by  t,  t  and  n.  Medial  clusters  are  very 
frequent.  A  sonorant  participates  in  forming  clusters  more  readily 
than  the  stops.  The  clusters  of  identical  consonants  except  V  are 
noticed  very  frequently . 


Three-consonant  clusters,  which  occur  only  medially  are  of 
lesser  frequency.  The  commonest  among  them  are  (1)  those 
beginning  with  a  nasal  followed  by  a  homorganic  and  another 
consonant  or  (2)  two  sonorants  followed  by  a  stop  or  (3)  two 
identical  consonants  and  a  sonorant. 

The  clusters  of  two  consonants  in  the  medial  position  are  shown 
m  the  chart  given  on  page  21. 


Initial  clusters 


py  /  pya :  naru  / 
pr  /  pri :  ti  / 
pi  /  pie  :  gu  / 
by  /  bya :  sge  / 
br  /  brata  / 
ty  /  tya  :  va  / 
tv  /  tva :  la  / 
dy  dya :  vargudda  / 

dr  /  dre :  ya  / 
tv  /  tvaynuja  / 
dr  draynu  / 
cv  /  cvalle  mara  / 
ky  /kyaire/ 
kr  /  kra  :  pu  / 


spanner 

love 

plague 

summer 

vow  to  god 

moisture 

wolf 

a  beggar  who  beats  ‘  ta :  la  ’  and 
begs. 

body 

an  insect 

phy  sical  exercise 

a  kind  of  tree 

a  kind  of  snake 

crop  of  hair 
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kv 

/  kvakke  / 

hook 

gy 

/  gya:  na  / 

memory 

gr 

/  gra :  ma  / 

village 

gv 

/  gvaddi / 

barren  woman 

my 

/  mya :  na 

wax 

mv 

/  mva :  te  / 

tender  cocoanut 

ny 

/ nya : ra 

straight 

st 

/  stu  :  ru  / 

tour 

St 

/  stira*/ 

head 

sn 

/  sne :  yta  / 

friend 

sy 

/  syatte  / 

weeds 

sr 

/  sru:  / 

screw 

sv 

/  sva :  le  / 

slough 

Medial  clusters  of  two  consonants 

PP 

/ koppe 

small  hut 

pt 

/  japti 

confiscation 

Pt 

/  dupti  / 

a  kind  of  rug 

P4 

/'to:  pda 

loss 

Pg 

/  ge:pge 

remembrance 

pn 

/  jipna 

miser 

pl 

/kaple 

big  well 

Pi 

/  lo :  p]i 

foam 

pi¬ 

/  tu :  pre 

slight  drizzle  resembling  mist 

ps 

./  sapsi :  ga  suppu 

a  kind  of  vegetable 

py 

upyo :  ga 

use 

bb 

/ gabbu 

bad  smell 

bt 

/  u:bti 

a  kind  of  insect 

bd 

/ sabda 

sound 

be 

/  yabca : ra 

sexual  intercourse 

bj 

/  sabji  / 

a  kind  of  liquor 

bk 

/ dabka 

crowbar 
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Chart  of  medial  two-consonant  clusters  : 


p 

b 

t 

d 

t 

d 

c 

j 

k 

g 

m 

n 

n 

h  l 

1 

r 

s 

V 

y 

p 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

b 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

t 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

d 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

• 

t 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

d 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

c 

X 

X 

X 

X 

X 

j 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

k 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

g 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

m 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

n 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

a 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

1 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

1 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

r 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

s 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

V 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

y 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
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bg 

sabgastu 

procession 

bl 

• 

/  pab]ik  / 

advertisement 

br 

/  jibre 

rheum 

bs 

/  ge :  bsu  / 

to  remember 

by 

/  abya :  ntra  / 

difference 

tp 

/  ta :  tpa :  re  f 

summary 

tt 

kattu 

neck 

tg 

su  :tga 

ten  day’s  religious  impurity  after 
death 

tm 

a :  tma 

soul 

tn 

/  bitna 

a  piece  of  sugarcane 

tr 

kutre 

shrub 

tv 

se :  tve 

bridge 

dd 

/  daddu 

broken  pot 

dk 

/  kadke 

root  of  maize  plant 

dg 

/  ma :  dga 

cobbler 

dm 

/  gadmu 

to  push  away 

dn 

/ sa:dne 

effort,  practice 

dl 

/  kidlu  / 

gills  of  fish 

dr 

/  a :  dra 

prostitution 

dv 

/  kadve 

rope  of  coir 

dy 

/  va :  dya 

a  musical  instrument 

tp 

/  tatputi 

talking  nonsense 

tt 

/  datte 

bamboo  pole 

tk 

/  gutku 

a  beakful  of  food  for  bird 

tg 

/  natgi 

cracking  of  finger  joints 

tn 

/catni 

a  side-dish 

tl 

/  at]u  / 

plank  above  the  oven 

tr 

potre 

hollow  of  tree 

tv 

/  ra :  tva :  ]e  / 

merry-go-round. 

db 

/ tudbe 

a  kind  of  honey  -  bee 

dt 

/  badta 

beating 

dd 

/  kadda : du / 

to  quarrel 

dd 

/ baddi 

harlot 

PHONOLOGY 


23 


dc 

/  edca  / 

left-hander 

dj 

/  kadja  / 

an  insect 

dk 

/  badka / 

a  lean  person 

dg 

/  yadge / 

basket 

dm 

/  dadma  / 

stout  man 

dn 

/  vadna : du  / 

'  •  •  • 

love-making 

dr 

/  adru  / 

to  mature 

ds 

/  gudsu  / 

to  sweep 

dv 

/ kadve / 

a  kind  of  deer 

<!y 

/  vadya/ 

master 

CC 

/  nicca  / 

daily 

ck 

/  lockari  / 

cry  of  lizard 

eg 

/  a : ege  / 

that  side 

cn 

/  e : cne  / 

worry,  thought. 

cr 

/  go:  era/ 

to  be  visible,  to  be  known. 

jb 

/  ra  :  jbar :  ri  / 

ruling  of  the  king 

jj 

/  ejje  / 

step 

jg 

ka :  jga  / 

letter 

jm 

/  yajma :  na  / 

village  chief 

jn 

ra:jnatra/ 

with  the  king 

in 

/  majna  ( 

a  festival  in  the  temple 

kt 

/  ekte :  san  / 

extension 

kd 

/  pakda / 

a  slice  of  wood 

kk 

tokke  / 

bark  of  tree 

km 

/  ikmat  / 

cunningness 

kn 

/  le :  kni  / 

pen 

kl 

/  o :  k]i  / 

coloured  water  ( auspecious ) 

kr 

/  ca :  kri  / 

service 

ks 

/  pari :  kse  / 

examination 

kv 

sukva  -  gi  / 

happily 

gt 

/  agte  / 

digging 

gd 

/  migde  / 

surplus 

gt 

/  cagte  / 

a  kind  of  nlant- 
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gd 

/  negdi  / 

cold 

gc 

/  agee / 

a  kind  of  green  vegetable 

gg 

/  moggu  / 

bud 

gn 

/  negna : du / 

to  lau«jh 

gn 

/  koragne  / 

worry 

gl 

/  iduglu 

broom 

g! 

/  jagla  / 

quarrel 

gr 

mogru  / 

young  vegetable 

gs 

/  garagsa 

saw 

gv 

/  bagvanta  / 

god 

gy 

/  yo :  gya  / 

worthy 

mp 

/  gumpu  / 

thick  forest 

mb 

/  gumba  / 

centre  of  wheel  in  cart 

mt 

/  samti  / 

reconciliation 

md 

nemdi  / 

peace  of  mind 

mt 

/  camti  / 

beating  rod  of  bull 

me 

/  camca  / 

spoon 

mk 

/  camku  / 

intelligent,  active 

mg 

/  sya :  mge  / 

a  dish 

mm 

/  yamme  / 

she-baffalo 

mn 

/  sumne  / 

simply 

mr 

/  kamri  / 

slope,  where  two  mountains  join 

ms 

/  anise  / 

sensual  desire 

np 

/  nenpu  / 

remembrance 

nt 

/  kvanta  / 

churning  rod  of  oil-miller 

nd 

/  andi  / 

pig 

nd 

./  kandi  / 

mirror 

nc 

/  cunci  / 

a  kind  of  insect 

nj 

/  gunju  / 

outer  peel  of  cocoanut 

nk 

/ vanke / 

pestle 

ng 

/  monga :  ra  / 

leader 

nm 

/  a :  nmentu  / 

demand  note 

nn 

/  nenne / 

yesterday 
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ns 

/  kansu  / 

nv 

/  kvanva : ra 

np 

/ tvanpe  / 

nb 

/  anbe  / 

nt 

/  enti  / 

nd 

/  pattandalli 

nt 

/.kanta  / 

nd 

/  monda  / 

nj 

/  kaaja  / 

nk 

/  manka  / 

ng 

/  merange  / 

nm 

/  konme  / 

nn 

/ gonne / 

nl 

/  ba :  nli  / 

•  • 

ns 

/  gensu  / 

ny 

/  ra :  manya  / 

Tit 

/  sa^ti  / 

/.sa^da  / 

Tik 

/  jirjke  / 

m 

/  gurigu  / 

rjm 

/  ra :  Y]ma :  lu  / 

rin 

/  mar,natra  / 

m 

/  tir^ne  / 

riS 

/  e^su  / 

Ip 

/  svalpa  / 

lb 

/  albe  / 

It 

/  valti  / 

Id 

/  baldi  / 

Ik 

kalke :  ti  / 

ig 

/  na :  lge  / 

lm 

/  balme  / 

In 

/  kalna  :”ru  / 

11  / 

pi  Hi  / 

OiediiJ 

a  part  of  the  plough 

wooden  ring  fonfixing  the  rope  in 
the  plough 

mushroom 

wife 

in  the  city 
shell  of  cocoanut 
blunt 

a  structure  of  mud  to  store  paddy 

maiden  goat 

procession 

old  plough 

mucus 

frying  pan 

sweet  potato 

beauty 

a  thing,  news 

with 

deer 

stalk  of  jowar  leaf 
a  toy 

with  the  son 
bed  bug 
woman 
little 

levelling  plough 
outcast  woman 
exchange 
a  term  of  abuse 
tongue 
courage 

a  kind  of  metal  ore 
ring  for  toe 
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Il¬ 

/ ja :  lri / 

flat  laddie  with  holes 

ls 

/  alsande  / 

a  kind  of  vegetable 

lv 

/  ka :  lve  / 

big  stream 

!p 

/  va]pu  / 

shining 

lb 

/  kolbu  / 

hoof 

It 

% 

/  a]te  / 

measurement 

Id 

/  aldi  / 

yellow 

Id 

/  anneldu  / 

•  • 

twelve 

lc 

» 

/  yalci  / 

a  kind  of  tree 

1] 

/  bilja :  lad  mara  / 

a  kind  of  tree 

lk 

/  celku  / 

sprain 

]g 

/  gulge  / 

pill 

]m 

/ ba :  lme / 

strength,  youth 

In 
%  * 

/  yal.ni :  ru  / 

tender  cocoanut 

11 
•  • 

/  so  lu  / 

•  ♦ 

oil  lamp 

Is 

• 

/  kajsa  / 

dome-like  structure  of  temple 

lv 

/  sa :  lva  / 

a  kind  of  bird 

ly 

/  alya  / 

son-in-law 

rp 

/  arpattu  / 

period  before  maturity 

rb 

/  kurba  / 

shepherd 

rt 

/  garti  / 

a  chaste  woman 

rd 

/  arda  / 

half 

rt 

/  sartu  / 

shirt 

rd 

/ bo : rdu 

board 

rc 

/  kurci  / 

chair 

rj 

/  ur  ji  / 

a  kind  of  thick  rope 

rk 

/  tirki  / 

begging 

rg 

/  targu/ 

dry  leaf 

rm 

/  carma  / 

skin 

rn 

/  nimaya 

conclusion 

rn 

/  cerni  / 

platform  to  keep  grass  in  front  of 
cattle 

rl 

/  parle  / 

lean  person 

rl 

/  sar]e  / 

crane 
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rs  /  varsa  / 

rv  /  garve  / 

ry  /  karya  / 

sb  /  isbu  / 

st  /  besta  / 

sd  /  va :  rasda :  ru 

st  /  nasta  / 

sd  /  musdi  / 

sc  /  a :  scarya 

sk  /  kiskinda  / 

sg  /  a :  sge  1 

sm  /  dismissu  / 

sn  siwa :  sna  / 

sn  /  po :  sne  / 

si  /  paslu/ 

si  /  mosje  / 

sr  /  basri  / 

ss  kassu  / 

sv  /  sa :  sve  / 
sy  usyava/ 

vp  / avpa : sne / 
vt  /  savti  / 
vd  / savde  / 

vt  /  savtu  / 

vd  /  kevda  / 

vj  /  jivja :  lad  mara 

vk  ravke  / 

vm  kivmu :  ja  / 
vn  pavnu  / 

vn  jivna  / 

vl  kavlu  / 

v]  /  avli  / 
vr  tevru  / 


year 

pride 

black  person 

a  kind  of  disease 

fisherman 

inheritors 

loss 

face 

wonder 

narrow  place 

bed 

dismiss 

throne 

nursing- 

crops 

crocodile 

pregnant 

to  kindle 

mustard 

temple  festival 

/ 

worship 
co-wife 
firewood 
serving  spoon 
deaf 

a  kind  of  tree 

blouse 

deaf 

sovereign 

life 

branching 

twin 

bund  of  field 
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vs  /  gavsu  / 

decorated  cloth  for  temple 
elephant 

vv  /  novvu  / 

pain 

yp  kaypudi/ 

projection  in  front  of  door 

yb  aybu  / 

doubt 

yt  /  sne :  yta 

friend 

yd  /  mayda 

wife’s  brother 

yt  raytiiqgu  / 

rioting 

yk  bayku  / 

mike 

ym  /  kayma  / 

meat,  cut  into  pieces 

yn  /  mayna  / 

a  bird 

yl  /  baylu  / 

plain 

yr  /  payru  / 

sprout  of  paddy 

ys  pa :  ysa , 

a  sweet  dish 

yv  / vay va :  tu 

transaction,  management. 

yy  /  ayya  / 

mother’s  father 

Clusters  of  three  consonants 

♦ 

♦ 

dtl  /  no :  dtle  / 

soon  after  seeing 

cldr  /  no :  ddru  / 

they  saw 

mpg  /  sampge  / 

a  kind  of  flower 

mpr  /  sumpre  /  ■ 

drizzling 

mbk  /  tumbko  / 

to  fill  for  oneself 

mbd  /imbdi/ 

heels 

mbr  /  a :  mbrama  / 

pride 

mbl  /  kemblu  / 

cough 

mbl  /  kambla  / 

daily  wage  in  rice 

ncd  /  mancdalli  / 

in  the  cot 

ncm  /  pancmi  / 

a  festival 

ncv  /  pancvaraa  / 

five  colours 

njg  /  kenjga  / 

red  ant 

njn  /  a :  njne :  ya  / 

a  deity 

ntk  /  antka :  la  / 

last  day  of  life 
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ntg 

/  tantga :  ra  / 

rogue 

nty 

/  mentya 

fenugreek  grain 

ntr 

/  antra  / 

talisman 

ndk 

/  kendko / 

to  be  rooted  firmly 

ndg 

/  dandga  / 

poverty 

ndn 

/  kundni  / 

wooden  frame  around  pounding 
stone. 

ndr 

/  vandri  / 

sieve 

ndv 

/  vandvar  batta 

a  kind  of  paddy 

nsp 

/  inspatti  / 

inch  tape 

ntg 

/  kantga  / 

neck  of  seipent 

nty 

/  na  :  ntya  / 

dance 

nt] 

/  kantju  / 

smell  of  burning  oil 

ntv 

/  mantva  / 

statue-shed 

ndk 

/ gundke / 

Jungs 

ndg 

/  kandga  / 

hundred  seers  of  grain 

ndl 

/ sond|u  / 

trunk  of  elephant 

r(km 

kurjkma/ 

kumkum 

Tjkr 

/  ci^kra  / 

little 

Y]kl 

/  te^klu  / 

south 

rjkl 

/  kar^kju  / 

arm-pit 

rigd 

/  arjgdi  / 

shop 

Tigd 

/  gaiQgdullu  / 

a  kind  of  grass 

/  UY]gra  / 

ring 

‘*)gl 

/  ja^glu  / 

big  forest 

rig] 

/  karjgla  / 

blind 

rigv 

rkl 

/  rar(gva  :le  / 
birklu  / 

art  decoration  of  the  threashold 
broken 

r(]g  / 
rtg  / 

kardge  / 
kurtge  / 

sacred  thread  of  Lingayats 
a  festival 

rtn 

kvartne  / 

worry 

rdr 

kerdri  / 
arsna  / 

you  scratched 

rsn  / 

turmeric 

ykl 

ayklu  / 

boys 
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ytg 

/  paytge  / 

swelling 

ytr 

sne:ytru/ 

friends 

ylg 

maylge  / 

religious  impurity 

ysk 

baysko:pu/ 

cinema 

yst 

vaysta  / 

he  entrusted 

ysp 

i  vayspesentru  / 

vice-president 

ldr 

nuldre 

if  one  squeezes  ears 

ldr 

kaldru  / 

•  • 

thieves 

vdr 

pavdru 

face-powder 

vdl 

kavdlu 

branches 

vtg 

cavtga :  ra  / 

cleverness 

vdr 

tivdru  / 

they  pierced 

vrk 

avrke  gida  / 

a  kind  of  plant 

v]g 

kav]ge 

tax 

vsk 

/  avsko  / 

to  hide 

vst 

/  avsti  / 

medicine 

str 

mastru 

they  sharpened 

PPr 

cappra 

thatched  roof 

ppl 

/  tippli 

a  herb 

pp! 

appla  / 

a  dish 

bbn 

/  kabbna 

iron 

bbr 

/  kobbri 

dry  cocoanut 

bbl 

/  cibblu  / 

basket  made  of  bamboo 

bbl 

dabbla 

big  needle 

ttr 

/  cattri  / 

umbrella 

ttl 

/  battle 

naked 

ddy 

/  viddya 

war 

ddr 

/  muddre 

religious  seal  on  the  body 

ddl 

/  guddli  / 

pickaxe 

ddl 

/  iddli  / 

a  dish 

ccr 

/  beccra  / 

fear 

ccl 

/  kecclu  / 

udder 

cc] 

/  muccja 

lid 
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jjr  /  vajjra  / 

jjl  /  ijjlu  / 

kkn  / vakkne  / 
kkr  /  sikkra  / 
kkl  /  ikklu  / 
kkl  /  bokk]a  / 
kks  /  bokksa  / 
ggn  /  iggna / 
ggr  /  baggre  / 


diamond 

charcoal 

thrashing  of  com 
a  kind  of  bird 
trench  for  water 
bald  headed  person 
treasury 
obstacles 
broken  pot 


2.  MORPHOPHONEMICS 


2.1. 1.1.  When  followed  by  anta  ‘like  this’,  the  final  vowel  of  a 
word  is  lengthened  and  the  initial  a  of  the  second  word  is  dropped. 


mara  -  anta 
kodtini  -  anta 
tarbe :  ku  -  anta 
esrtge  -  anta 


>  mara:nta 

>  kodtini  :nta 

>  tarbe  :ku:nta 

>  esrtge :  nta 


‘ .  that  it  is  a  tree  ’ 

‘ .  that  I  would  give  ’ 

‘ .  that  one  must  bring 
‘ . . .  for  a  vegetable  soup 


2.1. 1.2.  When  followed  by  aUa  ‘not’ ‘is  it  not  ?\  a:ii  ‘having 
become’,  a:  da  ‘that  which  was’  and  i]Ja  ‘no’,  (i)  final  a  of  all  words 
and  (ii)  final  u  of  the  words  of  ( C )  VC V  type  get  an  augment  v. 
Final  a  preceding  the  augment  v  may  be  dropped  provided  it  is 
preceded  by  a  single  consonant . 


(i)  kamala-a:gi 

mara  -  alia 
takka  -  a :  da 
go :  era  -  ilia 


>  kamalva :  gi 

>  marvalla 

>  takkavaida 

>  go:cravilla 


‘  having  become  a 
lotus  ’ 

‘  it  is  not  a  tree  ’ 

‘  suitable  ’ 

‘  not  visible’ 


( ii )  asu  -  a :  gi 
magu  -  ilia 


>  asuva :  gi  ‘  having- become  a  cow  ’ 

>  maguvilla  ‘  the  child  is  not  here  ’ 


In  the  environments  other  than  those  mentioned  above,  final 
a  is  dropped  before  any  morpheme  beginning  with  a  vowel- 
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rana  -  addu 
dodda-aana 
battada-ullu 
be:  vuna-enne 


>  ranaddu 

>  doddanna 

>  battadullu 

>  beivunenne 


‘  vulture  ’ 

‘  elder  brother  ’ 

‘  paddy  plant  ( dried ) 
‘  neem  oil  ’ 


2. 1.1.3.  Final  u  of  a  word  other  than  that  of  (C)VCV  type  is 
dropped  when  followed  by  a  vowel. 


yo :  lu  -  antasti 

mosru  -  anna 
bennu  -  indu 
asru-ula 
ha :  lu  -  urjgra 
toglu  -  e :  nu 


>  yo:lantasti 

>  mosranna 

>  bennindu 
:>  asrula 

>  kailuiqgra 

>  togleinu 


‘  seven  stories  of  a 
building  ’ 

‘  curd  and  rice  ’ 

‘  behind  ’ 

‘  a  kind  of  insect  ’ 

‘  ring  of  toe  ’ 

‘  dress  -  mite  ’ 


2*  1.1.4.  Final  a  or  u  is  dropped  before  a  morpheme  beginning  with 
a  consonant  ( other  than  a  case-suffix ) 


mara  -  gensu 
ro :  ma  -  kura 
ra:  ja-ru 
ni  :ru-ka:ge 
pisu  -  ma :  tu 
ma :  du  -  tini 


>  margensu 

>  ro:mgura 

>  ra:jru 

>  ni:rka:ge 

>  pisma:tu 

>  ma:dtini 


‘  a  kind  of  sweet  potato  ’ 
‘  a  kind  of  boil  on  skin  ’ 

‘  kings  ’ 

‘  a  kind  of  crow  ’ 

‘  whisper  ’ 

‘Ido’ 


2.1. 1.5.  When  followed  by-fc.da  ‘by.  from’,  ilia  ‘not’  or  a  mor 
pheme  beginning  with  a ,  final  i  or  e  gets  an  augment  y 


udgi-inda 
nari-ilJa 
kudi-a 
uli-anna 
mane  -  ind-a 
be : re  -  avru 


>  udgiyinda  ‘by  the  girl’ 

>  nariyilla  ‘  the  jackal  is  not  there  ’ 

>  kuriiya  ‘drinking’ 

>  ujiyanna  ‘  a  dish  of  rice  ’ 

>  maneyinda  ‘  from  the  house  ’ 

>  be :  reyavru  ‘  other  people  ’ 
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In  the  environments  other  than  those  mentioned  above  the  following 
changes  can  be  noticed.  g 


( i )  final  i  or  e 

biji  -ili 
katte  -  era 
vajle-enne 


when  followed  by  an  identical  vowel  is  dropped. 

>  bilili  ‘  white  rat  ’ 

>  kattera  ‘  a  kind  of  ant  ’ 

>  valjenne  ‘  til  oil  ’ 


(11)  Final  l  preceded  by  y  is  dropped  before  any  morpheme. 

The  penultimate  y  of  the  bases  of  (C)  VCV  type  is  geminated  before 
a  vowel 


koyi  -  tini  >  koytini  ‘  I  reap ’ 

boyi-ak  >  boyyak  ‘  for  scolding  ’ 

2.1. 1:6.  Final  i  of  the  nominal  bases  of  (C)VCV  type  and  those  of 
gerunds  is  dropped  before  a  consonant . 


kiri-  bejlu 
sali  -  ka :  la 
ma:d.i-banda 
katti-kandu 


>  kirbehu 

>  sa]ga:la 

>  ma :  dbanda 

>  katkandu 


‘  little  finger  ’ 

‘  winter  ’ 

‘  he  did  and  came  ’ 
‘  having  tied  ’ 


Final  e  is  dropped  before  a  consonant. 


male  -ka  :1a 
katte  -  kirba 
valge  -  nuggi 


>  ma]ga:la 

>  katkirba 

>  va]agnuggi 


‘  rainy  season ' 

1  hyena ’ 

‘  having  rushed  in  ’ 


2.1. 1.7.  Final  vowel,  however,  is  not  dropped  in  the  following 
forms  — 

i )  Nominal  base  from  which  the  accusative  suffix  is  dropped 
(but  still  denotes  accusative  meaning), 

ii)  Nominal  bases  to  which  zero  allomorph  of  the  genitive 
suffix  is  added, 


i  i  i )  Non-past  gerund  and  habitual  participle  forms  of  verbs. 


MORPHOPHONEMICS 


35 


gidana  no :  du  ~  gida  no :  du 
nari  kate 
ma :  dta  banda 
ma :  da  kelsa 


‘  see  the  plant  ’ 

‘  story  of  a  jackal  ’ 

‘  he  came  doing  ’ 

‘  work  which  is: being 
done’ 


2.1.2.  When  the  final  vowel  is  dropped,  (i)  the  preceding  geminat¬ 
ed  stop  is  degeminated  before  a  stop  and  ( ii )  the  preceding  geminat¬ 
ed  sonorant  is  degeminated  before  any  consonant. 


nekku  -  tini 
dadda  -  kurba 
kannu  -  guile 
allu  -  pudi 
cellu  —  Ji 


>  nektini 

>  dadkurba 

>  kangulle 

>  alpudi 

>  celli 


‘  I  lick  ’ 

‘  dull  shepherd  ’ 
‘  eye-ball  ’ 

‘  tooth  powder 
‘  let  him  pour  ’ 


When  the  final  vowel  is  dropped  and  the  preceding  cluster 
of  a  nasal  and  a  homorganic  stop  is  followed  by  the  consonant  t  or  b 
lhe  homorganic  stop  is  dropped. 


nembu  -  tini  >  nemtini  ‘  I  believe  ’ 

nuTjgi — butta  >nuributta  ‘  he  swallowed’ 


2.1.3.  The  penultimate  vowel  of  a  word  of  the  type 

VC  VC  (V)  is  optionally  dropped  when  followed  by  a  vowel. 


kudisu  -  ini 
kivig-inta 
nanig  -  a :  gi 
ba :  lad-inda 
mar]  an  -  attra 


>  kudsini 

>  kivginta 

>  nanga : gi 

>  ba :  ldinda 

>  marjnattra 


I  have  made  one  drink  ’ 
‘  than  the  ear  ’ 

‘  for  my  sake  ’ 

‘  by  the  tail  ’ 

‘  with  the  son  ’ 


consonant ^  penultiraate  cluster  of 

followed  by  a  morphr  “  h  ”  P1'°vided  the  base  is 

a  consonant-  The  inserted  vn^l  •  ^  3  C3Se  Suffix  ®  beginning  with 
syllable  contains  i,  u  or  any  othe^  vowel'respectiTC'Ij^11  ** 
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bislu  -  bantu 

>  bisil  bantu 

‘  sun’s  heat  came  ’ 

kutku  -  da 

>  kutukda 

‘  he  pecked  ’ 

belgu  -  tini 

>  belagtini 

‘  I  wash  the  vessel  ’ 

korgu  -  ne 

>  koragne 

‘  worry  ’ 

magju  -  ma :  dira  >  magalma :  d ira 

‘  that  which  is  done  by 

the  daughter’ 

tudka  -  tana 

>  tuduktana 

‘ robbery  ’ 

valge  -  nuggi 

>  valagnuggi 

‘  having  rushed  in  ’ 

There  will, 

however,  be  no  insertion  of  a  vowel  in  the  follow- 

ing  environments  — • 

i  )  where  the 

consonant  cluster  consists  of  a  nasal  and  a  homo- 

rganic  consonant, 

ii )  where  the 

first  consonant  of  the  cluster  and  the  first  conso- 

nant  of  the  following  morpheme 

are  sonorants,  or  all  the 

three  consonants  are  sonorants  (  d  behaves  like  a  sonorant ), 

• 

iii )  where  the  first  consonant  is  y  or  v- 

kuntu  —  kumba : 

ti  >  kuntkumba  :  ti 

k  lame  potter-woman  ’ 

kard  -  ru 

>  kardru 

‘  they  called  ’ 

ma  :  dd  —  re 

>  ma  :  ddre 

‘  if  one  does  ’ 

kals  -  li 

>  kalsli 

‘  let  him  mix  ’ 

savtu  -  galu 

>  savtgalu 

‘  serving  spoons’ 

2.  3.  Assimilations  : 

/ 

d  + 1  becomes  tt 

se  :  du  -  tane 

>  se :  ttane 

‘  he  draws  water  ’ 

guddu  -  tini 

>  guttini 

‘  I  beat  with  fist  ’ 

o  :  du  -  tini 

>  o  :  ttini 

‘  I  read  ’ 

g  +  k  becomes  kk 

tu  :  gi  -  ko 

>  tu  :  kko 

‘  swing  yourself ? 

baggi  -  ko 

>  bakko 

‘  bend  yourself  ’ 

morphophon  emics 
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t  + 1  becomes  dt 

i. 


2-  — 

mi :  tu  —  tini 

>  mi :  dtini 

‘  I  pluck  the  strings  ’ 

kattu  -  tale 

>  kadtale 

‘  she  ties  ’ 

c  + 1  becomes  §t 

na  :  cu  -  tini 

>  na :  stini 

‘  I  blush  ’ 

ba  :  cu  -  tale 

>  ba :  stale 

‘  she  combs  ’ 

nd  +  b  becomes  mb 

•• 

kalkand  -  butta 

>  kalkambutta 

‘  he  lost  ’ 

tflkand  -  banda 

>  tilkambanda 

‘  he  learnt  and  came  ’ 

1  or  n  becomes  I  or  n 

respectively  after  retroflex  sounds. 

al.u  -  li 

^  alii 

‘  let  him  weep  ’ 

ka  :  nil  -  li 

>  ka :  n]i 

‘  let  him  see  9 

ma  :  du  -  li 

>  ma :  dli 

‘  let  him  do  ’ 

ma  :  du  -  nilla 

>  ma  :  d nilla 

‘  did  not  do  ’ 

dl  is  further  assimilated  to  11  optionally. 

ma  :  du  ‘  to  do  ’ 

ma  :  lli  ^  ma  :  dli 

‘  let  him  do  ’ 

sudu  ‘  to  burn  ’ 

sulji  sudli 

‘  let  him  bum  ’ 

3s  is  optionally  voiced  afer  voiced  consonants. 

ro  :  ma  -  kura 

>  ro  :  mgura  ^  ro 

:  mkura  ‘  a  kind  of  boil 
on  skin  ’ 

bidi  -  ka  :  su 

>  bidga :  su 

‘  a  smallest  coin  ’ 

uri  -  kalle 

>  urgalle 

‘  fried  bengal  gram  ’ 

4.  Initial  va  of  the  second  member  ol 

:  a  compound  becomes  of 

sauna  -  vandri 

>  sannondri 

'  small  sieve  ’ 

mallu  -  vala 

>  mallola 

‘  sandy  field  ’ 

mattu  -  vandu 

>  mattondu 

‘  another 9 

3*  morphology 


The  morphemes  of  the  dialect  fall  into  two  major  categories 
-  roots  and  suffixes.  The  root  morphemes  may  be  divided  into  two 
groups  declinables  and  indeclinables  on  the  basis  of  whether  they 
can  be  followed  by  suffixes  or  not.  The  roots  that  can  take  a  tense 
suffix  are  treated  as  verbs  and  those  that  can  take  a  case  -  suffix  are 

grouped  as  nouns.  All  the  remaining  roots  are  treated  as  indeclina¬ 
bles. 

3*  1.  Verbs  • 

3.1.1*  Bases  : 

Verbal  bases  are  either  simple  roots  or  derived  bases. 
There  are  380  roots  in  the  data  which  can  have  vowels  i  or  u  in  the 
final  position.  Roots  of  the  type  ( C )  VCV  can  end  in  both  the 
vowels.  Those  of  the  type  (  C  )  V :  CV  with  y  occurring  in  the  penul¬ 
timate  position  always  end  in  i.  All  other  roots  end  in  u. 

Examples  : 

Roots  ending  in  i. 

agi  ‘  to  bite  kadi  ‘  to  steal  kuyi  ‘  to  cut  \  muri  ‘  to 
break  masi  ‘  to  sharpen \  no : yi  ‘to  get  pained sa : yi  ‘to 
die  be :  yi  ‘  to  get  cooked  *. 

Roots  ending  in  u  have  the  following  cannonical  forms. 

(  C  )VCV  sudu  ‘  to  burn  ;  al.u  ‘  to  weep  varu  ‘  to  carry  ’ 

( C  )V :  CV  a:ku  ‘  to  put  ba:cu  ‘  to  comb  no:du  ‘  to  see  ’ 
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(C)VCCV  (a)  containing  a 

serve  food  \ 
cellu  ‘  to  pour 


geminated  consonant,  ikku  to 
vappu  '  to  agree  ,  tinnu  to  eat  , 


( b )  containing  a  cluster  of  nasal  and  homorgamc 
consonant. 

nur4gu  ‘  to  swallow  nembu  ‘  to  believe  ’  mincu 
‘  to  shine  ’ 


( c )  containing’a  cluster  of  non-homorganic  consonants 
nadgu  4  to  tremble  ’  kalku  to  shake  ’ 


Derived  bases  :  Derived  bases  are  formed  by  adding  the 
suffix  -  isu  to  simple  roots  and  some  nominal  bases.  Initial  i  of  the 
suffix  -  isu  is  retained  only  when  it  is  preceded  or  followed  by  a 
consonant  cluster.  It  is  dropped  elsewhere. 

A  transitive  base  acquires  a  causal  meaning  and  an  intransitive 
base  acquires  transitive  or  causal  meaning  when  this  suffix  is  added. 


( i )  vadi  ‘  to  break  ’  vadsu  4  to  cause  to  break  ’ 

vadistini  4 1  cause  to  break  ’ 

nu  :  ku  4  to  push  ’  nu  :  ksu  4  to  cause  to  push  ’ 

kakku  to  vomit  ’  kakkisu  .  4  to  cause  to  vomit  ’ 

nurjgu  4  to  swallow  ’  nu^gisu  4  to  cause  to  swallow  ’ 

( ii )  bigi  4  to  get  tightened  ’  bigsu  4  to  tighten  * 

neni  4  to  get  soaked  ’  nensu  ,  to  soak  ’ 

\  erbal  bases  aie  derived  by  adding  —  isu  to  a  few  nominal  bases 


aglisu 

4  to  widen 

cf 

agla 

4  wide  ’ 

jaysu 

4  to  conquer  ’ 

cf 

jaya 

4  victory  ’ 

gya :  nsu 

4  to  remember  ’ 

cf 

gya :  na 

4  memory  ’ 

kattarsu 

4  to  cut  ’ 

cf 

kattari 

4  scissors  ’ 
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3<1,2<  Classification  of  the  bases: 


Verbal  bases  may  be  grouped  into  the  following  classes  on  the 
ta.  of  certain  *,™ -forming  ,ufce> 

allomorphic  variations  observed  in  the  bases. 


Bases  of  Class  I 

(  a  )  All  bases  ending  in  —  yi  or  yu 

( b  )  bases  of  (  C  )VCV  type  where  the  final  vowel  is  i 
(  which  is  not  preceded  by  y  ) 

( c  )  bases  of  f  C  )VCV  type  where  the  final  vowel  is  u 
(  d  )  the  following  bases 


so :  lu 

‘  to  get  defeated  ’ 

nu  :  lu  ‘  to  spin  9 

e :  lu 

‘  to  get  up  ’ 

bi :  lu  4  to  fall  ’ 

ki :  lu 

‘  to  pluck  ’ 

u  :  ]u  4  to  bury  ’ 

si :  nu 

‘  to  sneeze  ’ 

ka  :  nu  4  to  be  visible  * 

tinnu 

‘ to  eat ’ 

unnu  4  to  dine  ’ 

kollu 

‘  to  kill  ’ 

gellu  ‘  to  win  ’ 

nillu 

4  to  stand  ’ 

-kajlu 

4  to  do  for  oneself  ’ 

(  a  bound  base ) 

Bases  of  Class  II : 

The  remaining  bases. 


The  base  “kallju  *  to  do  oneself  ’  occurs  as  the  second  member 
of  certain  compound  verbal  bases  only  to  produce  reflexive  forms. 

All  bases  ending  in  u  and  -yi  drop  their  final  vowel  when  they 
are  followed  by  a  suffix. 

3.1,3.  Sample  paradigms: 

( i )  kodu  ‘  to  give  ’  ( base  of  Class  I ) 

Non-past,  kodtini  ‘  I  give  ’ 

base  +  non- past  suffix  4-  personal  suffix. 
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Singular 

Plural 

I  person 

kodtini 

kodtivi 

II  person 

kodtiye 

kodtiri 

III  person 

Mas. 

kodtane  1 

kodtare 

Fem. 

kodta]e  J 

Neu. 

kodtade 

kodtave 

Past  : 

kotti 

*  I  gave  ’ 

base  +  past  suffix  +  personal  suffix 

I  Person 

kotti 

kotto 

II  Person 

kotte 

kottri 

III  Person 

Mas. 

kotta  1 

kottra 

Fem. 

kotta  J 

Neu. 

kodtu 

kotto 

Perfect :  kottini  ‘I  have  given’ 
base  4-  past  suffix  +  perfect  suffix  +  persona/  suffix. 


I  Person 

kottini 

kotti  vi 

II  Person 

kottiye 

kottiri 

III  Person 

Mas. 

kottane  ^ 

kottare 

Fem. 

kottale  ) 

Neu. 

kottade 

kottave 

Subjunctive : 

kottinu  ‘he  might  give’ 

base  +  past  suffix  +  subjunctive  suffix  +  personal  suffix 


III  Person  Mas. 

kottinu  ^ 

kottiru 

Fem. 

kottilu  ) 

Neu. 

kottidu 

kottivu 

Imperative : 

base  only, 

or  base  +  plural  suffix 

II  Person 

kodu 

kodi  ^ 
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Potential  : 

base  +  potential  suffix 

kodavu  ‘  let  us  give ’ 

Concessive  : 

base  -1-  concessive  suffix 

kodli  '  let  him  give \ 

Non-finite  forms  : 

Infinitive! :  base  +  infinitivel  suffix 

kodak  ‘  for  giving  ’ 

Infinitive? :  base  +  inffnitive2  suffix 

kodn-  ~  kodl- 

Conditional :  base  +  past  suffix  +  conditional  suffix 

‘  kottre  ‘  if  one  gives  ’ 

Gerund  :  ( i )  Non-past 

base  +  non-past  suffix  +  gerundial  suffix 

kodta  ‘  giving  ’ 

( ii )  Past 

base  +  past  suffix  +  gerundial  past  suffix 
kottu  ‘  having  given  ’ 

( iii )  Negative 

base  +  negative  suffix  +  past  suffix  +  gerandial  suffix, 
kodade  ‘without  giving’ 

Participle:  (i)  Habitual 

base  +  participle  suffix 

koda  giving’,  ‘that  which  is  being  given’ 

( ii )  Past 

base  +  past  suffix  +  participle  suffix 
kotta  ‘that  which  is  given’ 
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(iii)  Negative 

base  4-  negative  suffix  +  past  suffix  +  participle  suffix 
kodada  ‘that  which  is  not  given’ 

( ii )  ma  :  du  ‘to  do’  ( base  of  Class  II ) 


Non-past : 


I  person 

ma 

II  person 

ma 

III  person 

M.  ma 

F.  ma 

N.  ma : 

Past : 

I  person 

ma  : 

II  person 

ma : 

HI  person  M-  ma  : 

F.  ma : 
N.  ma : 

Perfect : 


i 

person 

ma 

II 

person 

ma 

III 

person  M. 

ma 

F. 

ma 

N. 

ma 

Subjunctive : 

III 

person  M. 

ma 

F. 

ma  : 

N. 

ma : 

:  dtini 

ma :  ritivi 

:  dtiye 

ma  :  dtiri 

:  dtane 

>  ma :  dtare 

:  dta]e 

) 

:  ritade 

madtave 

:  ddi 

ma  :  ddo 

dde 

ma  :  ddri 

dda 

( 

dda  3 

ma :  ddru 

dtu 

ma :  ddo 

:  dini 

ma :  divi 

:  diye 

ma :  diri 

: dane  Y 

:  daje  j 

ma :  dare 

:  dade 

ma :  dave 

dinu  h 

di]u  ) 

ma :  diru 

didu 

ma :  divu 
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Imperative  : 

ma  :  du  ma  :  di  ~  ma  :  dri 

Potential  : 

ma :  davu 

Concessive : 

ma :  dli 
•  • 

Infinitive} : 

ma :  dak 

Infinitive? : 

ma :  dl-  ~  ma :  dn- 

Conditional : 

ma :  ddre 

Gerund,  (i)  Non— past  ma  i  dta 

(ii)  Past  ma  :  di 

(iii)  Negative  ma  :  dade  ~  ma  :  dde 

Participle  (i)  Habitual  ma :  da 

(ii)  Past  ma :  dda 

( iii )  Negative  ma  :  dada  ~  ma :  dad 


3.1.4.  Finite  forms  : 


Stem-formation : 

Non-past,  past,  perfect  and  subjunctive  forms  can  be  analysed 
as  consisting  of  a  stem  lollowed  by  a  personal  suffix  The  stem 
consists  of  a  base  and  one  or  two  stem-forming  suffxes. 


3  1  4. 1.  Non-past  stem  :  This  is  formed  by  adding  the  nonpast 
suffix '  to  a  base.  The  suffix  has  the  following  allomorphs  : 

_  ti  when  the  stem  is  followed  by  suffixes  of  I  and  II  person. 

kudi  ‘  to  drink  ’  kudi  -  ti  -  ni  ‘I  drink 

nechi  ‘to  plant’  ned-ti-vi  ‘we  plant’ 

t ,  >  Vo  •  n  —  ti  -  ve  you  see 

ka :  nu  to  see  ^a .  n  u  yc  y 
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-  ta  when  the  stem  is  followed  by  the  suffixes  of  1 1 1  person. 


ku :  gu 

‘  to  cry  ’ 

ku  :  g  -  ta  -  ne 

‘  he  cries  ’ 

nali 

‘  to  dance  ’ 

nali  -  ta  -  ]e 

‘  she  dances ' 

me :  yu 

‘ to  graze  ’ 

me  :  y  -  ta  -  de 

‘  it  grazes  ’ 

beli 

‘  to  grow  ’ 

beli  -  ta  -  ve 

‘  those  things 

grow  ’ 

• 

The 

following  bases  have  special  allomorphs  before  the  non  past 

suffix. 

baru 

‘  to  come  ’ 

bat  -  ta  -  ne 

k  he  comes  ’ 

taru 

‘  to  bring  ’ 

tat  -  ti  -  ni 

‘  I  bring  ’ 

o :  gu 

‘  to  go  ’ 

o  :  y  -  ta  -  le 

‘ she  goes ’ 

a:  gu 

‘  to  become  ’ 

a  :  y  -  ta  -  de 

‘  it  becomes  ’ 

The 

following. 

alternations 

may  be  noticed 

in  the  base  (cf 

Morphophonemics  2.1.2;  2.2;  and  2.3. 

vappu 

‘ to  agree  ’ 

vap  -  ti  -  ni 

‘  I  agree  ’ 

nu^gu 

‘  to  swallow  ’ 

nur,  -  ti  -  ni 

‘  I  swallow  ’ 

kutku 

‘  to  peck  ’ 

kutuk  -  ta  -  de 

‘  it  pecks  ’ 

na  :  cu 

‘  to  blush  ’ 

na  :  s  -  ta  -  le 

‘  she  blushes  ’ 

o :  du 

‘  to  read  ’ 

o  :  t  -  ta  -  ne 

‘  he  reads  ’ 

kuttu 

‘  to  pound  ’ 

kud  -  ti  -  ni 

‘  I  pound  ’ 

3.i.4.2.  Past  stem:  This  is  formed  by  adding  the  past  suffix 

o  a  base  The  following  morphophonemic  alternations  are  noticed  in 
the  base  before  the  past  suffix. 

( a )  When  the  past  stem  is  followed  by  a  suffix  other  than  the 
third  person  neuter  singular  suffix- 


( i )  all  base  -final  vowels  are  dropped. 


agi 
masi 
no :  du 


‘  to  bite  *  ag-d-a 
‘to  sharpen  ’  mas-t-a 
to  see  ’  no  :  d  —  d  - 


‘  he  bit  ’ 
he  sharpened 
‘  he  saw  ’ 
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( ii )  the  penultimate  d  and  S  of  the  bases  of  Class  1(c)  are 
devoiced. 


sudu 

‘  to  bum  ’ 

sut  -  t  -  a 

4  he  burnt  ’ 

nedu 

*  to  plant  ’ 

net  -  t  -  a 

4  he  planted  ’ 

sigu 

4  to  be 

sik  —  k  —  o 

4  those  were 

available  ’ 

• 

available  ’ 

negu 

4  to  laugh  ’ 

nek  —  k  —  a 

4  he  laughed ’ 

the  penultimate  J_  of  the 

bases  of  Class  I 

(  c )  becomes  t 

alu 

4  to  weep  ’ 

at  -  t  -  a 

4  he  wept  ’ 

ulu 

4  to  plough  ’ 

ut  - 1  -  a 

4  he  ploughed  ’ 

{ iv)  base  -  final  yi  not  preceded  by  a  long  vowel  is  dropped  and 
the  preceding  vowel  is  lengthened. 


boyi 

4  to  scold  ’ 

bo  :  -  d  —  a 

4  he  scolded  ’ 

kuyi 

4  to  cut ’ 

ku  :  -  d  -  a 

4  he  cut  ’ 

uvi  4  to  pour 

base  final  yu  is  dropped. 

u  :  -  d  -  a 

4  he  poured  ’ 

ge:yu 

4  to  labour ’ 

ge  :  -  d  -  a 

4  he  laboured  ’ 

ne :  yu 

4  to  weave  ’ 

ne  :  —  d  -  a 

4  he  weaved  ’ 

ka :  yu 

4  to  get  heated’  ka  :  -  d  a 

4  he  got  heated  ’ 

The  following  bases  drop  their  final  syllable . 

o :  gu 

4  to  go  ’ 

o  :  -  d  -  a 

4  he  went  ’ 

a :  gu 

4  to  become  ’ 

a  :  -  d  -  a 

4  he  became  ’ 

so :  lu 

‘  to  get 
defeated  ’ 

so  :  -  t-  a 

4  he  got  defeated  ’ 

nu :  lu 

4  to  spin  ’ 

nu  :  -  t  -  a 

4 he  spun’ 

4  to  bury  ’ 

u  t-a 

4  he  buried  ’ 

u :  lu 

4  to  sneeze  ’ 

si :  —  t  —  a 

4  he  sneezed  ’ 

si '.  nu 
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( vii )  Other  alternations  : 


1.  no :  yi 

‘  to  get 
pained  * 

non  -  d  -  a 

‘  he  got  pained  ’ 

sa :  yi 

4  to  die  ’ 

sat  —  t  —  a 

4  he  died  ’ 

be :  yi 

‘  to  get 
cooked  ’ 

ben  -  d-uvu 

‘  those  were 
cooked  ’ 

2.  eru 

'  to  give 
birth  ’ 

et  -  t  -  a 

‘  she  delivered  ’ 

varu 

‘  to  carry  ’ 

vat  - 1  -  a 

‘  he  carried  9 

3.  taru 

4  to  bring  ’ 

tan  -  d  -  a 

‘  he  brought  ’ 

baru 

‘  to  come  ’ 

ban  -  d  —  a 

4  he  came 

4.  e :  lu 

4  to  get  up  ’ 

ed  -  d  -  a 

4  he  got  up  * 

bi :  lu 

4  to  fall  ’ 

bid  -  d  -  a 

4  he  fell  ’ 

ki :  ]u 

‘  to  pluck  ’ 

kit  -  t  -  a 

‘  he  plucked  ’ 

ka :  nu 

‘ to  see  9 

kan  -  d  -  a 

‘  he  saw  ’ 

tinnu 

‘  to  eat  ’ 

tin  -  d  -  a 

4  he  ate  ’ 

unnu 

‘  to  dine  9 

un  -  d  -  a 

4  he  dined  9 

nillu 

‘  to  stand  ’ 

nin  - 1  -  a 

.  ‘  he  stood  ’ 

kollu 

4  to  kill  ’ 

kon  -  d  -  a 

4  he  killed  ’ 

gellu 

4  to  win  ’ 

ged  -  d  -  a 

4  he  won  ’ 

-kallu 

‘  to  do 
oneself  ’ 

i 

-kan  -  d  -  a 

4  he  did  for 
himself  ’ 

iru 

to  be  ’ 

id  -  d  -  a 

4  he  was  ’ 

( b)  when  the  past  suffix  is  followed  by  the  third  person  neuter 
Mngular  suffix,  the  following  changes  are  observed  in  the 


'  1 )  All  bases  excepting  those  of  Class  r  t  k  i  ,1 .  ,  . 

vowel.  b  )  diop  their  final 


ma :  du 

boyi 

nillu 


‘  to  do  ’ 

4  to  scold  ’ 
*  to  stand  ’ 


ma :  d  -  tu 
boy  -  tu 
nil  -  tu 


4  it  did  ’ 

‘  it  scolded  ’ 
‘  it  stood  ’ 
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( ii )  Other  alternations  • 


baru  ‘  to  come  ’  bat  -  tu 

tarn  ‘  to  bring  ’  tat  -  tu 

a  :  gu  4  to  become  ’  a  :  y  -  tu 

o  :  gu  ‘  to  go  ’  o  :  y  -  tu 


‘  it  came  ’ 

‘  it  brought  ’ 
‘  it  became  ’ 

‘  it  went  ’ 


3.1.4.2.1*  Allomorphy  of  the  past  suffix  - 

( a )  When  followed  by  suffixs  othar  than  those  of  third  person 
neuter  singular,  past  suffix  has  the  following  allomorphs  : 


-  t  after  bases  ending  in  -  t 

kodu  ‘  to  give  ’  kot  - 1  -  a  ‘he  gave  ’ 

budu  ‘  to  leave  ’  but  -  t  -  a  ‘he  left  ’ 


-  d  after  bases  ending  in  -  n 

unnu  ‘  to  dine  ’  un  —  d  —  a 

ka  :  nu  ‘  to  see  ’  kan  -  d  -  a 


‘  he  dined  ’ 
‘  he  saw 9 


-  k  after  bases  ending  in  -  k 

negu  ‘  to  laugh  ’  nek  -  k  -  a 


‘  he  laughed r 


after  bases  ending  in  t,  s  and  the  following  : 


sa :  yi 

‘  to  die  ’ 

sat  - 1  -  a 

varu 

‘  to  carry  ’ 

vat  —  t  —  a 

alu 

‘  to  weep  ’ 

at  - 1  -  a 

masi 

‘  to  sharpen  ’ 

mas  - 1  -  a 

so :  su 

‘  to  filter  ’ 

so  :  s  —  t  —  a 

nu :  lu 

‘  to  spin  ’ 

nu  :  -  t  -  a 

so :  lu 

‘  to  get 
defeated  ’ 

so  :  —  t  -  a 

u :  lu 

‘  to  bury  ’ 

u  :  —  t  —  a 

si :  nu 

‘  to  sneeze  ’ 

si :  -  t  -  a 

nillu 

‘  to  stand  ’ 

nin  —  t  ”  a 

‘  he  died  ’ 

‘  he  carried  ’ 

‘  he  wept  ’ 

‘  he  sharpened  r 

‘  he  filtered  ’ 

‘  he  spun  ’ 

‘  he  was 
defeated  ’ 

‘  he  buried  ’ 

‘  he  sneezed  ’ 

‘  he  stood  ’ 
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-  id  ~  d  varying  freely  after  the  bases  containing  a  cluster  of 
non  -  homorganic  consonants  ,  provided  the  personal  suffix  following  it 
begins  with  a  vowel. 


bog]u 

‘  to  bark  * 

bog]  -  i 

d  -  a  ^  bogal  - 
‘  he  barked  ’ 

kalku 

1  to  stir  ’ 

kalk  -  i< 

d  —  a  ^  kalak  -  < 
‘  he  stirred  ’ 

-  Id  after  bases  of  class  II  containing  a  geminated  stop  or  a 
cluster  of  a  nasal  and  a  homorganic  stop  or  the  bases  of  ( C  )V  :  CV 

type  where  the  penultimate  consonant  is  a  stop  other  than  a  retroflex 
or  dental  one. 


(i) 

ikku 

*  to  serve 
food  ’ 

ikk  -  id  -  a 

‘  he  served  * 

cuccu 

‘  to  prick  ’ 

cucc  -  id  -  a 

‘  he  pricked  * 

bittu 

‘  to  sow  ’ 

bitt  -  id  -  a 

(ii) 

nuy]gu 

to  swallow  ’  nur]g  -  id  —  a 

‘  he  swallowed  ’ 

kuntu 

‘  to  limp  ’ 

kunt  -  id  -  a 

*  he  limped  * 

(iii 

)  sa :  ku 

‘  to  nurse  ’ 

sa  :  k  -  id  -  a 

‘  he  nursed  * 

ci :  pu 

‘  to  chew  ’ 

i 

ci :  p  -  id  -  a 

*  he  chewed  ’ 

It  also  occurs  after  (i)  bases  containing  a  cluster  of  non- 
homorganic  consonants  and  ( ii )  the  bases  of  (C  )VCV  type  ending  in 

r: ; and  rrrg  a  penuitimate  «*» ^ “ 

retroflex  or  dental  one  provided  the  past  suffix  is  folio! L  , 
personal  suffix  beginning  with  a  consonant  ‘  Y  3 

(i) 

kedku 

vargu 

be]gu 

*  to  stir  ’ 

*  to  lean  ’ 

*  to  clean 
vessel  ’ 

kedk  -  id  -  ru 
varg  -  id  -  ru 
be]g  -  id  -  ru 

‘  they  stirred  ’ 
they  leaned  ’ 

they  cleaned  ’ 

(ii) 

bigi 

tagi 

‘  to  tighten  ’ 
to  take  out ' 

big  —  id  —  ru 
tag  —  id  —  ru 

‘they  tightened’ 
they  took  out  ’ 
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—  d  after  the  remaining  bases 


iru 

‘  to  be  ’ 

id  -  d  -  a 

‘  he  was  ’ 

gellu 

‘  to  win  ’ 

ged  -  d  -  a 

‘  he  won  ’ 

taru 

‘  to  bring  ’ 

tan  -  d-a 

‘  he  brought  * 

kuyi 

‘  to  cut  ’ 

ku :  -  d  -  a 

‘  he  cut  ’ 

o:gu 

‘  to  go  ’ 

o:-d-a 

‘  he  went  ’ 

bigi 

‘  to  tighten  ’ 

big-d-a 

‘  he  tightened  ’ 

ma :  du 

‘  to  do  ’ 

ma :  d - d -  a 

‘  he  did ' 

( b )  Past  suffix  has  a  zero  allomorph  after  all  bases  when  it  is 
followed  by  third  person  neuter  singular  suffix  -  tu  . 


kudi 

‘  to  drink  ’ 

kudi  -  tu 

4  he  drank  ’ 

alu 

‘  to  weep  ’ 

al-tu 

‘  it  wept  ’ 

o:gu 

‘to  go’ 

o :  y  -  tu 

‘  it  went  ’ 

( c )  Past  suffix  has  a  zero  allomorph  after  bases  of  Class  II 
when  it  is  followed  by  the  following  suffixes  : 

i )  a  perfect  suffix 

ii )  a  subjunctive  suffix 

iii )  a  gerundial  suffix. 


3. 1.4.3.  Perfect  stem  :  This  is  formed  by  adding  the  perfect 
suffix  to  a  past  stem.  The  suffix  has  the  following  allomorphs  : 


—  a 

Bases  of  Class  1 

( i )  kuyi  ‘  to  cut  ’  ku:d  — 

kodu  ‘  to  give  ’  kott- 

ari  ‘  to  grind  ’  ard  - 

( ii )  budu  ‘  to  leave  ’  butt  - 

barn  ‘to  come’  band- 


Perfect  form 

ku:d-i-ni  ‘I  have  cut’ 
kott  -  i  -  ye  ‘  you  have  given  ’ 
ard  —  i  —  ri  ‘  you  have  grinded  ’ 

butt  —  a  -  ne  ‘he  has  left  ’ 
band  -  a  -  le  ‘  she  has  come  ’ 


i  when  the  stem  is  followed  by  the  suffixes  of  first  and  second 
person. 

when  the  stem  is  followed  by  suffixes  of  third  person. 

Past  stem 
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Bases  of  Class  11 

Past  stem 

Perfect  form 

( i )  se : du  ‘to  draw  water ’ 

se :  d- 

se:d-i-ni 

‘  I  have  drawn  water 

anju  ‘  to  fear  ’ 

anj  - 

anj  -  i  -  ri 
‘  you  have  feared  ’ 

( ii )  muttu  ‘  to  touch  ’ 

mutt- 

mutt-a-ne 

‘  he  has  touched  ’ 

kutku  ‘  to  peck  ’ 

kutk- 

kutk  -  a  -  de 
‘  it  has  pecked  ’ 

3 AAA*  Subjunctive  stem:  This  is  formed  by  adding  the 
subjunctive  suffix  -i  ~  -  i :  (varying  freely )  to  a  past  stem.  Personal 
suffixes  of  third  person  only  are  added  to  this  stem. 


Base  of  Class  I 

Past  stem 

Subjunctive  form 

boyi 

‘  to  scold  ’ 

bo:d- 

bo:d-i-nu~  bo:d-i:-nu 

‘  he  may  scold  ’ 

sudu 

‘  to  bum  ’ 

sutt- 

sutt-i-ru  ~sutt-i:  -  ru 

‘  they  may  bum  ’ 

kuni 

‘to  dance’ 

kund- 

kund  -  i  —  ju  ^  kundi :  -  lu 

‘  she  might  dance  ’ 


Base  of  Class  11 

Past  stem 

Subjunctive  form 

ma :  du 

‘to  do’ 

ma:d- 

ma:d-i-nu  ^ma:di:nu 

‘  he  might  do  ’ 

madgu 

‘to  keep’ 

madg  - 

madg-i-ru~madgi:ru 

‘  they  may  keep  ’ 

tumbu 

‘  to  fill  ’ 

tumb  - 

tumb  -  i  -  ]u  tumbi :  lu 

'she  might  fill  in  ’ 
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3. 1*4.5.  Personal  suffixes:  These  occurring  after  the  stems  may 
be  arranged  into  the  following  three  sets. 


Set  1 

Set  11 

Set 

I  p.  Sg. 

ni 

i 

— 

I  p.  PI. 

vi 

0 

— 

II  P.  Sg. 

ye 

e 

— 

II  P.  PL 

ri 

ri 

— 

III  P.  M.  Sg. 

ne 

a 

nu 

Ill  P.  F.  Sg. 

le 

a 

lu 

Ill  P.  M.  F.  PI. 

re 

ru 

ru 

Ill  P.  N.  Sg. 

de 

tu 

du 

Ill  P.  N.  PI. 

ve 

0 

vu 

Suffixes  of  set  I  occur  after  non  -  past  and  perfect  stems. 
Those  of  set  II  and  III  occur  after  past  and  subjunctive  stems 
respectively.  Examples  —  baru  to  come  ’ 


Person 

Non-past 

Past 

Perfect 

Subjunctive 

I  P.  Sg. 

barti  -  ni 

band  -  i 

bandi  -  ni 

•  •  • 

I  P.  PI. 

barti-vi 

band  -  0 

bandi-vi 

•  •  • 

II  P.  Sg. 

barti  -  ye 

band  -  e 

bandi  -  ye 

•  •  • 

II  p.  PI. 

barti  -  ri 

band  -  ri 

bandi -ri 

•  •  • 

Ill  P.  M.  Sg. 

barta -ne 

band  -  a 

band a  -  ne 

bandi  -  nu 

Ill  P.  F.  Sg. 

barta  -  le 

band  -  a 

banda-  le 

bandi  -  lu 

Ill  P.  M.  F. 

PI  barta -re 

band  -  ru 

banda  -  re 

bandi  -  ru 

Ill  P.  N.  Sg. 

barta  -  de 

bat  -  tu 

banda  -  de 

bandi  -  du 

Ill  P.  N.  PI. 

barta  ~  ve 

band  -  0 

banda -ve 

bandi  -  vu 

3.I.4.6.  Imperative:  Base  itself,  is  used  as  imperative  second 
person  singular  foim. 
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Imperative  plural  is  formed  by  adding  the  suffix  i  ^  ri  varying 
freely  to  bases  which  do  not  contain  a  final  i  and  by  adding  the  suffix 
ri  to  bases  containing  a  final  ]. 


Singular 

Plural 

( i )  nedu 

4  plant !  ’ 

nedi  ^  nedri 

4  you  ( pi )  plant  ’ 

a:  ku 

4  put !  * 

a :  ki  a :  kri 

tumbu 

4  fill !  ’ 

tumbi  ^  tumbri 

(ii)  dvi 

4  pierce !  ’ 

tiviri 

4  you  pierce  ’ 

badi 

‘  to  beat !  ’ 

badiri 

4  you  beat !  ’ 

The  following  bases  have  special 

allomorphs  in  the 

imperative. 

Singular 

Plural 

taru 

‘  to  bring  ’ 

ta: 

tanni 

baru 

4  to  come  ’ 

ba : 

banni 

-kalju 

4  to  do  oneself  ’  -  ko 

kajli 

3. 1,4.7.  Potential:  This  is 
the  base. 

formed  by  adding  the  suffix  avu  to 

baru 

‘  to  come  ’ 

baravu 

4  let  us  come  ’ 

nadi 

‘  to  walk  ’ 

nadiyavu 

4  let  us  walk  ’ 

kuyi 

4  to  cut  ’ 

kuyyavu 

4  let  us  cut  ’ 

nillu 

‘  to  stand  ’ 

nillavu 

4  let  us  stand  ’ 

kalsu 

‘  to  mix  ’ 

kalsavu 

4  let  us  mix  ’ 

3. 1.4.8,  Concessive’  This  is 
base. 

faru  4  to  bring  ’ 

a&i  4  to  bite  ’ 

tu .  gu  to  swing  ’ 

kembu  to  cough  ’ 


formed  by  adding  the  suffix  li  to  the 


tarli 

let  him  bring’ 

agili 

4  let  him  bite  ’ 

tu :  gli 

let  him  swing  ’ 

kembli 

let  him  cough  ’ 
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The  following  assimilations  may  be  noticed, 
alu  ‘to  weep’  a]li  ‘let  him  weep’ 


ma :  du 

‘to  do’ 

ma :  dli 

‘  let  him  do  ’ 

ka :  nu 

‘ to  see ’ 

ka :  nli 

‘  let  him  see  ’ 

d  is  further  assimilated  to  J  optionally. 

ma :  du 

‘  to  do  ’ 

ma :  lli  ~  ma 

:  dli  ‘  let  him  do  ’ 

sudu 

‘  to  bum  ’ 

sulli  ~  sudli 
• »  •  • 

‘  let  him  burn  ’ 

The  following  bases 

drop  their  final  syllable  before  the 

concessive  suffix. 

a:gu 

‘  to  become  ’ 

a :  li 

‘  let  him  become  ’ 

o  :gu 

‘  to  go  ’ 

o :  li 

‘  let  him  go  ’ 

3.1.5. 

Non  - 

finite  forms  : 

3. 1.5.1. 

Infinitivei  *•  This  is 

formed  by  adding  the  suffix  -  ak  to 

the  base. 

udu 

‘  to  wear  ’ 

udak 

‘  for  wearing  ’ 

nu :  ku 

‘  to  push  ’ 

nu : kak 

‘  for  pushing  ’ 

anju 

‘  to  fear  ’ 

anjak 

‘  for  fearing  ’ 

boyi 

‘ to  scold  ’ 

boyyak 

‘  for  scolding’ 

vadi 

‘  to  break  ’ 

vadiyak 

‘  for  breaking  ’ 

3. 1.5.2.  Infinitive-.:  This  is  formed  by  adding  Q  or  1  to  the  base 

t  •  r  i  1_  _  _ _  — t  rAfnC 


This  form  occurs  before  iUa 

agi 

‘  to  bite  ’ 

sigu 

‘  to  get  ’ 

ma:du 

‘to  do’ 

agin-  ~  agil  -  as  in  agin  -  ilia  ~  agil- 

illa  ‘did  not  bite’ 

sign-  ^  sigl  - 
ma :  dn  -  ~  ma :  dl  - 
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3, 1.5.3.  Conditional :  This  is  formed  by  adding  the  suffix  re  to 
the  past  stem. 


vani  ‘  to  carry  ’ 

vatt-re 

‘  if  one  carries  ’ 

kali  ‘  to  learn  ’ 

kalt  -  re  ’ 

‘  if  one  learns  ’ 

sa :  ku  ‘  to  nurse  ’ 

sa :  kid  -  re 

‘  if  one  nurses  ’ 

tikku  ‘  to  press  ’ 

tikkid  -  re 

‘  if  one  presses ' 

nadgu  ‘  to  tremble  ’ 

• 

nadgfd  -  re 

‘  if  one  trembles 9 

3, 1.5.4. 

Gerund  ( non  -  past ) : 

This  is  formed  by  adding  ta  to  the 

base. 

alu  ‘  to  weep  ’ 

alta 

‘  weeping  ’ 

kudi  ‘  to  boil  ’ 

kudita 

‘  boiling  ’ 

bi :  lu  ‘  to  fall  ’ 

bi :  lta 

‘  falling  ’ 

ikku  ‘  to  serve  food  ’  ikta 

‘  serving  ’ 

3. 1.5.5. 

Gerund  ( Past ) :  This 

is  formed 

by  adding  the  gerund 

suffix  to  the  past  stem-  The  suffix  has  the  following  allomorphs 

u  after  the  bases  of  Class  I* 
i  after  the  bases  of  Class  II. 

Base  Past  stem 

Gerund 

Class  1 

uyi 

‘  to  pour  ’  u :  d  - 

u:du 

‘  having  poured  ’ 

sudu 

‘  to  bum  ’  sutt  - 

suttu 

‘  having  burnt  ’ 

negi 

To  jump’  negd- 

negdu 

*  having  jumped  ’ 

gellu 

‘  to  win  ’  gedd  - 

geddu 

‘  having  won  ’ 

-kal]u  ‘  to  do  for  -kand- 
oneself  ’ 

kandu 

‘  having  done  for 
oneself  ’ 

Class  II  (cf  Chapter  3.1.4.2.1)  (c) 


re :  gu 

to  get 
angry’ 

re:g- 

re:gi 

‘  having  got  angry  ’ 

kaccu 

*  to  bite  ’ 

(  - 

kacc- 

kacci 

‘  having  bitten  ’ 

vargu 

to  lean  ’ 

L 

varg- 

vargi 

having  leaned  ’ 

nem  bu  to  believe  ’  nemb  — 

nembi 

*  having  believed  ’ 
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3. 1.5.6.  Gerund  (Negative)  :  Negative  gerund  is  formed  by  adding 
the  suffix  e  to  a  negative  gerundial  stem ,  which  in  itself  is  formed  of  a 
base  followed  by  the  negative  suffix  a  and  the  past  suffix  d. 


Base 

Negative  stem 

Negative  gerund 

ma :  du 

‘to  do’ 

ma:d-a-d~ 

ma :  dade 

‘  without 

doing  ’ 

nedu 

‘  to  plant  ’ 

ned-a-d- 

nedade 

‘  without 

planting  ’ 

nuiqgu 

‘  to  swallow’ 

mrqg-a-d- 

nurjgade 

‘  without 
swallowing  ’ 

madgu 

‘  to  keep  ’ 

maclg-a-d- 

madgade 

‘  without 
keeping  ’ 

3. 1.5.7.  Participle 

(Habitual) : 

This  is 

formed  by  adding  the 

participle  suffix  a  to  a  base- 

alu 

‘  to  weep  ’ 

a]a 

‘  weeping  ’ 

baggu 

‘  to  bow  ’ 

bagga 

‘  bowing  ’ 

kudi 

‘  to  boil  ’ 

kudiya 

‘  boiling  ’ 

kuyi 

‘  to  cut  ’ 

kuyya 

‘  cutting  ’ 

3. 1.5.8.  Participle 

( Past ) :  This 

is  formed  by  adding  the  participle 

suffix  a  to  the  past  stem. 

Base 

Past  stem 

Past  participle 

muri  ‘to  break’  murd- 

murda 

‘  broken ’ 

no :  du  ‘  to  see  ’ 

no : dd  - 
• 

no : dda 

‘  seen  ’ 

i : yu  ‘to  deliver  i :  d - 

i :  da 

‘  that  which  delivered’ 

( calf ) 

• 

cigru  ‘to  sprout’  cigrld- 

cigrida 

‘  sprouted  ’ 

3. 1.5.9.  Participle  (Negative):  This  is  formed  by  adding  the  parti¬ 
ciple  suffix  a  to  a  negative  stem  which  is  formed  of  a  base  followed 
by  the  negative  suffix  -  a  and  the  past  suffix  d. 
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Base  Negative  stem  Negative  participle 


sudu 

‘  to  burn  ’ 

sud  -  a  -  d  -  \ 

sudada 

‘that  which  has  or 
was  not  burnt  ’ 

bittu 

‘  to  sow  * 

bitt-a-d- 

bittada 

‘  that  which  is  not 
sown  ’ 

o:gu 

‘  to  go  ’ 

o:g-a-d- 

o : gada 

‘  one  who  has  not 
gone’ 

3.1,6.  Root  iru  ‘to  be’  : 

This  shows  a  different  type  of  tense  mood  distinction  and 
allomorphic  variation.  Its  full  paradigm  is  given  below. 


Habitual  and  Future  : 


irtini 

irtiye 

irtane 

irtale 

irtade 

Present 


irtivi 

irtiri 

irtare 

irtave 


Past 


iddini  ^  avni 

iddivi  ^  avl 

iddiye 

iddiri 

iddanej^  avne 

\  iddare  ^  avre 

iddaje  ^  avle  \ 

ade 

ave 

iddi 

iddo 

idde 

iddri 

idda 

f  iddru 

idda 

ittu 

i 

iddo 
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Subjunctive 

III  iddinu 

f  iddiru 

iddilu 

3 

iddidu 

iddivu 

Imperative 

iru 

iri 

Potential 

iravu 


Concessive 

irli 

Infinitivei 

irak 

Infinitive2 

ini  -  ~  irl- 

Conditional 

iddre 

Gerund  (Non -past) 
irta 

Gerund  (Past) 
iddu 

Gerund  (Negative) 
irade 

Participle  ( Habitual )  ira 

(Past)  idda 

( Negative )  irada 

Habitual  and  Future  forms  can  be  analysed  as  consisting  of  the 
base  iru  ‘to  be’  followed  dy  the  suffix  ti  ~  ta  which  is  homophonous 
with  the  non— past  suffix,  and  further  followed  by  the  personal  suffixes 
of  set  I-  Present  tense  forms  can  be  considered  as  consisting  of  the 
base -alternant  followed  by  the  present  suffix  and  the  personal  suffix 
of  set  I.  The  base  has  the  allomorph  a  before  third  person  neuter 
suffixes,  and  the  allomorph  id  before  the  suffixss  of  second  person  and 
the  allomorph  id  ^  ay  varying  freely  before  other  personal  suffixes. 
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The  present  suffix  has  a  zero  allomorph  after  the  alternant  ay 
and  also  before  third  person  neuter  suffixes. 


av-ni 

a-de 


‘lam’ 
‘It  is’ 


av-ne 

a-ve 


‘he  is’ 

‘  they  are  ’ 


It  has  the  allomorph  ffi  after  the  alternant  id  when  it  is  followed  by 
the  suffixes  of  first  and  second  persons. 


id-di-ni  ‘lam’ 


id  -  di  -  ye 


'  you  are 


It  has  the  allomorph  da  after  the  base  alternant  id  before  other 
suffixes. 


id  -  da  -  ne  ‘  he  is  ’ 


id  -  da  -  re 


‘  they  are  ’ 


Before  past  suffix  d  also  the  base  has  the  alternant  id.  Other 
forms  of  the  base  iru  ‘to  be’  conform  to  the  general  pattern. 


3,1.7.  Reflexive  base  :  This  can  be  obtained  by  adding  the 
bound  base  -ka]lu  ‘to  do  for  oneself’  to  a  past  gerund  form.  The 
gerund  preceding  this  bound  base  optionally  drops  the  final  vowel. 
If  the  final  vowel  is  preceded  by  a  cluster  of  consonants  the  second 


consonant  may  also 

be  dropped. 

Initial  k  of  the  bound  base 

optionally  voiced  after  a  voiceless  consonant. 

Base 

Past  gerund  Reflexive  base 

kudi  ‘  to  drink  ’ 

kuddu 

kuddukaHu  ~  kudkajlu 
‘  to  drink  oneself  ’ 

sudu  ‘  to  burn  ’ 

suttu 

suttugahu  ~  sutgallu 
‘  to  burn  oneself  ’ 

taru  ‘  to  bring  ’ 

tandu 

tandukallu  ~  tanka]  lu 
‘  to  bring  oneself  ’ 

cellu  ‘  to  pour  ’ 

celli 

cellikallu  ~  celkallu 
‘  to  pour  oneself  ’ 

ma :  du  ‘  to  do  ’ 

ma  :di 

ma :  dikajlu  ~  ma :  dkallu 

i  *  *  * 

to  do  oneself  ’ 
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Reflexive  bases  of  the  bases  of  Class  I  (a)  and  (d)  can  also 

be  formed  by  adding  the  bound  base  kajlu  ‘to  do  for  oneself’  directly 
to  the  base. 


Base 

Gerund 

Reflexive  Base 

uyi  ‘  to  pour  ’ 

u  :du 

uykajlu  ^  u:dka]lu 
‘  to  pour  oneself  ’ 

e : lu  ‘to  get  up  ’  eddu 

e :  lkallu  ~  edkaflu 
‘  to  get  up  oneself  ’ 

nillu  ‘  to  stand  ’ 

nintu 

nilkallu  ~  nintgaflu 
‘  to  stand  oneself  ’ 

Sample  paradigm  of  reflexive 
example  in  the  tense  forms ) 

base  is  given  below  ( with  only 

Non -past 

ma :  dkaltini 

‘  I  do  for  myself  ’ 

Past 

ma :  dkandi 

‘  I  did  for  myself  ’ 

Perfect 

ma :  rikandini 

‘  I  have  done  for  myself  ’ 

Subjunctive 

ma :  dkandinu 

‘  he  might  do  for  himself  ’ 

Imperative 

ma :  dko 

‘  do  for  yourself  ’ 

Potential 

ma :  dkallavu 
•  •  • 

‘  let  us  do  for  ourselves  ’ 

Concessive 

ma :  dkaUi 

‘  let  him  do  himself  ’ 

Infinitivei 

ma :  dkallak 
•  •  • 

‘  for  doing  for  oneself  ’ 

Conditional 

ma :  dkandre 

‘  if  one  does  oneself  ’ 

Gerund 

( Non  -  past ) 

ma  :dkalta 
•  * 

‘  doing  for  oneself  ’ 

( Past ) 

ma :  dkandu 

‘  having  done  for  oneself  ’ 

( Negative ) 

ma :  dkalde 
•  • 

‘  without  doing  for  oneself  ’ 

Participle 

( Habitual ) 

ma :  rikalla 
•  •  • 

‘that  which  is  doing  for 

itself  ’ 

‘  one ,  who  is  doing  for 
oneself  ’ 
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( Past )  ma :  dkanda 


( Negative )  ma :  dkalda 


‘  one  who  did  for  oneself 
‘  that  which  did  for  itself  * 

‘  one  who  did  not  do  for 


oneself  ’ 


‘  that  which  did  not  do 


itself  ’ 


3.1.8.  Modals  : 

The  following  modals  show  positive -negative  distinction. 


‘  not  wanted ’ 
‘should  not’ 

‘not’ 

‘not’ 


be :  ku  ‘  wanted  ’ 

bavdu  ~  bo :  du  ‘  can  ,may  ’ 

untu  ‘yes’ 

avdu  ‘ yes  ’ 


be :  da 
be : ddu 

ilia 

alia 


be:ku  ‘wanted’  and  be: da  ‘not  wanted’  can  occur  inde¬ 
pendently  or  after  a  verbal  base. 

ma:dbe:ku  ‘one  should  do’,  ma:dbe:da  ‘ should  not  do ’ 

bavdu  -N-  bo :  du  ‘  may  ’  and  be :  ddu  ‘  should  not  ’  occur  after 
verbal  bases. 

ma : dbavdu  ‘one  may  do’,  ma:dbe:ddu  ‘one  should  not  do’ 

untu  ‘  yes  ’and  avdu  ‘  yes  ’  occur  independently. 

iUa  ‘not’  can  occur  independently  or  after  a  past  gerund  or 
infinitive*  form  to  make  negative  past  form. 

i )  ma :  dilla  ‘  did  not  do  ’ 
ii )  ma :  dlilla  ^  ma :  dnilla  ‘  did  not  do  ’ 

alia  ‘not’  can  occur  independently  or  after  a  verbal  base  to 
form  negative  habitual  forms. 

ma :  dalla  do  not  or  does  not  do  ’ 

3.2.  Nouns  : 
j).2.1.  Nominal  bases  : 


Nominal  bases  may  be  grouped  into  the  following  categories  : 
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i )  simple  bases 

ii )  derived  bases  obtained  by  adding  derivative  suffixes  to  ( a ) 
nominal  bases  (b)  verbal  bases  (c)  pronominal  bases  and 

( d )  demonstrative  particles* 

iii )  compounds  and 

iv )  echo  words. 

3.2*  1*1*  The  following  are  the  more  frequent  cannonical  shapes 
observed  among  the  bases. 


(C)VCV  vala 

‘field’ 

asa 

‘cow’ 

(C)V:CV  pa:ti 

‘  garden  bed  ’ 

gu:ta 

‘peg’ 

(C)VCCV  gu]lu 

‘hut’ 

butti 

‘  basket  ’ 

jibre 

‘  rheum  ’ 

targu 

‘  dry  leaf  ’ 

gumba 

‘  centre  of 
wheel  ’ 

unja 

‘ cock ’ 

( C  )V :  CCV  ka :  gdi 

‘  swing  ’ 

na :  lge 

‘  tongue  ’ 

(C)VCCCV  anglu 

‘  neck ’ 

avsti 

‘  medicine  ’ 

Miscellaneous : 

ceruge 

‘  a  kind  of  pot  ’ 

sa :  go :  ]i 

’  cultivation  ’ 

pika :  si 

‘  pickaxe  ’ 

barjga :  ra 

‘  gold  ’ 

jo :  gu]a 

‘  lullaby  ’ 

ta : nduva 
•  • 

‘  an  insect  ’ 

garagsa 

‘saw’ 

sabgastu 

‘  procession  ’ 

vambattu 

‘  nine  ’ 

ikkattu 

‘  narrow  ’ 

A  few  bases  are  found  to  be  identical  with  certain  verbal  bases. 


bigi 

‘  to  tighten  ’ 

‘tight’ 

ani 

‘  to  drop  ’ 

‘  a  drop  ’  ‘  drizzle  ’ 

uri 

‘  to  bum  ’ 

‘  heat  ’ 

ku  :gu 

‘  to  cry  ’ 

‘a  cry’ 

i  :ju 

‘  to  swim  ’ 

‘  swimming  ’ 
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a:du 

‘  to  sing  ’ 

‘  a  song ’ 

nu:lu 

‘  to  spin  ’ 

‘  thread  ’ 

so:lu 

‘  to  get  defeated  ’ 

‘  defeat  ’ 

ba:  }u 

‘  to  live  ’ 

‘life’ 

kattu 

‘to  tie’ 

‘  a  bundle  ’ 

guddu 

‘  to  beat  ’ 

‘  a  blow  ’ 

mincu 

‘  to  shine ’ 

‘  lightening  ’ 

badku 

‘  to  be  alive  ’ 

‘  life  ’ 

cigru 

‘  to  sprout  ’ 

‘  a  sprout  ’ 

3.2. 1.2.  Derived  bases: 

( a )  Derived  from  nominal  bases : 

( i )  suffix  -  a  masculine,  -  i  feminine 
Masculine  Feminine 


badva 

‘  poor  man 9 

badvi 

‘  poor  woman  ’ 

kurda 

‘  blind  man  ’ 

kurdi 

‘  blind  woman  ’ 

kevda 

‘deaf’ 

kevdi 

‘  deaf  woman  ’ 

mu:ga 

‘  dumb  ’ 

mu:gi 

‘  dumb  woman  ’ 

kunta 

‘  lame  man  ’ 

kunti 

‘  lame  woman  ’ 

bo:da 

‘one  who  has 
lost  his  teeth  ’ 

bo:di 

‘  woman  who  has  lost 
her  teeth  ’ 

bokkla 

‘bald-headed  man’ 

bokkli 

bald-headed  woman’ 

bu:sa 

‘stout  man’ 

bu:si 

‘  stout  woman  ’ 

mudka 

‘old  man’ 

mudki 

‘  old  woman  ’ 

banda 

‘deceitful  man’ 

bandi 

kalla 

‘  thief  ’ 

kalli 

gu:na 

‘hunch -backed 
man’ 

gu:ni 

ucca 

‘  mad  man  ’ 

ucci 

badka 

‘  lean  person  ’ 

badki 

sulla 

*  lier  ’ 

sulji 

dadma 

‘  stout  man  ’ 

dadmi 

varta 

‘  rude  man  ’ 

varti 

tudka 

‘  thief  ’ 

tudki 
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( ii )  a  masculine  and  -  itti  feminine 


ga : nga 

‘  oil  -  miller  ’ 

ga :  ngitti 

ma :  dga 

‘  cobbler  ’ 

ma :  dgitti 

kurba 

*  shepherd  ’ 

kurbitti 

vakkalga 

*  farmer  ’ 

vakkalgitti 

( ]'ii )  -  a  masculine  and  -  gitti  feminine. 

agsa 

‘  washerman  ’ 

agasgitti 

besta 

‘  fisherman  ’ 

bestagitti 

kadka 

‘  slaughterer  ’ 

kadakkitti 

agsa :  la 

‘  goldsmith  ’ 

agsa :  lgitti 

gari:ba 

‘  poor  man  ’ 

gari :  bgitti 

iv )  -  ga :  ra  masculine  and  -  ga  :  ti  feminine 

sa :  lga :  ra 

‘  debter  ’ 

sa :  lga :  ti 

ma :  tga :  ra 

‘  talkative  ’ 

ma :  tga :  ti 

a :  tga :  ra 

‘  player  ’ 

a :  tga :  ti 

bya : tga : ra 

‘hunter’ 

bya :  tga :  ti 

pa :  lga : ra 

‘  one  who  takes 
a  share’ 

pa :  lga :  ti 

jatega :  ra 

‘  companion  ’ 

jatega :  ti 

edega :  ra 

‘ courageous ’ 

edega :  ti 

balga :  ra 

‘  strong  man  ’ 

balga :  ti 

v )  -  ko :  ra 

ku  :ni 

‘murder’  ku:niko 

:  ra  ‘  murderer 

daga 

‘deceit’  dagako: 

ra  ‘  deceitful  ’ 

vi )  -  ba 

ale 

‘old’  alba 

‘old  man’ 

vasa 

‘new’  vasba 

‘  stranger  ’ 

kuri 

‘  sheep ’  kurba 

‘ shepherd  ’ 
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(vii)-tana 


kal]a 

‘  thief  ’ 

kajtana 

‘  theft  ’ 

gansu 

‘man’ 

gana.stana 

‘  manliness  ’ 

badva 

‘  poor  man  ’ 

badtana 

‘poverty 

mane 

‘ house ’ 

mantana 

‘  family  ’ 

tudka 

‘thief’ 

tuduktana 

‘  robbei*y  ’ 

(viii)-ke 

gavda 

‘  village 

gavdke 

‘  status  of  a 

* 

chief  ’ 

village  chief  ’ 

pate :  la 

‘  village 
officer  ’ 

pate :  Ike 

‘  status  of  a 
village  officer 

( ix )  ~  ka 

•  • 

in 

‘  elder  ’ 

iri :  ka 

‘elderly  person 

kole 

( x )  -  ca 

‘dirt’ 

kolka 

‘  dirty  person  ’ 

eda 

‘left’ 

edca 

‘left  hander’ 

( b )  Nominal  bases  derived  from  verbal  bases : 


(i)  suffix  -ta 

badi 

‘to  beat’ 

badta 

bigi 

‘to  tighten’ 

bigta 

kuni 

‘  to  dance ’ 

kunta 

tivi 

‘to  pierce’ 

tivta 

yah 

‘to  pull’ 

ya]ta 

kadi 

‘  to  cut  ’ 

kadta 

tuli 

*  to  trample  ’ 

tulta 

(ii)-Ee 

eru 

to  deliver’ 

erge 

udu 

‘to  wear’ 

udge 

nadi 

‘to  walk’ 

nadge 

‘  beating  ’ 
‘tightening’ 
‘  dancing  ’ 

‘  piercing  ’ 
‘pulling’ 
‘cutting’ 
‘trampling’ 


‘delivering’ 

‘dress’ 

‘walking,  steps’ 
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suli 

o  peal  ’  sulge 

‘ robbery  ’ 

besi 

‘to  weld’  besge 

‘  welding , 

na:cu 

‘to  blush’  na:cge 

‘  bashfulness  ’ 

ne:yu 

‘  to  weave  ’  ne :  yge 

‘  weaving  ’ 

e:  lu 

‘to  get  up’  e:lge 

‘  prosperity  ’ 

a:su 

‘to  spread’  a:sge 

‘bed’ 

(iii) 

-me 

ulu 

‘to  plough’  ulme 

‘  ploughing  ’ 

ge:yu 

‘  to  labour  ’  ge :  me 

‘  labour  ’ 

gellu 

‘to  win’  gelme 

‘  victory  ’ 

(iv) 

-ka 

kurii 

‘  to  drink  ’  kudka 

• 

‘  drunkard  ’ 

(v) 

_pu 

vali 

‘  to  shine  ’  valpu 

‘  shining  ’ 

neni 

‘  to  remember  ’  nenpu 

‘  memory  ’ 

(vi) 

-lu 

kuyi 

‘  to  cut  ’  kuylu 

‘  harvest  ’ 

u:du 

‘  to  blow  ’  u :  dlu 

‘  swelling  ’ 

kembu 

‘  to  cough  ’  kemblu 

‘  cough ’ 

vangu 

‘to  dry’  vanaglu 

‘dry’ 

(vii) 

-  te 

agi 

‘  to  dig  ’  agte 

‘digging’ 

ali 

‘to  measure’  alte 

‘  measurement  ’ 

viii) 

-a 

tu:gu 

‘  to  weigh  ’  tu :  ga 

‘  weight  ’ 

kodlu 

‘to  stammer’  kodla 

‘  stammerer  ’ 

Before  this  suffix  the  penultimate  d  is  devoiced 

no :  du 

‘to  see’  no:ta 

‘  sight  ’ 

o:du 

‘ to  run ’  o:ta 

‘race,  running’ 
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ka :  du 

‘  to  trouble  ’ 

ka:ta 

‘  trouble  ’ 

a:  du 

‘  to  play  ’ 

a:ta 

‘play’ 

ku :  du 

‘to  assemble’ 

ku:ta 

‘  meeting  ’ 

(ix)  -e 

varu 

‘to  carry’ 

vare 

‘  a  load  ’ 

beli 

‘  to  grow  ’ 

bele 

‘crops’ 

(x)  -u 

dani 

‘  to  get  tired  ’ 

danu 

‘  tiredness  ’ 

meri 

‘  to  shine  ’ 

meru 

‘  shining  ’ 

badi 

‘  to  beat  ’ 

badu 

‘  mark  of 
beating  ’ 

Before  this  suffix  y  is  changed  to  v 

sa :  yi 

‘to  die’ 

sa:  vu 

‘  death  ’ 

me:yi 

‘  to  graze ’ 

me:  vu 

‘fodder’ 

(xi)  -ra 

beccu 

‘  to  get  ’ 
frightened  ’ 

beccra 

‘fear’ 

(xii)  -ve 

mari 

*  to  forget  ’ 

mare 

‘forgetfulness’ 

(xiii)  -]a 

muccu 

‘  to  shut  ’ 

muccla 

• 

‘lid’ 

(xiv)  -na 

bittu 

‘  to  sow  ’ 

bittna 

‘  sowing  day  ’ 

(xv)  -ne 

korgu 

4  to  worry  ’ 

koragne 

‘  worry  ’ 

(xvi)  -klu 

muri 

‘to  break’ 

i 

murklu 

‘  broken ’ 

ari 

to  tear’ 

arklu 

‘tom’ 
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(xvii) 

-  valke 

nadi 

‘to  walk’ 

nadvalke 
•  • 

‘  character  ’ 

(xviii) 

-  vanSe 

meri 

‘  to  shine ’ 

mervange 

‘  procession  ’ 

beli 

• 

‘  to  grow  ’ 

belvange 

‘  growth  ’ 

(xix) 

-  anke 

ba:cu 

‘  to  comb  ’ 

ba : canke 

‘  comb  ’ 

(xx) 

The  following  bases  are  derived  by  some  internal 

change  in  the  base. 

nedu 

‘  to  plant  ’ 

na :  ti 

‘planting  day’ 

kedu 

‘  to  get  spoiled  ’ 

ke:rlu 

‘  spoiling  ’ 

kollu 

‘to  murder’ 

kole 

‘  murder  ’ 

nillu 

‘to  stand’ 

nele 

‘  whereabouts  ’ 

gellu 

‘to  win’ 

gelu 

‘joy’ 

boggu 

‘to  bow’ 

ba :  gu 

‘ bend ’ 

abbu 

‘  to  spread  ’ 

ambu 

‘ creeper ’ 

( )  Pronouns  and  demonstrative-scan  be  analysed  as  consisting  of 
an  underlying  base  fallowed  by  a  suffix. 


Pronouns  of  first  and  second  person  and  the  reflexive 
pronouns  can  be  analysed  as  derived  from  the  pronominal  bases  na  :  - 
‘ first  person ’ ,  m:-  ‘ second  person ’  and  ta  :  -  reflexive ’  by  adding 
the  singular  suffix  -nu  or  the  plural  suffix  -vu. 


Singular 

Plural 

I  Person 

na :  nu 

na :  vu 

II  Person 

ni  :nu 

ni :  vu 

Reflexive 

ta:nu 

ta :  vu 

Pronouns  of  third  person  (  proximate  and  remote  )  and  the 
demonstratives  can  be  formed  by  adding  the  suffixes  mentioned  below 
to  the  demonstrative  bases  a  ‘that’,  i  ‘this’  and  ya  ‘interrogative’. 
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Singular 


III  Person  Masculine 

-  va  ~  -vnu  ) 

III  Person  Feminine 

-  va  ~  -  vlu  ) 

III  Person  Neuter 

-  du 

-Hi 

‘  denoting  place  ’ 

-  stu 

‘  denoting  quantity  ’ 

-  tta 

‘  denoting  side  ’ 

-nta 

‘  denoting  quality , 

-ga 

‘  denoting  time  ’ 

Plural 


-  vru 


-  vu 


Demonstrative  particles  have  the  following  allomorphs. 

( a )  Particle  denoting  remoteness 

a :  -  occurs  before -fa  ,  and  a-  occurs  elsewhere 

(b)  Particle  denoting  proximity 

i :  occurs  before  — ga  and  i  —  occurs  elsewhere 

\ 

(c)  Particle  denoting  interrogation 

ya:  occurs  before  -  ru;  ya:va:  occurs  before  -  ga  and 
ya-  ^  e-  varying  freely  before  other  suffixes. 


Examples 


( remote ) 

Singular 

Plural 

HI  P.  Mas. 

ava  ^  a vnu  Y 

Fern. 

ava  ~  avlu  ) 

a  vru 

Neu. 

adu 

avu 

(proximate) 

III  P.  Mas 

iva  'n-  ivnu  y 

P.  Fern 

iva  ~  ivlu  > 

ivru 

Neu 

idu 

ivu 
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Remote 

Proximate 

Interrogative 

alii 

‘ there ’ 

illi 

‘  here ’ 

yalli  ^elli  ‘where’ 

astu 

‘  that  much  ’ 

istu 

‘  this  much  ’ 

yastu  ~  estu  ‘  how 
much’ 

atta 

‘  that  side  ’ 

itta 

‘  this  side  ’ 

yatta  ~  etta  ‘  where  ’ 

anta 

‘  of  that  kind  ’ 

inta 

‘  of  this  kind  ’ 

yanta  ~  enta  ‘  of  what 
kind’ 

a  :ga 

‘  then  ’ 

i:ga 

‘  now’ 

ya :  va :  ga  ‘  when  ’ 
ya :  ru  ‘  who  ’ 

23. 13.  Compounds: 

Compounds  fall  into  two  main  categories  (i)  those  formed  of 
two  or  more  free  forms  and  ( ii )  those  formed  of  one  bound  element 
and  another  free  form. 

( i )  munco :  ri  ‘  frontside  ’ 

mundu  ‘front’,  co:ri  ‘side’ 


kuyguduglu 

‘  a  kind  of  sickle  ’ 

kuyi 

‘  to  reap  ’ 

kuduglu 

‘  sickle  ’ 

sannondri 

‘  small  sieve  ’ 

sauna 

‘  small  ’ 

vandri 

‘  sieve  ’ 

er]g  ara 

‘  female  calf  ’ 

ennu 

‘  female  ’ 

kara 

‘calf 

majga :  la 

‘  rainy  season  ’ 

male 

• 

<  •  > 
ram 

ka:la 

‘ season  ’ 

bijjo  :  du 

‘  uneven  pair  ’ 

cf  jo  :  du 

‘  pair  ’ 

ar^ga :  lu 

‘  palm  of  foot  ’ 

cf  ka :  lu 

‘leg’ 

ebba  :  vu 

‘  python  ’ 

cf  a  :  vu 

‘  serpent  ’ 

ejje :  nu 

‘  a  kind  of 

cf  je :  nu 

‘  honey ’ 

honey  bee 

armal.e 

‘  heavy  rain  ’ 

cf  male 

<  rain  ’ 
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kunka :  lu 

‘  portion  of 
leg  below 
knee  * 

cf  ka :  lu 

‘leg’ 

mommaiQa 

‘  grandson  ’ 

cf  marja 

‘  son  ’ 

3.2. 1.4*  Echo  words: 

Echo  words  are  formed  by  reduplicating  a  nominal  base.  In  the 
compound  thus  formed  the  vowel  of  the  first  syllable  of  the  second 
word  ( along  with  the  consonant  preceding  it ,  if  any )  ,  is  replaced  by 
ffi-  if  the  original  word  contains  a  short  vowel  in  the  first  syllable  *  or 
by  fi :  -  if  it  contains  a  long  vowel- 


mane 

‘  house  ’ 

vala 

‘  field  ’ 

asa 

‘  cow  ’ 

atti 

‘hut’ 

mullu 

‘  thorn  ’ 

a.Tu 

‘  milk  ’ 

u :  ta 

‘  meal  ’ 

enti 

‘  wife  ’ 

lagna 

‘  marriage  ’ 

kitgi 

‘  window  ’ 

tindi 

‘  snack  ’ 

mane  -  gine 
vala  -  gila 

asa  -  gisa 
atti  -  gitti 
mullu-gillu 
a  :  lu  -  gi :  lu 
u  :  ta  -  gi :  ta 
enti  -  ginti 

lagna  -  gigna 
kitgi  -  gitgi 
tindi  -  gindi 


‘  house  etc  ’ 

‘  field  and  the 
like  ’ 

‘  cow  etc  ’ 

‘  hut  etc  ’ 

‘  thorn  etc ' 

‘  milk  etc  ’ 

‘  meal  etc  ’ 

‘  wife  &  the 
like’ 

‘  marriage  etc  ’ 
‘  window  etc  ’ 

‘  snack  etc  ’ 


3.2*2*  Plura  onus  : 

by  adding  the  plural  suffix 
ing  allomorphs  - 


Plural  forms  of  nominal  bases  are  obtained 
to  a  base.  The  plural  suffix  has  the  follow- 


“ : ru  ,  - ru  -gaffi  and-lu 

Allomorph  -  d  i :  ru  occurs  after  the  kinship  terms  ending  in  -  a. 
akka  elder  sister’  akkadi:ru  ‘  elder  sisters  ’ 

ma.va  father-in-law’  ma:vadi:ru  ‘  fathers -in -law 

a.ya  son-in-law’  a!yadi:ru  ‘  sons  -  in  -  law  ’ 
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p  Allomoirph  ru  occurs  after  bases  denoting  rational  beings 

xcepting  kinship  terms  ending  in-a,  and  the  bases  malju  ‘  daughter’ 

and  magu  child  Bases  ending  in  -  a  and  -  u  drop  their  final  vowel 

311  lose  ending  in  -  L  and  -  e  lengthen  their  final  vowel  before  this 
suffix. 


( i )  mu  :  ga 

‘  dumb  ’ 

mu  :  gru 

4  dumbs  ’ 

ra:  ja 

4  king  ’ 

ra  :  jru 

‘  kings , 

ucca 

‘  mad  ’ 

uccru 

4  mad  persons  * 

kunta 

4  lame  man  ’ 

kuntru 

4  lame  men  ’ 

besta 

4  fisherman  ’ 

bestru 

4  fishermen  ’ 

( ii )  udgi 

‘  girl  ’ 

udgi : ru 

4  girls  ’ 

tarjgi 

4  younger 
sister  ’ 

tangi :  ru 

4  younger  sisters  ’ 

su:le 

• 

4  harlot  ’ 

su :  le :  ru 
• 

4  harlots  ’ 

tande 

4  father  ’ 

tande : ru 

4  fathers  * 

Allomorph  -  galu  occurs  after 

bases  denoting 

irrational  beings 

Bases  of  the  type  ( C )  V'CV  and  ( C ) V :  CV  ending  in  - 

a  drop  their  final 

vowel  before  -  gain 

(i)  mara 

4  tree  ’ 

margalu 

4  trees  ’ 

vala 

4  field  ’ 

valgalu 

4  fields  ’ 

di:pa 

4  lamp  ’ 

di :  pgalu 

4  lamps  * 

(ii)  agga 

4  rope ’ 

aggagalu 

4  ropes ’ 

satga 

4  serving 
spoon ’ 

satgagalu 

4  serving  spoons  ’ 

ka :  du 

4  forest  ’ 

ka : dugalu 

4  forests  ’ 

kapi 

4  monkey  * 

kapigalu 

4  monkeys  ’ 

rakke 

4  wing  ’ 

rakkegalu 

'wings’ 

Allomorph 

-gaju  occurs 

after  the  following  nouns  denoting 

rational  beings  also. 

ta:yi 

4  mother  ’ 

ta :  yigalu 

4  mothers  ’ 

guru 

4  preceptor  * 

gurugalu 

4  preceptors  ’ 

dore 

‘king’ 

doregalu 

4  kings  ’ 

a  :lu 

4  servant  ’ 

ailugalu 

4  servants  ’ 
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Allomorph  -lu  occurs  after  the  base  makk-  ‘child’  which  occurs 
in  plural  only,  makklu  children 


3.2.4.  Case  forms  : 

Nominal  bases  and  -their  plural  forms  function  as  nominative 
forms.  Further  suffixes  are  to  be  added  to  form  other  case -forms. 
These  suffixes  are  grouped  into  two  classes.  Those  of  Class  I  can 
occur  after  any  noun  whereas  suffixes  belonging  to  Class  II  can  occur 
after  a  limited  number  of  nouns  only. 


Class  I  mara 

Genitive 

Dative 

Accusative 


‘  tree  ’ 

:  marada 
:  marakke 
:  marana 


‘  of  the  tree  ’ 
‘  to  the  tree  ’ 

‘  the  tree  ’ 


Class  II  mane  ‘house’  and  akka 

% 

Locative  :  maneli 

Vocative  :  akko: 


‘  elder  sister  ’ 

‘  in  the  house  ’ 
‘  elder  sister !  ’ 


In  addition  to  these,  there  are  two  post  -  positions  -inta 
‘comparative’  occurring  after  the  dative  form  and  -inda  ‘instrumental 
-ablative’  occurring  after  the  genitive  form. 

Comparative  :  marakkinta  ‘  than  this  tree  ’ 

Instrumental  :  mardinda  ‘  from  the  tree  ’ 

“  Ablative 


3.2.3.  Classification  of  bases  : 

Nominal  and  pronominal  bases  may  be  grouped  into  the  following 
three  classes  on  the  basis  of  their  endings  and  the  allomorphic  varia¬ 
tions  of  the  bases  and  the  case  suffixes  occurring  after  them. 

Class  I: 

(a)  all  bases  ending  in  -  a  which  take  the  allomorph  -na  of  the 
genitive  suffix ,  excepting  mag  a  ‘  daughter  ’ ,  aya  ‘  she  ’  and 
ya  this  lady’  (All  these  bases  denote  animate  beings). 
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(b)  pronominal  bases  ending  in 
and  iynu  'this  man’. 


a  and  the  two  bases  avnu  ‘  he  ’ 


(c)  Nominal  bases  ending  in  -  a  which  take  the  allomorph  -  da  of 
t  e  genitive  suffix.  (All  these  bases  denote  inanimate  beings) 

Class  II: 


(a)  Nominal  bases  ending  in-u  excepting  plural  forms,  numerals 
and  the  base  rnaglu  ‘daughter’. 

(b)  Pionominal  bases  of  first  and  second  person  and  the  reflexive 
pronouns. 

(c)  Plural  forms  of  nominal  bases,  pronominal  bases  endinE 
in  -ru  and -ju  and  the  following  bases:  magju  ^ 

‘  daughter  ay  a  ‘  she  ’ ,  iva  ‘  this  lady  ’ 

( d )  Pronominal  bases  ending  in  -  du  and  the  numerals. 

Class  III: 


All  bases  ending  in  -i  or  -e 


Examples : 

Class 

I: 

(a) 

mar]a 

‘son’ 

mu:ga 

‘  dumb  man  ’ 

kva : pa 

‘  he  -  buffalo  ’ 

kirba 

‘ hyena ’ 

gumasta 

‘clerk’ 

(b) 

ava 

‘he’ 

iva 

‘  this  man 5 

avnu 

‘he’ 

(c) 

buja 

‘  shoulder  ’ 

ga :  na 

‘  oil  mill  ’ 

batta 

‘ paddy ’ 

a :  ramba 

‘  agriculture  ’ 

satga 

‘  serving  spoon  ’ 

Class 

II 

(a) 

magu 

‘child’ 

soppu 

‘  creeper , 
leaves  ’ 

gensu 

‘sweet  potato’ 

ne :  glu 

‘ yoke ’ 

morphol ogy 
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( b )  na : nu 

T 

ta:nu 

‘self’ 

i  y 

ni:  vu 

‘you  (PI)’ 

na:  vu 

we 

(c)  udgi :  ru 

‘  girls  ’ 

valgaju 

‘  fields  ’ 

avru 

‘  they ’ 

avlu 

‘she’ 

magju 

‘  daughter  ’ 

( d )  adu 

‘it' 

vandu 

‘one’ 

Class  III: 

kidi 

‘  spark  ’ 

ta:yi 

‘  mother  ’ 

f 

kotti 

‘cat’ 

ba :  n]i 

‘  frying  pan  ’ 

vale 

‘ oven ’ 

ca :  pe 

‘mat’ 

a:sge 

‘bed’ 

kapps 

‘  frog  ’ 

3. 2.4.1.  Morphophonemic  alternations  : 

(i)  Final  vowel  of  a  case-form  is  retained  only  before  pause  or 

in  slow  speech.  Elsewhere  it  is 

freely  dropped. 

In  the  case  of  the 

former  the  penultimate  vowel  a 

or  u  or  ]  of  the  case  form  may  be 

dropped  provided  ( 1 ) 

it  is  not  preceded  or  followed  by  a  cluster  of 

consonants  other  than  the  one  consisting  of  a  nasal  and  a  homorganic 

consonant ,  and  ( 2 )  it  is  not  followed  by  a  case  suffix  beginning  with  -n. 

betta 

‘hill’ 

bettada^l 

bettad  ‘  of  the  hill  ’ 

mane 

‘  house  ’ 

matiege^maneg  ‘to  the  house’ 

mara 

‘  tree  ’ 

marakke^marak  ‘to  the  tree’ 

ka :  du 

‘ forest ’ 

• 

ka:dlge^ 

• 

'ka:dl:g^ka:dge 

‘  to  the  forest  ’ 

( ii )  Bases  of  Class  I  change  their  fina  3  -  a 

to  -u  before  a  case 

suffix  provided  there 

is  -u  in  the  preceding  syllable. 

kurda 

‘  blind  mar 

i  ’  kurdun 

‘  of  the  blind 

man’ 

mudka 

‘  old  man  ’ 

mudkug 

‘  to  the  old  man  ’ 

unja 

‘ cock ’ 

unjun 

‘  of  the  cock  ’ 

tuppa 

‘ ghee ’ 

tuppuk 

‘  to  the  ghee  ’ 

gu:ta 

‘peg’ 

gu : tud 

‘  of  the  peg  ’ 
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ExcePtion  :  The  following  bases  change  their  final  -  a  to  -  u 
even  though  there  ts  no  -u  in  the  preceding  syllable. 


mola 

‘  rabbit  ’ 

molun 

‘of  the  rabbit’ 

ira 

dana 

‘ant’ 

‘cow’ 

irug 

danun 

‘  to  the  ant  ’ 

‘  of  the  cow  ’ 

matia 

‘a  weight, 
maund  ’ 

manun 

‘of  the  maund’ 

( iii )  When  followed  by  a  suffix  beginning  with  a  consonant , 
bases  of  Class  II  (a),(b)  and  (c)  excepting  those  of  the  type  (C)VCV 
change  their  final  -u  to  i  provided  the  preceding  syllable  does  not 
contain  -u- 

addu 

‘  vulture  ’ 

addin 

‘  of  the  vulture  ’ 

mosru 

‘ curd ’ 

mosrig 

‘  to  the  curd  ’ 

margaju 

‘  trees ’ 

• 

margalig 

‘  to  the  trees  ’ 

avlu 

• 

‘she’ 

avjig 

‘  to  her ’ 

(iv)  Base- 
a  vowel. 

final  vowel  is  dropped  before  a  suffix  beginning  with 

maglu 

‘  daughter  ’ 

magi  -  anna 

‘  the  daughter  ’ 

( accusative ) 

akkadi :  ru  ‘elder 

akkadi :  r  -  a 

‘  of  the  elder 

sisters  ’ 

sisters  ’ 

vandu 

‘one’ 

vand  -  anna 

‘  the  one  ’ 

( accusative ) 

(v)  Final  - 

u  of  the  bases  of  Class  II  ( d ) , 

other  than  those 

of  the  type  (C)V:CV  change  their  final  -u  to  i  or 

a  ( the  alternation 

i  ^  a  being  free)  before  a  case -suffix  beginning  with  a  consonant. 

adu 

‘it’ 

adir  ~  adar 

‘its’ 

vandu 

‘one’ 

vandfk  ~  vandak  to  one  ’ 

(vi)  Bases  of  Class  1(b)  drop  the  nasalization  of  their  final 
vowel  before  a  case  -  suffix. 
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ava 

iva 


‘he’  avan 

‘this  man’  ivan 


‘his’ 

‘this  man’s’ 


(vii)  Bases  of  Class  II  (b)  have  the  following  allomorphs 
before  case  -  suffixes. 


Base 

Allomorph  before 

Genitive  &  Accusative 

Allomorph 
before  dative 

na :  nu 

T 

nann 

• 

nanl 

ni:nu 

‘  you  ( Sg. )  ’  ninn 

ninf 

ta:nu 

‘  self  ’ 

tann 

tanf 

na :  vu 

‘we’ 

namm 

namf 

ni:vu 

‘  you  ( PI.  ] 

)  nimm 

• 

nimf 

ta:  vu 

‘self  (PI.) 

tamm 

tami 

3. 2.4.2, 

Allomorphy  of  the  case  suffixes  : 

(a)  Genitive  : 

:  Genitive  suffix  has  the  following  allomorphs 

-na,  -da,  -a,  -ra. 

zero. 

Allomorph  -na 

occurs  after  the  bases  of  Class  I 

(a)  and  (b)  and 

Class  II  ( 

a). 

(i) 

mar]  a 

son  ’  mar,  an 

‘  son ’s  ’ 

kva : na 

he  buffalo  kva :  nan 

‘  he  buffalo ’s  ’ 

kajla 

‘thief’  ka]lan 

‘  thief ’s  ’ 

agsa 

‘  washerman  agsan 

‘  washerman ’s  ” 

mu:ga 

dumb  ’  mu :  gun 

4  dumbman ’s  ’ 

unja 

cock  ’  unjun 

‘cock ’s  ’ 

(ii) 

ava 

he ’  avan 

‘his’ 

iva 

this  man  ’  ivan 

‘  this  man ’s  ’ 

(iii) 

asu 

cow  ’  asun 

‘  cow ’s  ’ 

a:  lu 

‘worker’  a:lfn 

« 

‘  worker ’s  ’ 

kannu 

e7e ’  kannfn 

‘  eye ’s  ’ 

targu 

‘dry  leaf’  targin 

dry  leaf’s’ 
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Allomorph -da  occurs  after  the  bases  of  Class  I  (c) 


gida 

‘plant’ 

gidad 

‘plant ’s  ’ 

ba:la 

‘tail  ’ 

ba :  lad 

‘tail’s’ 

alia 
•  • 

‘pit’ 

all  ad 
•  • 

‘pit’s’ 

garagsa 

‘saw’ 

garagsad 

‘saw ’s  ’ 

tuppa 

‘  ghee’ 

tuppud 

‘  of  the  ghee’ 

gu:ta 

peg’ 

gu :  tud 

‘  of  the  peg  ’ 

Allomorph  -  a 

occurs  after  the  bases  of  Class  II  (b)  &  (c). 

ni:nu 

‘you’ 

ninna^nin 

‘ your ’ 

ta:nu 

‘self  (PI)’ 

tamma^tam 

ma:vdi:ru 

‘fathers-in-law  ’  ma:vdi:ra 

kapigalu 

‘  monkeys  ’ 

kapigala 

avru 

‘they’ 

avra 

‘their  ’ 

avlu 

• 

‘she’ 

avia 

• 

‘her’ 

Allomorph  -  ra 

occurs  after  the 

bases  of  Class  )I  (d)  : 

adu 

‘it’ 

• 

adar^adtr 

‘it’s’ 

vandu 

‘one’ 

vandar^vandir  ‘  one’s  ’ 

attu 

‘ten’ 

• 

attars  attfr 

‘ten  ’s’ 

Ac  morph  zero  occurs  after  the  bases  of  Class  III 

mudki 

‘old  woman’ 

mudki 

‘old  woman’s’ 

butti 

‘ basket  ’ 

butti 

‘  of  the  basket  ’ 

avsli 

‘  medicine  ’ 

avsti 

‘  of  the  medi¬ 

cine’ 

dore 

‘king’ 

dore 

king ’s  ’ 

mosle 

‘  crocodile  ’ 

mosle 

• 

‘  crocodile ’s  ’ 

( b )  Dative  :  This  suffix  has  the  allomorphs  -  kke  and  -  Se 
Allomorph  -  kke  occurs  after  the  bases  of  Class  I  (a)  and  Class 

II  (d). 

(i)  nela  ‘floor’  nelakke^nelak  ‘to  the  floor’ 

di :  pa  ‘  lamp  ’  di :  pak  ‘  to  the  lamp  ’ 
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betta 

‘  hill  * 

bettak 

‘  to  the  hill  ’ 

tuppa 

‘ ghee ’ 

tuppuk 

‘  to  the  ghee  ’ 

( ii )  adu 

‘it’ 

adik^adak  ‘to  it’ 

vandu 

‘one’ 

• 

vandtk 

‘ to  one’ 

~vandak 

Allomorph  - 

Se  occurs  after  the 

remaining 

bases.  Before  this 

suffix  the  bases  of  Class  I  (a)  and  (b)  get  an 

augment  -  nu.  The 

stem  thus  formed  behaves  like  other  - 

-u  ending  bases. 

Class  I 

( a )  marja 

‘son’ 

marinig 

‘  to  the  son  ’ 

ganda 

‘ husband ’ 

ganrianig 

‘  to  the  husband  ’ 

~  gandange 

va :  ta 

‘ he  -  goat  ’ 

• 

va :  tntg 

‘  to  the  goat  ’ 

^va :  tange 

( b )  ava 

‘he’ 

avnig 

‘  to  him  ’ 

Class  II 

(a)  magu 

‘child’ 

magug 

‘  to  the  child  * 

kattu 

‘ neck ’ 

kattig 

‘to  the  neck’ 

ca :  ku 

‘  knife  ’ 

ca  •.  kig 

‘  to  the  knife  ’ 

er]su 

‘  woman  ’ 

er]sig 

‘  to  the  woman  ’ 

(b)  na:nu 

T 

nanig 

‘to  me’ 

ni :  vu 

‘  you  ( PI )  ’ 

• 

nimtg 

‘to  you’ 

(c)  su:le:ru 

‘  harlots  ’ 

su :  je :  rig 

‘  to  the  harlots  ’ 

valgalu 

‘  fields  ’ 

valgalig 

‘  to  the  fields  ’ 

avru 

‘  they ’ 

• 

avrig 

‘to  them’ 

avlu 

‘she’ 

avlig 

‘to  her’ 

Class  III 

kivi 

‘ear’ 

‘  kivg  l 

to  the  ear  ’ 

akki 

*  •  y 

nee 

akkig 

‘  to  the  rice  ’ 

ka:ge 

‘crow’ 

ka : g eg 

to  the  crow’ 

na :  Ige 

‘  tongue ’ 

na :  Igeg 

to  the  tongue ’ 
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and-na  AcCUSative  :  This  suffix  has  the  allomorphs-nna,-  anna 
Allomorph  -  nna  occurs  after  the  bases  of  Class  I  (a)and(b) 

(c)  vcv  the  bases  °f  C'ass  11  (a)  other  than  those  of  the  type 


( i )  ba : va 

‘  brother-in-law  ’ 

’  ba :  vanna^ba :  van 

agsa 

‘  washerman  ’ 

agsanna^-agsan 

( ii )  ava 

‘he’ 

avanna^avan 

(iii)  kannu 

‘eye’ 

kannhma  ~  kannin 

gansu 

‘man’ 

gansinna^gansin 

Allomorph  -  anna  occurs  after  the 

bases  of  Class  II.  (b)  and  (d), 

( i )  na : yu 

‘I’ 

nannanna  ~ n annan 

ni:vu 

‘you  (PI)’ 

nimmanna^nimman 

(ii)  adu 

‘it’ 

adanna^adan 

vandu 

‘one’ 

vandanna  ~ vand  an 

• 

Allomorph -na 

occurs  after  the  bases  of  Class  1(c)  and  III  and 

also  after  the  bases  of  (C)  VCV  type  belonging  to  Class  II  (a). 

(i)  gida 

‘  plant  ’ 

gidana 

ragta 

‘blood’ 

ragtana 

.‘(ii)  akki 

‘  rice  ’ 

akkina 

si:  re 

‘ saree ’ 

si :  rena 

(iii)  asu 

‘cow’ 

asuna 

galu 

‘  pole  ’ 

galuna 

Allomorph  -  na 

occurs  freely  varying  with  -  anna  after  the  bases 

of  Class  II  (c) 

kurubru 

‘  shepherds  ’ 

kurubuma  ~  kurubranna 

avlu 

‘she’ 

avlna^avjanna 

(d)  Locative  :  The  suffix- li  is  added  to  the  bases  of  Class 
III  only. 
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butti 

‘ basket  ’ 

buttili 

‘  in  the  basket  ’ 

avsti 

‘  medicine  ’ 

avstili 

‘  in  them  edicine  ’ 

na :  lge 

‘  tongue ’ 

na :  lgeli 

‘  in  the  tongue ’ 

tale 

‘ head ’ 

taleli 

‘  in  the  head  ’ 

(e)  Vocative  :  These  forms  are  noticed  only  in  the  case  of  the 
bases  denoting  rational  beings.  Vocative  suffix  has  the  allomophs-o. 
and  -e:.  Before  this  suffix  the  base  final  vowel  is  dropped. 

Allomorph-o:  occurs  after  the  bases  of  Class  I  (a)  and  Class 
II  (a). 

ma :  va  ‘  father-in-law  ’  ma :  vo :  ‘  father-in-law!  ’ 

udga  ‘ boy ’  udgo :  ‘ boy ! ’ 

magu  ‘child’  mago:  ‘child!’ 

Allomorph-e:  occurs  after  the  bases  of  Class  II  (c). 
ayklu  ‘boys’  aykje:  ‘boys!’ 

magju  ‘daughter’  magje:  ‘daughter!’ 

Vocative  forms  of  other  bases  denoting  rational  beings  are 
formed  by  lengthening  the  final  vowel. 

ta:yi  ‘mother’  ta:yi:  ‘mother!’ 

dore  ‘king’  dore:  ‘king!’ 


3. 2.43.  Post  —  Positions  : 

(a)  Comparative  r-kta  ‘than’  is  added  to  a  dative  form. 


Base  Dative  form. 


ra:ja 

‘  king  ’ 

ra :  janig 

gudda 

‘  hill  ’ 

guddukke 

gansu 

‘man’ 

gansig 

na :  nu 

‘I’ 

nanig 

margalu 

‘  trees  ’ 

margajig 

vandu 

‘one’ 

vandakke 

kivl 

‘ear’ 

kivig 

ka:ge 

‘crow’ 

ka :  geg 

Comparative 


ra :  janginta 

‘  than  the  king  ’ 

guddukkinta 

‘than  the  hill’ 

ganstginta 

‘  than  the  man  ’ 

nanginta 

‘  than  me  ’ 

margajginta 

‘than  the  trees’ 

vandakkinta 

than  one’ 

kiviginta 

‘  than  the  ear  ’ 

ka :  geginta 

‘  than  the  crow  ’ 
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(b)  Instrumental- Ablative  inda  ‘by,  from’  is  added  to  the 
genitive  form. 


Base 

Genitive 

form 

Instrumental  -  Ablative 

kalla 
•  • 

‘  thief  ’ 

kalian 
•  • 

kallaninda 
•  • 

‘  by  the  thief  ’ 

kenda 

‘  burning 
charcoal  ’ 

kendad 
•  • 

kendadinda 
•  • 

‘  by  the  burning 
charcoal  ’ 

erjsu 

‘  woman  ’ 

eiqsfn 

• 

eTjSfninda 

‘  by  the  woman  ’ 

na:  nu 

T 

nanna 

nanninda 

‘  by  me  ’ 

margaju 

‘trees’ 

margaja 

margajinda 

‘  from  the  trees  ’ 

udgi 

‘girl’ 

udgi 

udgiyinda 

‘  by  the  girl  ’ 

mane 

‘ house ’ 

mane 

maneyinda 

‘  from  the  house  ’ 

This  post  -  position  has  the  allomorph-  Jiada  after  the  bound 
base-tav  ‘near  ’  (cf  3.  2.  4.  4) 

marattav  ‘  near  the  tree  ’  marattavlinda 

bettattav  ‘  near  the  hill  ’  bettattavjinda 


3.2.4.4»  Bound  -  base  -  tav  ‘near’  :  There  is  one  base-tav 
‘  near  ’  which  occurs  after  a  genitive  form  only.  The  compound  thus 
formed  behaves  like  other  bases  and  appears  before  certain  case  suffixes 
and  post -positions. 


Base  Dative  Instrumental 

Ablative 


ra :  gsantav 
bettattav 
gansfntav 
guvetav 


‘  near  the  demon  ’ 
‘  near  the  hill  ’ 
‘near  the  man’ 

‘  near  the  cave  ’ 


ra :  gsantavk 
bettattavk 
gansfntavk 
guvetavk 


ra :  gsantavjinda 
bettattavjinda 
gansfntavjinda 
guvetavjinda 


3.2.5.  Sample  paradigm  : 

Forms  ending  in  the  three  case  suffixes  of  Class  I  and  the  two 
post -positions  are  given  on  the  next  page 
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ber)ki  ‘fire’  berjki  ber]kig  berikina  berjkiginta  berjkiyinda 

ka:ge  ‘crow’  ka:ge  ka:geg  ka:gena  ka:geginta  ka :  geyinda 
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3.2.6.  Numerals  : 


ka:  lu 
arda 

mukka :  lu 
vandu 
e :  du^erdu 
mu:ru 

na:  ku^na:  lku 

aydu 

a:  ru 

yo:  Ju 

entu 

vambattu 

attu 

annondu 

annejdu 

admu :  ru 

adna : ku 

adnaydu 

adna :  ru 

adno : lu 

adnentu 

attromba 

ippattu 

ippattondu 

ippattromba 

mu :  vattu 

nalvattu 

ayvattu 

arvattu 

eppattu 

embattu 

tombattu 


‘  one  -  fourth  ’ 

‘  half  ’ 

‘three -fourth’ 
‘one’ 

‘two’ 

‘ three ’ 

‘four’ 

‘five’ 

‘six’ 

‘ seven ’ 

‘  eight  ’ 

‘nine’ 

“ten’ 

‘  eleven  ’ 

‘  twelve  ’ 

‘  thirteen  ’ 

‘  fourteen  ’ 

‘  fifteen  ’ 

‘  sixteen  ’ 

‘  seventeen  ’ 

‘  eighteen  ’ 

‘  ninteen  ’ 

‘  twenty  ’ 

‘  twenty  -  one  ’ 
‘twenty -nine’ 
‘thirty’ 

‘  forty  ’ 

‘  fifty  ’ 

‘  sixty  ’ 

‘  seventy  ’ 

‘  eighty  ’ 

‘ninty’ 
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nu:ru 
iiinu : ru 
yo :  lnu :  ru 
vambaynu :  ru 
sa:  vra~atnu:ru 


‘  hundred  ’ 

‘  two  hundred  ’ 
‘seven  hundred’ 
‘  nine  hundred  ’ 

‘  thousand ’ 


Numerals  ‘  one  ’  to  ‘  ten  ’ ,  '  hundred  ’  and  §a :  vra  ‘  thousand  ’  can 
be  considered  as  consisting  of  single  morphemes.  Others  consist  of 
more  than  one  morpheme.  elevan’  to  ninteen’  consist  of  two  mor¬ 
phemes;  one  denoting  ‘ten’  which  occurs  first  and  the  other  denoting 
the  unit  number,  attu  ‘  ten  ’  has  the  allomorphs  anna  adm  adn  and 
attr  occurring  before  unit  numbers  as  can  be  seen  from  the  data  given 
above.  Decades  ‘  twenty  ’  onwards  consist  of  numeral  ‘  two  ’  to  ‘  nine  ’ 
followed  by  attu  ‘  ten  ’.  The  numerals  ‘  two  ’  to  ‘  nine  ’  have  allomorphs 
ipp  - ,  mu  :  v  nalv  ay v  ary  epp  emb  and  tomb  -  respec¬ 
tively  before  a  Mu  ‘ten’. 


TEXTS 


I  /  sani  ma :  ra :  yan  kate  / 

1  /  lkkarma :  rka  ra:ja:nta  vab  ra:ja/  2  tan  darba:rnalli 

ku :  tgandu  para :  k  ma :  da :  ga  sani  ma :  ra :  yanica :  ra  ke :  Ida  /  3  ayyo 

sa :  mi  avnica :  ra  ke :  Ibe :  di  avn  uttistandege  buttilla  ya :  rgu  buttav- 

nalla  4  a.ga.dru  e.lu  avnica :ra  anda /  5  a: va:ga  ya:rya:rig- 

iddidda  naddaddella  e.lkand  banda  mantri  6  iste  maidadu  ava 

e .  n  ma .  dballa  ant  a :  dkanda  /  7  a :  va :  ga  bandu  edra :  da  sani  ma : 

ra:ya  /  8  ninge  adna:k  varsa  mu:r  divsa  aliste  budalla  anda  /  9 

ibbru  ga:d.agru  vand  ma :  yad  kudre  takandu  ra :  jnattra  bandru  /  10 

i : kudre  takalli  ant  ke:  jdra  /  11  sipa:ygalnella  kalsi  adar  bannave:- 

nu  suliye :  nu  no :  dkambanni  anta  ka]gista  /  12  sva :  mi  idu  sa :  ma :  * 

nya  kudre  alia  de:vma:nar  kudre/  13  pane  varna  ade  /  14 
•  * 

nimmantavrlge  la :  yakku  andru  /  15  kudre  bele  estayya :  nt  ke :  l.da  / 

16  attu  sa :  vra  rupa:y  andru/  17  arere  ide :  nayya  ist  bele  anda  / 
18  a :  ga :  re  sa :  mi  i :  kudre  sumne  kodtini  adar  me :  1  ku :  tu  jayisgam- 
banni  anda/  19  ra:ja  kudre  me:]  ku:tganda/  20  nin  kudre 
gatiye:n  ma:dtini  no:du  anda/  21  ku:tgand  etgand  vanto : ytu  / 
22  prapanca  suttisbuttu  sutti  ga :  sa :  gi  vandadvi  a :  ranyadal  biddo : - 
gbutta  /  23  ya :  vya :  vu :  ran  sutti  aldu  ya :  vdo  vandu :  r  band  se :  rda  / 
24  allobba  setci  idda  /  25  a:setti  manego:gi  nangond  ca:kri 

kodi  anta  ke :  Ida  /  26  nan  marjnattra  o :  gi  ya :  pa :  ra  ma :  dtiya  anda 

/  27  agattava : ga : gbavdu  anda/  28  avn  mar^a  nasta  ma:dkand 
battidda  /  29  ivn  bandme:le  tumba  la:ba  sampanne  ma:dda  /  30 
maneg  bandu  surda  duddu  /  31  be:s  parva:yilla  kanappa  ni :  nu  / 
32  a :  va :  ga  ninge  nan  magal  kottu  lagna  ma :  dtini  anda  /  33  magal 
kardu  ninig  takkava:d  vara  bandade  no : damma  anda/  34  maga 
band  no:dda/  35  ya:vdo  u:r  ra:ja  irbe:ku/  36  ivnannema:- 
dkabe :  ku ;  nta  manstnallitkanda  /  37  a :  ga :  re  ya :  va :  g  ma :  dkodtiri- 
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•nta  tandeg  ke:lda/  38  svalpa  divsa  sampanne  ma:lh  summru 
anda  /  39  udgi  aiseyinda  vallolle  u :  takkiktittu  /  40  pre:mdmda 

o  •  gi  nan  varsu  anta  kayyiddelda  /  4 1  ayyo  ta :  yi  nmnattra  java :  nna :  g 
bandu  nin  mane  uppu  tindu  na:dro:yi  ma:dade  anta  e:  Ida/  42 
avlu  alle  manikambutta  /  43  gva :  degira  po :  tu  ivl  katttn  padka 
nungbudtu  /  44  ra:ja  no:di  i:  paksi  padka  :ne  nurjbudtalla  lde:- 

nanna :  ya  anta  e :  cne  ma :  dda  /  4  5  udgi  eddu  kattlg  kayya :  ki  nan 

padka  kitgambuttiyalla  kodtiyo  nam  tandege :  1  sirsa :  gne  ma :  cjislyo 
anda  /  46  ayyo  ta :  yi  a :  gva :  deme :  1  kattira  paksi  nurjg  budtu  /  47 

ava  ku :  lie  tande  attrakko :  gi  nimma :  lu  nan  padka  kadkambutta 
anda  /  48  setti  e :  nayya  ba :  la  nambikastanant  se :  rde  /  49  be .  da 

padka  kotbudu  anda/  50  sva:  mi  naitakalnilla  nim  gva: delira 
paksi  tind  budtu  anda  A  51  a:lgalna  karsi  ivn  takando:gi  kay  ka:l 
tagd  budi  anta  a: gne  ma:d  butta  /  52  takando:gi  kaykail  tagd- 
buttru  /  53  alta  biddid  ia/  54  vab  ga :  ngitti  enne  vatgando :  ytidda  / 
55  ya :  rappa  ni :  nu  nir^gi :  g  ma:ddavra:ru  anta  ke:lda  ,  56  ayyo 

ta :  yi  nannane  bara  na:ya:ranne:lli  anda  57  a :  tanna  kukkeme :  1 
kunisgandu  maneg  taganibanda  /  58  u :  takkella  a :  ki  ga :  ndalge  me :  1 
kunsi  ga :  na  vadiyappa  anda  /  59  i :  ge  vadita  ba :  la  santo :  sva :  ytu  / 
60  vand  di:pa:va]i  ra:ga  a: dda/  61  avl  maneyella  armane  a:- 
go :  ytu  /  62  ava  band  no :  dda  /  63  e :  nappa  ni :  pada  e :  lid  taksana 
armane  a :  gbudtalla  /  64  ni :  nya :  i  u  ya :  v  ra :  ja  nange :  lbe :  ku  tande 
anta  ke :  Ida  /  65  na :  nu  ikkarma :  rka  ra :  ja  anda  /  66  be :  ka :  das 

divsa  po :  sne  ma :  di  kayka :  lgella  avsti  a :  ki  va :  se  ma :  dda  /  67 

a :  va :  ga  sani  ma :  ra :  ya  edrig  banda  /  68  nin  garve  murite :  no  ra :  ja 

anda  /  69  muritu  sva :  mi  na :  nu  nimmalli  vand  be :  dkattini  adanna :  - 
ru  nerve :  rs  kodi  anda  /  70  a :  gli  e :  ne :  lu  anda  /  71  nangiddaxjge 

nannesre :  ldavrigidibe :  da  /  72  idna :  ru  vand  ba :  se  kodi  /  73  illig 

sa :  kma :  di  anta  kay  mugda  /  84  o :  gu  buttiddini  anta  ba :  se  kotta  / 


!•  Story  of  Shani  and  Ikramarka 

1.  Once  there  was  a  king  by  name  Ikramarka.  2.  Once 
while  he  was  conducting  his  court,  he  asked  about  Shani.  3.  “My 
Lord,  please  do  not  ask  about  him-  He  did  not  spare  anyone,  not 
even  ^  his  own  father  ’  ’ ,  they  replied*  4.  ‘  ‘  Never  mind ,  tell  me  about 
him  ,  the  king  insisted.  5.  Then  a  minister  narrated  the  stories  of 
the  persons  who  came  under  his  sway.  6.  The  king  concluded  “Is 
it  all  that  he  is  capable  of  doing  ?  What  else  can  he  do  !  ’  ’  7.  Then 
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S!Tm\ “Tf  thure  t0  take  him  t0  task-  8-  He  took  a  vow  that  he 
would  trouble  the  king  for  fourteen  years  and  three  days.  9.  At  that 

foTsalT  ™glC'anS  Came  there  with  a  strange  horse.  10.  They  offered  it 
,  n'  fhe  kln&  sent  hls  soldiers  to  examine  the  colour  and  the 

hail  of  the  horse.  12.  They  came  back  and  reported,  “Lord  it  is 

"f  r.0^‘nfary  h,orse-  14  is  a  divine  one.  13.  It  has  five  colours. 

1  Si«  mu*  g  y°U”-  15‘  The  king  enquired  about  the 

price.  ^16.  1  hey  quoted  ten  thousand  rupees.  17.  The  king  exclai¬ 
med,  Oh  ,  it  is  quite  exorbitant.  This  is  not  proper.”  18.  Then 
they  said,  “Alright,  if  Your  Highness  can  tame  this  horse,  we  will 
offer  it  to  you  free  of  cost”.  19.  The  king  climbed  the  horse.  20.  He 
challenged  them  saying ,  Look  at  the  fate  of  your  horse  now  ’  ’. 
21.  The  horse  took  the  king  away.  22.  It  went  round  and  round  the 
earth.  The  king  was  extremely  tired ,  and  fell  into  a  dense  forest. 
23.  He  wandered  and  wandered  and  finally  reached  a  town.  24.  There 
was  a  merchant.  25.  He  went  to  his  house  and  asked  for  a  job. 
26.  The  merchant  enquired  whether  he  could  go  with  his  son  for 


assisting  him  in  the  business.  27.  He  replied  that  he  could  do  it  very 
well-  28.  The  son  of  the  merchant  was  incurring  great  loss.  29.  After 
the  kings  arrival  he  made  a  good  profit.  30.  He  came  home  with 
plenty  of  money.  31.  The  father  said,  “Fine,  you  are  an  intelligent 
man.  32.  I  will  give  my  daughter  to  you  in  marriage”.  33.  He 
called  his  daughter  and  said,  “Look,  my  daughter,  here  is  a  nice  bride¬ 
groom  for  you”.  34.  The  daughter  came  and  looked  at  the  man. 
35.  She  thought  that  he  must  be  a  king  of  some  country.  36.  She 
determined  that  she  should  marry  him  only.  37.  She  asked  her  father 
when  she  was  going  to  get  married.  38.  He  replied,  “Let  him  earn 
for  some  more  time.  You  can  wait  till  then  ”.  39.  Being  smitten  by 

love  the  girl  began  to  give  him  good  food.  40.  One  day  she  approa¬ 
ched  him ,  took  his  hand  in  hers ,  and  requested  him  to  reciprocate 
her  love.  41.  He  replied,  “Oh  good  girl,  having  come  to  your  house 
as  a  servant,  and  having  eaten  your  food,  I  should  not  do  this. ” 
42.  She  then  slept  there  in  his  room.  43.  A  statue  at  the  wall  swal¬ 
lowed  her  jewel.  44.  The  king  saw  this  and  exclaimed ,  ‘  ‘  Alas ,  this 
bird  has  swallowed  the  jewel  !  What  a  pity  it  is  !  ”  45.  The  girl  got 

up  and  noticed  the  disappearance  of  her  jewel.  She  threatened  him 
whether  he  would  give  back  the  stolen  jewel  or  should  she  inform  her 
father  and  get  him  hanged.  46.  He  told  her  that  the  statue  of  the 
bird  at  the  wall  has  swallowed  it  and  hence  he  was  innocent,  47,  She 
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immsdiately  went  to  her  father  and  told  him  that  his  servant  had 
stolen  the  jewel.  48.  The  merchant  said ,  ‘  ‘  Alas ,  you  have  joined  us 
as  a  servant.  49.  Please  do  not  do  this.  Give  back  the  jewel. 
50.  He  replied,  “Sir,  I  have  not  stolen  it.  The  statue  at  the  wall  has 
swallowed  it.”  51.  The  merchant  summoned  the  servants  and 
ordered  them  to  take  the  man  away  and  chop  off  his  hands  and  legs. 
52.  They  took  him  away  and  cut  his  legs  and  hands.  53.  He  was 
lying  there  weeping.  54.  One  oil-miller’s  wife  was  going  theie  carry¬ 
ing  oil.  55.  She  asked  him,  “Why  are  you  punished  like  this?” 
56.  He  replied  that  it  was  his  fate  and  hence  he  should  not  blame 
anyone.  57.  She  seated  him  on  her  basket  and  carried  him  home. 

58.  She  gave  him  food  and  made  him  sit  at  the  yoke  of  the  oil-mill. 

59.  One  day  when  he  was  driving  the  bulls  of  the  oil-mill,  he  felt 
very  happy.  60  He  sang  a  composition  in  ‘  Depavali*  tune. 
61.  That  hut  was  transformed  into  a  palace.  62.  She  came  and  saw 
this  miracle.  63.  She  asked  him,  “How  is  it  that  as  soon  as  you 
sang,  my  hut  became  a  palace?  64.  Who  are  you  ?  Are  you  a 
king?  Please  tell  me”.  65.  He  told  her  that  he  was  the  king 
Ikramarka.  66.  She  nursed  him  and  cured  his  wounds  by  apply¬ 
ing  medicine.  67.  Then  Shani  came  there.  68.  He  asked  the  king 
whether  his  pride  was  tamed  then.  69.  He  urged  Shani,  ‘  ‘  Lord,  it 
is  tamed.  But  I  would  ask  you  one  thing.  Please  grant  me  that.  ’  ’ 
70-  “Alright,  what  is  it  ?”,  asked  Shani.  71.  “Please  do  not 
trouble  other  people  like  this  if  they  utter  my  name.  72.  Please  pro¬ 
mise  me.  73.  Now  you  please  stop  this  kind  of  torture  ”,  so  saying 
he  saluted.  74.  You  are  released.  You  can  go  now,”  said  Shani. 


II  /  ra :  gsan  kate 


1-  vabba  ra :  ja  2.  ra:jange  vab  maghi  /  3.  innond  am- 

ra .  vati  annodond  patia  4.  amarse :  kra  anno  dore  /  5.  ava  i  •  ma  • 

ra :  £  7aS  madT :  gbe :  kant  ba :  !a  6 :  Cne  ma :  ^didda  /  6.  vab 
vanto-da  IT?  'le,e  ,ma\{?ta  ldda  /  7.  vanda :  nond  dina  apa :  rskand 

„  “°e:  u”  T  “®“>”  ”  w* 

iddini  in  J  i  '  9‘  ava  edarkambuttu  nin  va:sva-ge 

nin  se :  rtini  anda"/ '  12  ^dn  T‘  ^  ^  bmMni  1  n-  rtle 

io  •  '  adna . ku  varsa  tumbli  anta  kaTa  kaliHHrlQ 

■3-  ■.  amanei kra ,nn«d«re  .HIM,/ 
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tPaatLm/a :  4?fi  '  •  ^  3  •  ra,i  gf  ilde  idda :  sa  o : :  gi  a :  ra :  ni  jateli  ma :  - 
17  ’■  '  mns»-f  e  lell°  aIdu  ellello  sutti  illig  bandi  anda  / 

•  •  va .  ge :  n  ma :  riadu  kand  buttre  ninnu  tind  budtane  nannu  tind 
budtane  anda  /  18.  a:ga:re  na :  vandupa : ya  e : }tini  anta  e:lo:da  / 

'  13  ’ gSa  banda  * ga  ava  na  :  nu  mm  ku :  dkajlak  bandi  /  20.  ningu 
nangu  a :  satka :  ra  a :  gbe :  ka :  re  nin  ji :  vad  neie  ellyade  e :  ]u  anda  / 

Zl’  ayyo  UCC1  nan  nele  e :  jsamudradedtittallade  /  22.  a:bande  valge 
vand  panjra  /  23.  a :  panjardolge  gini  ade  /  24.  ade  nan  ji:va  / 

25.  alh  ya :  ra :  ru  o :  gakka :  dda  tarakka :  dda  /  26.  i :  ma :  t  ke :  lkandu 
i  •  ia .  ja  bandu  vand  a :  lad  marad  gedde  adil  manikanda/  ba :  la  e : cne 
ma .  dtidda  27.  a :  marad  me :  le  gand  be :  runda  en  be :  runda  mari 
ma.diddo  28.  ma:d  ma:diddella  vand  gadsarpa  tindbudtittu  / 
29.  ade  ri :  tiya :  gavatfcuve  tinnakko :  ytittu  /  30.  a :  marigalno : dbuttu 
aracgattiddo  /  31.  a:gara:ja  eddu  candra:ya  takandu  vande’ vand 
tunda .  g  kattarsa .  kbutta  32.  a :  va :  ga  marigalu  aracde  summan  ku : 
Lgando  33.  a :  paksigaju  gutuk  tagand  bando/  34.  takalli  ando  /  35.  ni : 
ya :  rge  la :  yi  na :  vya :  rge  makklu  a :  gutuk  takobe :  kaVdre  ki :  1  mangi- 
i  a  ra .  jan  kasta  ke :  ldre  tagattivi  /  36.  paksigalu  edco :  r  balco :  r  ku :  t- 

gandu  e :  nappa  nin  kasta  anta  ke :  ldo  /  37.  ayyo  ni :  vu  paksigaju  nim 
kayli  e .  na .  ytade  o :  gi  anda  38.  nam  kayli  a:gde  idda  kelsa  ilia 
ade .  n  e .  ]u  ando  /  39.  yo:l  samudradedtitnalli  vand  gini  mari  ade 
tarbe :  ku  40.  a :  di :  da  nimkayli  anta  ke :  Ida  /  41.  a :  gli  parva :  yilla 
nam  marigal  gutuk  takajli :  nte :  ji  na:v  ma :  dkodtivi  anta  e:ldo/ 
42.  a :  ga  marigale  gutuk  tagali  anda  ra :  ja  /  43.  kotbut  bandu  gandu 
ennu  yankando  rakkena  /  44.  me :  1  ku :  nsiganda :  rdo  /  45.  yo:lsa- 
mudradeddtgantju  a :  rdo  /  46.  alii  ilsi  ava  bara  varegu  ka :  diddo  / 
47 .  ava  valag  nuggi  be :  ka :  das  pa :  datti  tagambanda  i :  cge  /  48.  a : 

va :  ga  tirga  akkigal  me :  1  ku :  tganda  /  49.  tandilisto  /  50.  o :  gappa 
nin  kasta  va :  siya :  y  tall  a  ando  /  51.  a :  ra :  gsan  guvetavke  o :  gi  gini 
bs:ke  gini  ant  sa:rda  /  52.  ya :  vano  gini  tandane  sa.'kavu  anda  i: 

ra:ni/  53.  idu  pane  varnad  gini  no:dbutta  ra:gsa/  54.  nan  gini 
anta  tijkambuttu  tinda :  kbudbe :  ku  ivna  anta  o :  da  /  55.  dandakko : 
detge  metre  misigbutta  /  56.  ra:gsa  rappan  bidda  /  57.  biddetge 

ka :  lmurda  /  58.  ra :  gsan  ka :  1  murdo :  ytu  /  59.  rakke  naggida  / 

60.  kay  murdo: ytu/  61.  vattenu  imki  sa:yisbutta/  62.  ra:gsa 
satto :  da  /  63.  a :  ra :  ni  attrakko :  gi  be :  ka :  da :  barnagajella  iddo  / 

64.  avannella  ibbru  tumbkandu  tammu:rge  bandbutbru  /  65.  bandu 
lagna  ma :  dkandru  / 
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11.  Story  of  a  demon 


1.  There  was  a  king.  2-  He  had  a  daughter.  3-  There  was 
another  city  by  name  Amravati.  4.  The  king  of  that  city  was 
Amarsekara,  by  name-  5-  He  was  deeply  interested  in  marrying 
the  princess  of  this  kingdom-  6-  But  one  demon  was  planning  to 
abduct  the  princess*  7  One  day  the  demon  took  her  away*  8.  He 
kept  her  in  his  cave  and  began  to  woo  her.  9-  She  got  frightened  and 
said,  4  I  am  already  under  your  control.  10.  But  I  am  practising  a 
religious  vow  for  fourteen  years.  11*  As  soon  as  it  ends,  I  will  join 
you  ’  \  12.  The  demon  began  to  spend  that  time  somehow  for  fourteen 
years.  13-  The  prince  Amarsekara,  was  wandering  in  search  of  the 
princess.  14.  Finally  he  discovered  the  cave-  15-  He  managed  to 
get  into  it  when  the  demon  was  away ,  and  talked  to  the  princess- 
16-  He  told  her,  “I  have  wandered  the  length  and  breadth  of  the 
world  in  search  of  you,  and  at  last  I  have  come  here’ ’•  17-  She  said, 

What  shall  we  do  now  ?  If  the  demon  happens  to  see  you,  he  will 
swallow  both  of  us”.  18-  “I  will  suggest  you  one  plan”.  He 
advised  her  and  went  away.  19-  When  the  demon  came,  she  told 
him ,  ”  I  have  come  here  to  be  united  with  you.  20-  But  before  we 
join  together  I  must  know  the  source  of  your  soul ”•  21.  He  replied, 

“Oh  mad  girl,  my  soul  is  in  a  place  beyond  seven  seas.  22-  There 
is  a  cage  inside  a  rock-  23-  A  parrot  lives  in  the  cage-  24-  That  is 
my  soul-  25.  Can  anybody  go  there  and  kill  it?”  26.  The  prince 
got  this  news  and  came  to  the  bottom  of  a  palm  tree  and  sat  there. 
He  was  much  worried-  27.  A  pair  of  be  :  runda  birds  had  made  a 
nest  on  the  branch  of  that  tree-  28.  All  their  issues  were  eaten  away 
by  a  big  seipent*  29-  That  day  also  the  same  serpent  was  coming 
there  to  eat  up  the  young  ones-  30-  They  saw  the  snake  and  began 
to  chirp  and  cry.  31 .  The  prince  got  up,  took  his  royal  weapon  and 
killed  the  snake-  32-  Then  the  young  ones  became  silent.  33  The 
parent  birds  brought  food  in  their  beaks.  34.  They  asked  the  young 
ones  to  take  their  food.  35.  They  replied,  ‘ 4  Whose  mother  are  you 
and  whose  children  are  we  here  ?  If  we  have  to  take  the  food  you 
have  to  listen  to  the  sufferings  of  the  king  who  is  sitting  beneath  ’  ’ 
36.  The  birds  sat  on  the  left  and  the  right  of  the  king  and"  asked  aboui 
is  suffenngs.  37.  He  said,  You  are  mere  birds,  what  can  you  do 
forme  38.  They  replied ‘  Nothing  is  impossible  for  us  You 
please  tell  us  your  difficulties”.  39-  “There  is  a  parrot  beyond  seven 
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try"'  Firt!!  ^,bring  k:  41 Is  Possible?”  41.  “Alright,  let  us 
1  c  , .  a”  y°U  a‘k  our  young ones  t0  take  food.  We  shall  do 
L”  4  „42-  The  ll'n®  sa'^'  "Young  ones,  please  accep"  ,£ 

,1T,  43 ;  ?av'ng  ,glven  the  food  the  two  birds  joined  their  wings- 

ey  ook  the  king  on  their  wings  and  flew  away.  45  They 
went  beyond  seven  seas.  46.  The  king  got  down  and  the  birds 
waited  for  him.  47.  He  went  inside  and  with  great  difficulty  got  the 

J?atT^'  48'  He,  agaln  sat  on  the  birds.  49.  They  brought  him  back. 
t>0.  1  hey  said  Now  you  can  go.  We  hope ,  your  misery  will  end 
now”.  51.  The  prince  went  near  the  cave  and  announced  that  a 
parrot  was  available  for  sale.  52.  The  princess  said,  “Somebody  has 
bi ought  a  parrot-  Let  us  buy  it.  ’  ’  53.  The  demon  saw  the  parrot. 

It  has  five  colours.  54.  Thinking  that  it  was  his  parrot ,  the  demon 
went  torward  to  swallow  the  prince.  55.  When  he  came  near,  the 
prince  squeezed  the  throat  of  the  parrot.  56.  Then  the  demon  fell 
down.  57.  The  prince  broke  the  parrot’s  leg-  58.  The  leg  of  the 
demon  was  then  broken.  59.  He  squeezed  the  wings.  60.  The 
hands  of  the  demon  were  broken-  61.  He  squeezed  the  belly  and 
killed  it.  62.  The  demon  died.  63.  There  were  plenty  of  jewels. 
64.  They  took  them  all  and  came  back  to  their  country. 


Ill  /  ganpati  kate  / 


1  /  pa  :  rvati  ni :  ra :  ka :  ga  ba :  glalli  ya :  ru  ilvalla  ya :  ra :  ru  valag 
band  buttiru  anta  may  ti :  did  kolene  vand  gombe  ma :  dda  /  2.  adi* 
kke  ji :  va  tumbi  marjne  na :  nu  sta :  na  ma :  dtavni  ya :  ra :  ru  valag  band 
buttiru  /  3.  budde  ba :  glu  ka :  diru  ante :  ]da  /’  4.  ava  ade  ri :  tiya :  g 

ka :  didda  /  5.  parme :  svara  ade  taymalli  maneg  banda  /  6.  valakk  c- 

:  gavnig  tadda  i :  ma^a  /  7-  ya :  ro  ni :  nu  tadiyakke  anda  /  8.  ya :  ra- 

:  ra :  ytu  o :  gu  anta  edekkay  kottu  a :  ceg  tallida  /  9.  ruddra  avta :  ra 

ta ;  Ida  parme:  svara/  10.  a:candra:ya  takandu  avn  talene  kattars- 
butta  /  11*  tale  tagdu  tu:d  bisa :  kbutta  12.  valakko:da  13. 

pa :  rvati  no :  dda  /  14.  ya :  r  ninnolak  buttru  anda  15.  ya :  ro  vabba 

nintidda  yade  kay  kot  tallida  16.  nanig  ba  :1a  ko :  pa  atbudtu 
17  avn  tale  kattarsitu:d  bisa: kbutti  /  18.  vajak  bandi  anda  /  19 

avvo  ava  nan  mar,a/  20.  nan  mar)an  kodu  ant  ke :  Ida  /  21.  ke: 

ldiddavanafige  summan  nintidda  parme: svara/  22  pa : rvati  ko : pa 
atti  ka :  li  ru:pa  ta:lda/  23.  siva  no:dbuttu  edarbutta  24.  nin 
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marjan  kodtini  anda  /  25  i :  ceg  banda  ellu  tale  go :  carva :  gmlla  26 . 
vanda :  ne  nintittu  /  27.  a :  ne  kattu  kattarsi  l :  sirad  me :  1  mlhsbutta  / 
28.  valag  karkand  banda  /  29.  ya :  ki :  tara  ma :  dde  lva  nan  marjn- 
aiia  anda  /  30.  stira  ma :  riiddad  ni :  nu  tale  ma :  rtiddavnu  na :  nu  31 
avnige  esrilde  nilsidde  /  32.  i: va:ga  ganpati  anta  esrittu  kari  33. 
a:va:ga  ganpati  ant  esra:ytu  34.  modal  pu . je  avniga . ytu  35. 
a :  me :  le  ella  d^ :  var  pu :  je 


III.  Story  of  Ganapati 


1.  When  Parvati  wanted  to  take  her  bath ,  she  saw  that  there 
was  nobody  at  the  door.  Thinking  that  someone  may  come  in  she 
made  a  doll  from  the  dirt  of  her  body.  2.  She  infused  life  into  it,  and 
said,  “My  son,  while  I  am  bathing  ,  people  may  come  here.  3.  Do 
not  allow  anyone  to  come  in ,  and  be  guarding  at  the  door  ’  \  4. Accor¬ 

dingly,  he  was  waiting  at  the  door.  5.  God  Parmeswara  came 
home  at  that  time.  6.  The  boy  stopped  him  at  the  door.  7.  He 
asked  him ,  ‘ 1  Who  are  you  to  prevent  me?”  8.  Whoever  I  may  be , 
you  get  away  ”,  so  saying  he  pushed  him  out.  9.  Parmeswara  got 
wild.  10.  He  took  out  his  weapon  and  chopped  off  the  head  of  the 
boy.  11.  He  took  up  the  head  and  threw  it  away.  12.  He  then  went 
inside.  13.  Parvati  saw  him.  14.  She  asked,  “Who  allowed  you 
to  come  in  ?  ”  15.  He  replied ,  ‘  ‘  Someone  was  standing  at  the  door- 

He  pushed  me  out-  16 ,  17.  I  got  wild  .  and  chopped  off  his  head.  18 
Then  I  came  in.”  19.  Parvati  said,  “Mas,  he  is  my  son.  20. 
Please  give  back  my  son, ”  21.  Parmeswara  stood  there  silently  as 
though  he  had  not  heard  this.  22.  Parvati  got  wild  and  took  the 
form  of  kali.  23.  Shiva  saw  this  and  got  frightened.  24.  He 
promised  to  give  back  her  son.  25.  He  came  out,  but  could  not 
locate  the  head.  26.  An  elephant  was  standing  there.  27.  He  cut 
the  head  of  that  elephant  and  kept  it  on  the  body  of  the  boy.  28  He 
led  him  in.  29-  She  said,  “  This  is  not  my  son.  Why  did  you  do 
Uke  this  ?  30.  Shiva  replied,  “  The  body  was  made  by  you  and  the 

head  is  my  contribution.  31.  You  have  made  him  stand  there 
without  a  name-  32.  Now  you  call  him  Ganapati."  33.  Then  he 

was  called  Ganapati.  34.  He  is  worshipped  first.  35.  Other  gods 
are  worshipped  afterwards.  M 
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IV  /  gombe  enti  / 

,V  (  vabbakka  vab  tamma  /  2.  akkanurigina  -tammange  ]a£nn 

nj3 paste  /  rkn  1  3'  k0"ege  lag' 3  "la :  -da  /  4'  a :  U(?gi  valle 
iu. paste,  5.  karkando : guva : ga  ya:ra:ru  apa : rsbuttiru ■  nta  vand 

rigr,buer; -i<fdro!agku;dista/  «• 

T^ella  kajkattu  /  8.  attante  :  nte :  jda  /  9.  attugotu  tirga  mayge 
0.  a :  ga  gandan  jote  o:ytidda/  11.  indak  tirig  no :  dda  a :  gombena  / 
12.  idya : va  gombe  nan  jote  baradu  /  13.  en  kajgistini :  nta  i: 

gom  ena  'algistalalla : nta  e:jda,  14.  maneg  karkando:da/  15 
mn  maga  i:  gombe  kajgis  kottajalia  en  kodtini:nte:lbuttu  nya:yava- 
nte .  jda  ta :  yattra  16.  nan  maga  antavjalla  no :  davu  sumgiru  andlu  / 

iirr1™13  U^8i  man‘kattU  1  18’  ta!PW!e:ntu  /  19.  ella 

,f°-  a : va : Sa  avramma  o:g  no: dda/  21.  nan  mar.a 
oulle .  jtidnalla  anta  mo:sga:rlalla  nan  magju  /  22.  no:dkambandu 
mar,nattra  e :  Jda  23.  a :  va :  ga  na :  je  ra :  tre  pari :  kse  ma :  davu  anta 
sumgiddru  /  24.  behgge  ava  ni:rgo:da  /  25.  vab  kunt  kumba:li 
avl  jotelo :  da  26.  e:namma  mard  gombe  kals  kottare  ennu:nta 
anta  kumba:ti  ke:lda  a:  gombena/  27.  a:va:ga  a:  udgi 
talpulle : nd  budtu  /  28.  ella  kajkambudtu  /  29.  va|!e  ru:  paste: nta 
no: dda  a:  kumba:ti/  30.  a:  udgina  ni:rig  talbutta  /  31.  ade 
ri :  tiya :  g  gombe  se :  rkand  ni :  r  takandu  av]  gandan  maneg  vanta  a : 
kumba.ti,  32.  sa : yarjka : la  ta:yi  marja  ibbru  vantru  a:  gombe 
mangira  ja :  gakke  /  33.  ellammani:  talpulle :  ntiyalla  tagiyamma:nda  / 
34-  talpulle  :nda  ava/  35.  kajkattu  /  36.  ibbru  no:ddru  kunt 
kumbaitina/  37.  no:ddyo  ilia :  ndiyalla  nin  magal  morsa/  38. 
bejigge  eddu  ava  kojakko:da/  39.  a:  udgi  ta:vare  kamalva:- 
guttittu  /  40.  ta.  vie  kamla  kitkanda  kayli  /  41.  maneg  takando i da 
42.  edti  kayl  kotta  /  43.  nan  savti  illigu  bandiddiya :  nda  /  44. 
kayyallosgi  kitkiga :  ne  a :  ceg  bisa :  kbutta  /  45.  alii  adu  pasre  soppa :  - 
gudtu  /  46.  ganda  o :  gi  esrige :  nta  soppu  kuykand  banda  /  47.  adu 
be :  yakka :  kda:  ga  kotakota  kuditu  /  48.  nan  ba :  lige  ni :  bandya : - 
ntu  /  49.  ivribbru  ganda  edti  ke:]kandru  /  50.  e:ni:gantade 

i :  soppu  anta  ki :  Jkandru  /  5 1 .  tu :  du  a :  ceg  bisa :  kbutta  /  52.  alii 

vand  da:  limbi  gidva:  gudtu  /  53.  alii  vand  da:limbe  an  budtu/ 

•  .  *  *  * 

54.  ya :  va :  glu  no :  dta  idda  annlnna  /  55.  ya :  va :  g  anna :  ytade :  nta 
niri :  ksane  ma :  dta  idda  /  56.  anna :  ytadu  /  57.  sa :  yarjka :  la  annu 
kuykanda  /  58.  adna-  manikalja  vatnalli  edda  /  59.  a:  udgi 

•  I  • 

annlnolge  suradru :  piya :  g  ka :  ntu  /  60.  istu  divsa  nanlg  mo :  sa 
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ma : ddiyalla  sariyainda  /  6l.  adu  nin  pala  alia  nan  palava:gittu 

anda*/  62.  istu  kasta  bidbe :  ka :  gittu  aste  kairna  /  63.  alii  ganda 

enrii :  ribbru  vanda :  gbuttru  /  64.  beligge  eddu  a :  kumba :  tina 

vacisa :  kbuttru  /  65.  a :  me :  le  ganda  edti  ibbru  sukva :  g  ba :  ]dru  / 


IV.  Story  of  a  dolLwife 

1.  Once  there  lived  a  brother  and  a  sister.  2.  The  sister  desired 
that  her  daughter  should  be  manned  to  her  brother.  3.  At  last  the 
marriage  took  place.  4.  The  girl  was  very  beautiful.  Thinking  that 
someone  may  abduct  her  while  going  with  her  husband,  she  made  a 
wooden  case  and  kept  the  bride  inside.  6.  She  told  her  daughter  to 
utter  “Get  detached”.  7.  The  cloak  was  removed.  8.  She  uttered 
“Get  attached”.  9.  It  got  attached  to  the  body.  10.  The  bride  was 
going  with  her  husband.  11-  He  turned  back  and  saw  the  wooden 
doll  following  him.  12.  “Alas,  what  is  this  coming  with  me  ?  My 
sister  has  sent  this  doll ,  though  she  promised  me  to  send  the  bride.  ’  ’ 
14.  He  came  home.  15.  He  asked  his  mother,  “Is  it  proper  on  the 
part  of  your  daughter  to  have  sent  a  doll  instead  of  a  bride?”  16.  The 
mother  replied,  “My  daughter  would  not  have  done  that.  Let  us 
see.  Please  be  patient  ”.  17.  In  the  evening  the  girl  went  to  sleep. 

18.  There  she  uttered,  “Get  detached”.  19.  The  cloak  got  removed* 
20.  His  mother  saw  the  bride.  21.  She  was  convinced  that 
hei  daughter  had  not  cheated  her  and  it  was  her  son  who  was  telling 
a  lie.  22.  She  came  back  and  informed  her  son  of  the  real  fact- 
23.  They  decided  to  see  it  again  next  night-  24.  In  the  morning  the 
bride  went  to  the  river  to  fetch  water-  25-  A  lame  potter-woman 
went  with  her-  26-  She  asked  this  doll,  “Madam,  why  did  they 

toached  '  28adTfh  T!?”  27‘  The  "  the  words,  “Get 

detached  28.  1  he  cloak  was  removed  29-  The  Dotter-wnmsm 

3lW  She  ft6  8ir’iWaH  VWy  beaUtifU'-  30'  She  pushed  her  int0  water- 
Le  2  In  the  ^  <***•  ^  "P  the  **  and  to  this 

33-  The  motter  sa,dV“M  d  T  **  ^  S°n  Came  to  the  bride- 

ched.,r^rutt^*'  sTe  ‘G* 

35-  The  cloak  was  removed.  36  They  saw  Ae  T  acco^ingiy. 
37.  “Did  you  see  the  trick  of  your  daughter  >  >  rT,  P0*:™™- 
38-  Next  morning  he  went  to  fte  ntr  39  ™  T  m°ther' 
"  3  *-■  He  plucked 
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home.  42.  He  gave  it  to  his  wife.  43.  She  said,  “Alas!  my  rival 
has  come  here  also-”  44-  She  crushed  it  in  her  palms  and  threw 
it  away.  45.  It  was  bom  as  a  leafy  vegetable.  46.  The  husband 
brought  that  plant  for  soup.  47-  While  being  boiled  it  began  to 
make  some  strange  sound-  48-  It  said,  ‘ ‘You  have  come  to  occupy 
my  place  and  have  spoiled  my  life”.  49.  They  heard  this-  50-  They 
picked  it  up  saying  “Why  is  this  uttering  like  this?”  51-  They 
threw  it  away-  52.  It  was  bom  as  a  pomogranate  plant-  53.  It 
put  forth  the  flower.  54-  He  was  always  looking  at  it.  55-  He  was 
expecting  a  fruit.  56.  The  fruit  became  ripe-  57.  One  evening  he 
plucked  the  fruit.  58-  He  pealed  it  in  the  night-  59.  The  bride 
looked  very  charming  from  inside  the  fruit-  60.  He  said,  “Oh  you 
have  cheated  me  so  far.  Is  it  proper  ?  ” .  61 .  She  replied ,  “  It  is  my 

fate-  62-  We  had  to  struggle  so  far”.  63-  The  husband  and  wife 
were  united  there.  64-  In  the  morning  they  beat  the  potter-woman 
and  drove  her  away-  65-  The  husband  and  wife  lived  happily. 


SENTEN  C  ES 


1 .  /  illi  ella  pada :  rta  kammi  beleg  sigtade  / 

All  things  are  available  here  at  cheap  rates* 

2*  /  rafjgayya  tarkairi  tanda  ta^gi  adge  ma.dda 

Rangayya  brought  vegetables  and  his  younger  sistei  cooked 

food. 

3.  /  istottige  ava  u :  ta  ma :  di  nidde  ma :  davne 
By  this  time  he  takes  his  food  and  sleeps* 

4*  /  avru  kanda :  gella  kardu  tindi  kodtare 

Whenever  they  see  me ,  they  call  me  and  give  something  to 
eat* 

5*  /  udugrella  illi  barli  rave  unde  be :  ka :  dastade  / 

Let  all  the  boys  come  here ,  there  are  as  many  sweets  as 
they  want* 

6*  /  yale  magu  astu  dappla:du  nurjg  buttade  / 

That  small  child  has  swallowed  such  a  big  sweet* 

7*  /  sakkre  tindbuttu  ni :  r  kuddre  ba :  yi  sappe  a :  ytade  / 

If  one  drinks  water  after  eating  sugar  the  mouth  becomes 
tasteless. 

8.  ni :  ya :  vdu  vaptiyo  ade  tagando :  gu  / 

Whatever  is  agreeable  to  you,  take  and  go* 


- ~ 


9  i:  aa?uSa!u  buttig  tumbiskando :  gbe :  ka  •  gittu 

"X'S  “  “  “  “»  "*>'  ”  *  ««  <  tata  tan 

10.  i : ma:  vnarmtge  i :  u : malli  gira :  kigaje  sikkadilla  / 

There  are  no  customers  for  these  mangoes  in  this  place. 

1 1  •  attig  bandavru  unnakku  nintgobavdu  / 

Those  who  came  to  the  house  may  stay  for  dinner  also. 


12-  alii  tinnak  siknilla :  nta  illig  bandya  / 

Did  you  come  here  just  because  there  is  nothing  available 
to  eat  ? 


lo.  na .  le  nammattig  vasba  adge  mar  dak  bartane 
A  new  cook  will  come  to  our  house  tomorrow- 


14-  ava  magug  isa  tinsi  ta :  nu  tind  manikanda  / 

She  gave  poison  to  her  child  taking  some  for  herself,  and 
lied  down. 


15.  kudiya  a :  lig  eppa :  kbe :  ddu  / 

One  should  not  add  curdling  agent  to  the  boiling  milk. 

16.  '  anna  tamma  se :  ri  a :  kettasu  vaddo :  distru  / 

The  elder  brother  and  the  younger  one  jointly  beat  and 
drove  away  the  wicked  cow* 


17.  /a:  dangalu  innu  kvatgeg  seiriradu  karnjilla  / 

Those  cattle  might  not  have  reached  the  cow-shed- 

18  •  /  avnige  asu  udka :  di  sa :  ka :  ytu 

He  got  fed  up  with  his  search  for  the  cow- 


19.  /  asu  cenna :  g  me :  yistre  ecca :  g  a :  1  kodtade 
The  cow  gives  much  milk  if  grazed  properly. 


20-  /  nammo :  ri  uligsu :  da  edarkaljadilla  / 
Our  bull  is  not  afraid  of  tigers  even. 
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21.  /  ninnasa  a :  marak  kattaiku  1 
Tie  your  cow  to  that  tree- 

22-  /  i :  asuninda  inna :  1  tegiyakka :  galla 

It  is  not  possible  to  get  milk  from  this  cow  hereafter- 

23-  /  adu  enginiyo  ganginiyo 

Is  that  a  male  parrot  or  a  female  one  ? 

24-  /  a:  kapikayyal  vadiskand  me:le  avnig  buddi  battu 
He  realized  only  after  being  hit  by  that  monkey- 

25-  /  i :  katte  ya :  redarke  ilde  vala  me :  ytu 

This  donkey  grazed  in  the  field  without  anybody’s  fear- 

26-  /  i :  gaddeli  varsakke :  du  sa :  ri  belibavdu  / 

Paddy  can  be  grown  twice  a  year  in  this  field- 

27  -  /  ni :  nu  ya :  rya :  rm  a :  t  ke :  ]i  nan  kay  tuttre  t a :  vine  g  ali  / 
Being  instigated  by  others  if  you  abandon  me  I  have  no 
other  resort  but  the  well- 

28.  /  antavntge  inta  kasta  bantalla  / 

Such  a  person  is  subjected  to  misery  ! 

29-  /  nan  kva:pdalli  nin  cattrine  murkande  / 

You  broke  your  own  umbrella  in  your  anger  towards  me- 

30-  /  avru  tamig  ta :  ve  du :  rkandru  / 

They  blamed  themselves- 

3 1  •  /  avrtge  o :  gid  gantu  tirga  sigtu  / 

They  got  back  the  bundle  which  they  have  lost- 

32-  /  ni :  vu  ninnene  i :  kelsa  ma :  dbe :  ka :  gittu  / 

You  should  have  done  this  work  yesterday  itself. 

33.  /  katti  idkandu  nanninde  ba  / 

Follow  me  with  a  sword  in  your  hand. 
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34.  nl :  ata  ma :  rii  nankelsa  ketto :  ytu  / 

My  work  is  spoiled  because  of  your  obstinacy. 

35.  i:  kelsa  namminda :  galla :  nta  modlee:ldo/ 

We  have  a]ieady  void  you  that  this  work  is  not  possible 

36  •  a :  kelsa  ma :  dakko :  gi  janarkayli  boyskanda  / 

Having  undertaken  that  work  he  got  himself  rebuked  bv 
people. 

37.  nin  tvartad  u:  na:  koynilla  / 

I  did  not  pluck  flowers  from  your  garden. 

38.  i:  kelsa  mardakke  attu  divsa  berku  / 

Ten  days  are  required  to  do  this  work. 

39.  kelsa  ma :  dadavrig  sambla  ya :  ke  / 

Why  should  the  salary  be  given  to  those  who  do  not  work  ? 

40.  ni :  o :  gid  kelsa  e :  na :  ytu  / 

What  happened  to  the  work  which  you  have  gone  for  ? 

41.  /  i :  kelsa  na :  le  ma :  dadu  / 

This  work  is  to  be  done  tomorrow. 

42.  pet^e  merle  pustak  ade  / 

The  book  is  on  the  box- 

,  • 

43-  dimbln  kejge  vand  karjga  madgini  / 

I  have  kept  a  paper  beneath  the  pillow. 

44-  /  nangond  kemp'in  pustak  kodu  / 

Give  me  a  red  coloured  book- 

45*  /  avnfgond  ni :  li  mita :  y  kodu  / 

Give  him  a  blue  toffee- 
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46.  /  a:  marad  koneginta  i:  marad  kone  gatti  / 

The  branch  of  this  tree  is  stronger  than  that  of  the  other 
tree* 

47 .  /  i :  kelsa  na :  vu  ma :  dakka :  gall  a 
We  cannot  do  this  job* 

48*  /  negiyavanige  ka :  1  no :  va .  gide  / 

The  fellow  who  is  to  jump ,  got  pain  in  his  leg* 

49.  :  /  istecca :  g  bandiro  vale  na :  vu  no :  dnilla  / 

We  did  not  see  so  far  such  a  big  flood  in  the  river* 

50  /a:  suddi  ke:li  jaldi  maneg  bandbutti  / 

I  returned  home  immediately  after  I  heard  that  news. 

51.  /  na :  tga  no*. dak  du *. rdajliyinda  jana  bandiddiu 

People  from  far  away  villages  have  come  to  see  the  drama* 

52*  /  a  van  maitkeili  be  *.  ka  i  das  du.ra  sutta.dkand  maykay 
no :  vma :  dkand  bandane  , 

Hearing  their  advices  he  wandered  throughout  the  village 
and  returned  with  pain  all  over  the  body* 

53 *  maysu :  rigo :  davnan  ni :  ya :  va :  g  no :  dde  / 

When  did  you  see  the  person  who  has  gone  to  Mysore  ? 

54*  /  ni :  ninne  bandiddre  avnan  ka :  nbavda :  gittu  / 

If  you  had  come  yesterday  you  might  have  seen  him* 

55 •  /  ba :  vigildavru  e :  na :  dru  / 

What  happened  to  those  who  got  down  the  well  ? 

56*  /  na :  le  aydu  gantege  na :  vu  va :  pas  band  se :  rbo :  du  / 

We  may  reach  here  tomorrow  by  5  O’clock* 

57*  /  ent  gantege  ava  manele  irtane  / 

He  stays  at  home  at  8  O  ’clock* 
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58-  ava  na :  nu  nimjoteg  bartini  anda  / 

He  said  that  he  too  will  come  with  us. 

59-  avru  namjote  na :  tgak  barli  / 

Let  them  come  to  the  drama  with  us. 

60.  sandege  na :  vella  valakko :  gavu  / 

Let  us  go  to  the  field  in  the  evening. 

61  •  /  avantavkko :  gadiddre  ivatte  o :  gu  / 

If  you  have  to  go  to  him ,  go  to-day  itself. 

62-  a :  mu :  r  maylena  ra :  trel  naddo  / 

We  walked  those  three  miles  in  the  night. 

63 .  e :  nu :  gottildiddavna  ya :  tak  nanjotel  karkando :  gbe :  ku  / 

Why  should  I  take  with  me  the  person  who  does  not  know 
anything  ? 

64.  gari :  ban  maneg  niv :  ya :  tak  bandri  / 

Why  did  you  come  to  this  poor  man ’s  house  ? 

65.  /  inta  vahe  mane  na :  nellu  no :  dilla  / 

I  have  nowhere  seen  such  a  good  house. 

66.  ,  i:  mane  aje  mane  / 

This  house  is  old* 

67.  /  i:  mane  ba:glu  cikkadu  / 

The  door  of  this  house  is  very  small. 

68.  /  avn  mane  a:  Ja:go:ga  / 

Let  his  house  perish  ! 

69.  /  avnannello  kandaiQgadalla  / 

I  remember  to  have  seen  him  somewhere- 

70.  /  nimmantavrige  nu :  r  rupay  ya :  rkottiru  / 

Who  will  give  hundred  rupees  to  persons  like  you  ? 
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71.  j  namginta  avre  eccu  duddulistare 
They  saved  more  money  than  we  did 

72-  /  duddirovrige  ka :  ya  e :  cne 

Those  who  have  money,  worry  for  its  protection- 

73.  /  i :  suddi  avnfgya :  re :  jdro  ka :  ne 

I  do  not  know ,  who  told  him  this  news  - 

74-  /  avan  ma:tu  inde  naditiddaYjge  i:ga  nadiyalla 

His  authority  is  not  recognised  now-a-days  as  it  used  to  be. 

75-  ava  nanjote  e :  lde  iddadde  ilia 

There  is  nothing  which  he  did  not  tell  me- 

76-  /  illi  ma :  ta :  did  gutta  ya :  rgu  yo :  lba :  ddu  / 

Do  not  tell  anybody  the  secret  which  we  talked  here- 

77-  /  ava  valle  mansa :  nta  u :  rella  konda :  dtare 

•  •  •  •  •  • 

People  of  the  village  admire  him  for  his  goodness. 

78-  /  na :  nu  dudna :  seg  bandini :  nt  tilkabe :  di  / 

Please  do  not  think  that  I  have  come  here  for  the  sake  of 
money* 

79-  a :  mansa  ya :  vde :  ldru  uatu  annadilla  ilia  annadilla  / 

He  does  not  say  ‘yes’  or  ‘no’  to  anything- 

80-  /  nin  e :  sa  no :  di  jangalu  negna :  diru  / 

People  might  laugh  at  your  dress- 

8 1  -  /  ninne  ya :  ra :  diddu  gotte  / 

Do  you  know  who  sang  yesterday  ? 

82  •  /  ni :  rigo :  gava  ceruge  martbudbavda  / 

Can  a  woman,  going  for  water,  forget  her  pot  ? 
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83-  /  kurda  kurdi  mu:ga  mu:gi  eUa  alliddru  / 

Blind  men  and  women,  dumb  men  and  women  were  there. 

S4.  j  avnige  vab  marja  vab  maga  iddru  / 

He  had  a  son  and  a  daughter. 


85.  avnobnig  koda  duridu  mu :  rjanak  sa :  ka :  ytade  / 
t  he  m°ney  given  t0  him  is  sufficient  for  three  persons. 

S6.  /  avn  batte  avne  vakkajtane  / 

He  washes  his  clothes  himself. 

87.  akka  ba :  vnig  ka :  jga: baritale  / 

Elder  sister  is  writing  a  letter  to  our  brother-in-law. 

88.  tannarkeyante  ava  ja :  treli  konda  a :  ytale  / 

She  walks  on  fire  in  the  festival  according  to  her  oath 
to  God. 

89.  /  ivattalla  na :  le  a :  guttu  gotta :  ytade  / 

That  secret  will  come  out  to-day  or  tomorrow* 


90.  ya :  vatta :  dru  avan  ka :  du  vaditini  / 

I  will  wait  for  him  and  beat  him  one  day  or  the  other* 

91 .  /  a :  mane  udugru  ya :  va :  glu  altirtare  / 

The  children  of  that  house  always  weep. 


92 .  /  avr  magalge  o :  dsava  na :  ne  / 

I  am  the  person  teaching  his  daughter- 


93-  /  o :  dde  iddre  pa :  ta  barader^ge  / 

How  could  one  learn  without  reading  ? 


94.  /  na:  tirga  baravarge  o:tta  irbe:ku  / 

Be  reading  till  I  come  back. 

95-  /  isgo :  lal  gante  ba :  ristad  ke :  lte  / 

Did  you  hear  the  ringing  of  the  school  bell  ? 
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96.  /  nan  iri  udga  isgo :  lal  o :  ttane 

My  eldest  son  is  studying  in  the  school- 

97.  /  cikkurigarge  dod  pustak  ya :  takke  ; 
Why  big  books  for  small  children  ? 

98.  /  attrinda  yo :  1  tagadre  mu :  ralve  / 

Ten  minus  seven  is  three,  is  it  not  ? 

99 •  /  na :  kak  mu :  r  se :  rdre  esta :  ytade  ! 

How  much  is  four  plus  three  ? 

100.  /  ay k]e  ya :  kirj  ku :  ga :  dtiri  / 

Boys  !  Why  are  you  making  noise  ? 

101  •  /  ayklu  ma :  dig  kallodibavdu  / 

The  boys  may  throw  stones  at  the  roof. 

102-  /  ni :  cikkudga  vabne  o :  gbe :  da  / 

You  are  a  small  boy,  do  not  go  alone  ! 


VOCABULARY 


The  alphabetical  order  followed  isa,i,u,i,e,o,k,g,T),c 
,  t,  d,  n,  t,  d,  n,  p,  b,  m,  y,  r,  1,  J,  v,  and  s. 


akka 

elder  sister 

akki 

lice 

akki 

bird 

akkipikkiyavru 

a  tribe 

akku 

authority,  ownership. 

akkullu 

a  kind  of  grass 

aksati 

auspicious  coloured  raw  rice. 

agatta 

certainly,  definitely 

agalgombu 

horns  stretched  broad 

agi 

to  bite,  to  dig 

agga 

rope 

agce  soppu 

a  kind  of  vegetable 

agte 

digging 

agra 

light,  weightless 

agla 

breadth 

aglu 

day  time 

agsa 

washerman 

agasgitti 

washerwoman 

arjke 

one’ s  own  authority 

arjga :  lu 

palm  of  foot 
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ar^gu 

obligation 

arjge 

like  that 

arjgla :  cu 

flat  pose  in  sleep 

arjgla 

yard 

ariglu 

neck 

acca 

split  piece  of  bamboo 

accu 

model 

acce 

a  pole  used  in  carrying  water  pots. 

acc'tkattu 

neat,  orderly. 

aja :  ma 

barber 

aja :  ra 

central  dining  hall. 

ajji 

father’s  mother 

ajju 

to  dip  in  water 

ajju  mudka 

very  old  man 

atga :  ra 

obstinate 

atti 

house 

attu 

to  drive  away 

atte 

base  of  chappal 

atne 

watch  house  in  the  field 

atlu 
•  • 

plank  above  the  oven 

atvani 

obstinate  woman 

adi 

a  foot 

adigadda 

jaw 

adu 

pledge 

ade  a :  ku 

to  keep  unripe  fruit  in  grass  to 
ripen  it 

adke  mara 

arecanut  tree 

adgalu 

a  kind  of  pain  at  the  thigh 

addi 

hindrance 

adde 

a  pole  to  carry  water  pots 
which  are  tied  to  both  the  ends. 

adya : ]u 

servant 

adru 

to  mature 

advate :  cu 

advertisement 
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advi 

forest 

addige 

a  kind  of  necklace 

ani 

to  weave  mat 

ane 

forehead 

ane 

a  bamboo  structure  to  store  grass 

ane  pattu 

temple 

ane  bara 

fate 

ankallu 

winnowing  fan 

anta :  la 

greasy  milk  of  cow  during 
pregnancy 

antegodda 

chameleon 

andu 

to  sow 

ande 

water -storing  pot 

ande 

a  bamboo  vessel  to  keep  salt. 

anna 

elder  brother 

a  emu 

fruit 

anturka 

a  weight  of  gold 

anbe 

mushroom 

antpuljegida 

a  kind  of  plant 

antva:lad  ka:yi 

a  kind  of  soapnut 

ata : curya 

untoward  happenings. 

atgadku 

a  costly  ear-ornament 

attak 

to  that  side 

■>tti 

cotton 

ati'  bi :  ja 

cotton  seed 

atti 

a  kind  of  fruit 

atti  mara 

a  kind  of  tree 

attu 

to  climb 

attu 

ten 

• 

atttge 

brother’s  wife,  husband’s  sister 
(elder  to  self) 

atnu :  ru 

thousand 

atva 

or 

attra 

near 
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attri 

carpenter ’s  plane 

attromba 

nineteen 

adika :  ra 

power 

adu 

it 

addu 

vulture 

adr  aydu 

fifteen 

adna : ku 

fourteen 

adna :  ni 

sixteen 

adnentu 

eighteen 

adno :  lu 

seventeen 

admu 

to  press  with  hand 

admu :  ru 

thirteen 

admettfd  ka:yi 

blighted  cocoanut 

anku :  la 

prosperity 

and  kaddi 

stem  of  the  feather  -  like  leaf  of 
cocoanut  tree 

ancu 

border 

ancu 

tiles 

ancu 

to  distribute 

anja :  ra 

web-like  structure  of  cot 

aniu 

bundle  of  straw  of  Daddy 

anju 

to  fear 

anjupurka 

coward 

anju : radaanu 

a  kind  of  fruit 

anta 

of  that  kind 

anta 

steps 

antastu 

story  of  a  building 

antu  intu 

anyhow 

antugo 

to  straighten  the  body 

ante 

like  that 

antka :  la 

last  days  of  life 

antra 

talisman 

antra :  ksa 

sky 

anda 

beauty 
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andi 

Pig 

anna 

annu 

cooked  rice 
to  say 

anneldu 
•  • 

twelve 

annondu 

eleven 

anbo : ga 

experience 

apa :  rsu 

to  steal ,  to  abduct 

apa : sya 

making  fun 

api :  mu 

opium 

appa 

father  (vocative) 

appa :  ji  se :  ta 

an  insect 

appla 

papad 

apranji 

pure  gold 

abbu 

to  spread 

abbabba 

alas 

abyaintra 

difference 

amarsu 

to  get  prepared 

ama :  va :  se 

new -moon  day 

amurtballe 
•  • 

a  kind  of  creeper 

amku 

to  press 

amte  ka :  yi 

a  kind  of  fruit 

amba :  ri 

decoration  of  temple  elephant 

amba :  Isu 

to  love,  to  agree  to  marry 

ambu 

creeper 

ambugru 

fishermen 

ambega :  lu 

crawling 

amma 

mother’s  mother 

amse 

sensual  desire 

ayklu 

boys 

aydu 

five 

aynu 

a  harvest  of  winter 

aynu :  ru 

five  hundred 

ayno : ru 

Brahmins 

aybu 

doubt 
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ayya 

mother’s  father 

ayyarjga :  ru 

a  sect  among  Brahmins 

ayvattu 

fifty 

ari 

to  become  sharp 

ari 

to  flow 

ari 

to  crush 

ari 

a  big  bundle 

aro :  na 

dining  plate 

arkaddi 

stick 

arkan  cetti 

a  vessel  used  to  serve  rice 

arkuni  caddi 

under-garment  or  loin  cloth  of 
boxers 

arke 

vow  to  god 

arcu 

to  cry  loudly 

arcu 

cry  of  animals 

arji 

application 

arte 

gossip 

arta 

sharp 

artukallu 

to  understand 

arda 

half 

arda  be :  le 

a  weight  of  gold 

ardara :  tre 

midnight 

arpattu 

period  before  maturity 

arda :  ri 

a  distance  of  four  miles 

armane 

palace 

armaje 

heavy  rain 

arlu 

to  blossom 

ar]u 

fried  rice 

arle  mara 
• 

a  kind  of  tree 

arva 

a  caste 

arvattu 

sixty 

arsin  kone 

turmeric  root 

arsin-gambe 

yellow  fever 

arsaa 

turmeric 
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alaY]ka :  ra 

decoration  of  idol 

ala :  di 

separate,  different 

ala :  lko :  ra 

sweeper 

alminu 

aluminium 

alka  mansa 

bad  fellow 

alkura 

boils  in  tongue 

alge 

wooden  plank 

aldi 

yellow 

alpudi 

tooth  powder 

albe 

levelling  plough 

albe  vadi 

a  kind  of  ploughing  to  level  the 
ground 

alia 

not 

alii 

there 

allu 

teeth 

alva 

a  dish  (sweet) 

alsande 

a  vegetable 

alsin  mara 

jack  fruit  tree 

alabru 

• 

old  men 

ali 

• 

honeycomb 

alu 

• 

to  weep 

ale :  du 
• 

old 

alga 

a  man  whose  belly  is  swollen 

algal  magu 

weeping  child 

alguji  mane 

a  kind  of  wooden  plank  to  play  a 
game 

ajgenne 

cheek 

aldi 

• 

yellow 

ajya 

son-in-law 

alia 
•  • 

a  pit 

alii 
•  • 

village 

allikunca 
•  • 

squirrel 

alii  mara 
•  • 

a  kind  of  tree 

alle 
•  * 

cotton 
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ava 

ava 

ava 

avu 

avdu 

avnu 

avpatya 

avpa : sne 

avra :  ni 

avru 

avre  ula 

avre  ka :  lu 

avrke  gida 

avlakki 

avlu 

avli 

• 

avlu 
avva 
avse :  ka 
avsti 

avs  madgu 
asami 
asaya 
asi 

asirilya 

asa 

asu 

asurka :  lu 

ase 

astu 

asta 

asta 


to  become  stale 
she 

weather 

he 

those 

yes 

he 

diet 

worship 

lizard 

they  (Mas.  Fem.  Plural) 
a  kind  of  insect 
a  kind  of  grain 
a  kind  of  tree 
flat  rice 

fried  maize  grain 

twin 

she 

mother  (vocative) 

pouring  of  water  on  idol. 

medicine 

to  hide 

person 

unbearable 

hunger 

a  ritual  on  the  day  preceding  the 
marriage 

cow 

cow 

green  gram 
decorated  seat 
that- much 
a  star 
palm 
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ast  male 

asra :  vu 

asru 

asru 

asru la 

asli 

asle 

• 

assu 

a: 

a :  kalsu 
• 

a:  ku 
a:  kra 
a:ga 

a :  gat  ka :  yi 
a:  gu 
a :  rjka :  ra 
a :  ca :  ri 
a :  cge 
a :  jaru 
a:  jra 
a:ta 
a:du 
a:du 
a:dsu 

a : dso :  ge 
a:  ne 
a:  ne 

a :  ndi  kallu 
•  • 

a:  te 

a:tma 

a:tra 

a:dargal]a 
a :  dargitti 


lain  coming  in  a  particular  season 

a  kind  of  snake 

tattooing 

a  grain 

caterpillar 

a  term  of  abuse  for  woman 
small  child 
to  kindle 
that 

to  yawn 
to  put 

boring  machine 
at  that  time 
a  vegetable 
to  become 
pride 
carpenter 
that  side 
presence 
prostitution 
folk  -  drama 
to  play 
she  -  goat 
to  grind 

a  kind  of  creeper 
anna 

conjurations 

thick  stone 
cockroach 

soul 

haste,  impatience 
a  paramour 

harlot  ,low  born  woman 
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a : da : ra 

a:dra 

a:ne 

a :  nkallu 

a :  ngajji 

a:ngampja 

a :  njne :  yi 

a :  nmentu 

a :  nnaggalmulhi 

a :  pisu 

a :  pje :  sanu 

a:  me 

a :  mbrama 

a :  msa^ke 

a:ya 

a:yi 

a :  yta :  ra 
a :  ybale 
a :  ranya 
a :  ramba 
a :  rambka :  ru 
a:ra:gae 
a : ra : du 
a:ru 
a:ru 
a:ru 

a :  rgo :  lu 

a:  re 

a :  reka :  lu 
a :  rka 


food 

prostitution 
elephant 
hail  stone 
a  kind  of  pimples 
a  star 

God  Hanuman 
demand  note 
a  kind  of  thorn 
office 
operation 
tortoise 
pride 
dysentery 

measurement  of  land  for  house 

construction. 

to  pick  up 

Sunday 

a  kind  of  net  of  fisherman 

forest 

agriculture 

farmers 

health 

to  fly 

six 

to  get  dried 

to  have  sexual  intercourse 
( animals ) 

an  wooden  instrument  to  put  thorn 
to  the  fence 

crowbar 

spokes 

wooden  bag  containing  seed  for 
sowing 
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a:rka 
a :  rmuni 
a :  lad  mara 
a:  lu 

a :  lu  gadde 
a :  lkuntge  soppu 
a :  lko :  va 
a:  ]a 
a:  la:gu 
a:  lu 
a:  lu 
a:  lu 

a :  vge  vale 
a :  vmatti  mi :  nu 
a : va : dga 
a:  vu 

a :  satka :  ra 
a :  surva : da 
a:sge 
a:  sgo 
a : scarya 
a :  sti 
a :  sbatre 


a  kind  of  grain 
harmonium 
palm  tree 
milk 
potato 

a  kind  of  creeper 

a  sweet  dish  of  milk  cream 
depth 

to  get  spoiled 
person 
worker 
to  rule 

potter’s  oven 

a  kind  of  fish 

snake  -  charmer 

snake 

affection 

blessing 

bed 

to  spread 
wonder 
land  property 
hospital 


ikalpa 

perverted  mind 

ikkattu 

narrow  place 

ikkahu 

to  wear  dress 

ikklu 

trench  for  water 

iklda 

a  pair  of  tongs 

ikku 

to  serve  food 

ikmat 

plan,  cunningness 

iggu 

to  feel  delighted 

iggra 

idol  of  god 
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# 

obstacle 

lglld 

• 

asafoetida 

l/jgu 

iL|gu 

to  quench  thirst 

% 

irige 

like  this 

ijjlu 

charcoal 

ittu 

a  dish  of  maize  powder 

ittige 

brick 

idi 

to  fold ,  a  handful 

iduglu 

broom 

iddli 
•  •  • 

a  dish 

inku 

to  peep 

indi 

oil  cake 

indu 

to  squeeze 

indugnambu 

a  kind  of  creeper 

igdeklu 

a  pot  containing  rice  which  the 
son  of  a  deceased  person  takes 
while  carrying  the  corpse 

iti :  pa :  tka 

a  disease 

ittak 

to  this  side 

itta :  le 

brass 

iitlu 

garden 

idi 

fate 

idu 

this  (neuter) 

idma :  msa 

learned  man 

idya :  vanta 

learned  man 

ina :  mati 

donation  of  land  to  an  individual 
by  the  king. 

incu 

inch 

inco :  ri 

back  side 

injasan 

injection 

inta 

like  this 

indra 

sense  organ 

innu 

even  now 

innu :  ru 

two  hundred 
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mspatti 

ippattu 

ippattromba 

ippe  mara 
ibu :  ti 
ibbni 

tailor ’s  tape 
twenty 
twenty-nine 
a  kind  of  tree 
holy  ashes 
mist 

imparka 
imbrii 
imbe  mara 
imya :  la 
imse 

back  side 
heels 

a  kind  of  tree 
background  music 
torture 

iri 

elder,  bigger 

iri :  kru 

ancestors 

iru 

to  be 

ircigatte 

irlu 

ila :  ti 

ila :  ti  asa 
ila :  lu 

lod  between  two  wheels 
hump  of  ox 

England 

imported  variety  of  cow 

oil  lamps  tied  to  poles  in  the 

ili 

ili 

ili  kattri 

ilia 

illange 

temple  procession, 
a  portion  of  flesh 

rat 

a  kind  of  rat  trap 
not 

soot 

illi 

i]i 

ilyadele 

here 

to  descend 

betal  leaf 

iva 

this  lady 

iva 

ivattu 

this  man 
to-day 

ivu 

these 

ivrju 

this  man 

ivru 

these  people 
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ivlu 

this  lady 

isa 

poison 

•  *  • 

a  star 

isa .  11 

isgo :  lu 

school 

ista 

loving,  liking 

istu 

this  much 

lotu 

isbu 

a  kind  of  disease  in  which  body 
becomes  dark 

isri 

ironing 

i: 

this 

i:ku 

weak 

i:ga 

now 

i :  calmara 

a  kind  of  tree 

i:cu 

tender  vegetable 

i:  ju 

to  swim 

i :  ti 

spear 

i :  du 

ring  giving  ceremony  in  marriage 

i :  dga 

one  who  prepares  liquors 

i : dga : ra 

one  who  prepares  liquors 

i:mu 

rod  connecting  yoke  to  plough 

i:  yu 

to  give  birth  ( animals ) 

i :  ruUi 

onion 

i:re 

a  vegetable 

i :  rmandi  ka :  lu 

a  mode  of  standing  on  knee 

i:sgo 

to  get  from ,  take  fro  m 

i :  li 

chest  of  cow 

uka : du 

to  lift 

ukkanda 

supporting  rod 

ukku 

steel 

ukku 

to  come  up  while  boiling 

ukkida 

outer  gate  of  town 

uga : di 

New  Year’s  day 

ugi 

to  spit 
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ugursuttu 

uggi 

ugni  ambu 

a  kind  of  disease  of  nails 

a  hook  made  of  rope  to  hang  pots 
a  kind  of  creeper 

ugra :  na 

ugru 

store  house 
nail 

u'Ogra 

ring 

ucca 

uccanbe 

uccu 

uccepahi  era 

uccelleane 
•  •  •  • 

ucctge 

mad  man 

a  kind  of  mushroom 
madness 
a  kind  of  ant 
a  kind  of  til  oil 
purging 

ujja :  re 

a  kind  of  sickle  to  cut  grass 

ujju 
uta  :  pi 

uttani 

utti 

to  rub 
boasting 
earning,  profit 
rowing  laddie 

uttu 

to  be  bom 

utsergu 

uda 

udi 

udu 

udda : ra 

untu 

untugo 

uadittlu 

unde 

unde 

edge  of  saree 
an  insect 

to  twist 

to  wear 

waist  ornament,  girdle 
yes 

to  fall  down  (plant) 
place  to  keep  straw  etc. 
double  plaited  cocoanut  leaf 
a  sweet  dish 

unni 

an  insect  on  the  body  of  cow 

unnu 

unne  goramnakki 

to  dine 
a  kind  of  bird 

unse  mara 

tamarind  tree 

unse  annu 

tamarind  fruit 

uta :  ru 

descent,  slope 
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utta 

uttadula 
uttursu 
uttra :  su 

uttre 

udda 

udda 

uddarne 

uddu 

uddige 

udru 

uni 

unja 

uppanjiga 

uppu 

uppunka : yi 

uppulsettiga 

uppe : sru 

upyo :  ga 

uppulga 

ubbu 

ubbe 

ubbega : ku 

ummu 

uyi 

uykallu 

uri 

uri 

uri 

uri 

urgahe 

urji 


ant  hill 

a  kind  of  insect ,  white  ant 
to  cut  with  scissors 
a  plank  above  the  door  to  keep 
things, 
a  star 
length 
long 

a  spoon  to  distribute  hoi y  water 
black  gram 

broad  bund  between  fields 

to  drop  off 

to  get  spoiled 

cock 

an  insect 

salt 

pickles 

a  caste  which  prepares  salt 

a  dish 

use 

one  who  sells  salt 
brow 
a  star 

to  boil  the  clothes  in  water! 
to  swell 
to  pour 
to  bathe 

rope  made  of  coir 
to  blaze 
flame 
to  fry 

fried  bengal  gram 
thick  rope 
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urtu 

urbu 

uli 

ullu 

ullu :  ri 

ulle 

ulsa :  gi 
uli 
uli 
uli 

ulikalju 

ulu 

ujkallu 

ulme 

u]yanna 

ujli 

usa :  ru 
usinegu 
usyava 
usru 
u : 

u:ca 

u  :du 
• 

u  :  ta :  ku 
u :  du 

u  •'  dlu 

u :  na 

u :  bti 

u:ru 

u : rgantu 

u :  rna 

u : rbenni 
•  • 

u :  li  gida 
u :  ligdava 


round 
to  blow  off 
tiger 
grass 

speck  on  the  skin 
deer 

full  growth 
chisel 
a  dish 

sour  to  taste 
sprain 
to  plough 
a  dental  disease 
ploughing 

a  kind  of  rice  preparation 
horse*  gram 

be  careful 

smile 

temple  festival 
breath 
flower 
good  quality 
dirt,  garbage 
to  bury 
to  blow  pipe 
swelling 

physical  deformity 
a  kind  of  insect  in  wTater 
village 

a  kind  of  knot 
a  dish 

cowdung  cake  prepared  at  home 
a  kind  of  plant 
beggar  sage 
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u 1  ]u 

to  bury 

u:su 

fart 

ekkattu 

ekkad  gida 

ekkre 

back  of  neck 
a  kind  of  plant 

acre 

ekte :  san 

extension 

eksesse :  su 

exercise 

eggajji 

eggu]i 

a  kind  of  pimples 
the  first  digging  of  hole  for 
planting. 

eggina 

bandicoot 

egru 

loss  in  business 

erjgaru 

er]ge 

female  calf 

how 

e^su 

woman 

eccu 

seven  ( used  in  measuring  only ) 

eccu 

eccikatle 

auspicious  worship  of  crop 
festival  occasion 

eccra 

awake 

ejjamisan 

exhibition 

ejje 

holes  in  the  yoke 

ejje :  nu 

etaksu 

a  kind  of  honey  bee 
to  be  within  the  reach 

etta 

mud  precipitate  from  the  water 
after  washing  rice 

edi 

to  peal  off 

edgu 

edca 

edtittu 

eddo  :gu 
edmullu 

to  stumble 
left  handed  person 
raised  place  in  the  middle 
to  be  pealed  off 
thorn  of  jack  fruit 

ene 

entu 

pair 

eight 
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enda 

country  wine 

ennudgi 

girl 

enne 

oil 

enniga 

eunuch 

enti 

wife 

ettu 

to  lift 

ettu 

ettra 

ox 

height 

ede 

chest 

edrti 

to  fear 

enta 

of  what  kind 

eppattu 

seventy 

eppa : ku 

to  dig  the  mud  and  put  it  on  the 

ebba : vu 

bund  of  the  field 
python 

ebbejju 

thumb 

ebbe :  vfn  mara 

a  kind  of  tree 

embattu 

eighty 

era 

ant 

erka 

mould 

ergu 

to  hurry  for  work 

erge 

delivery 

erlu 

hump 

elaksan 

election 

elkottu 

spade 

elli 

where 

e]u 

a  kind  of  child  disease 

eHenne 

til  oil 

elsu 

raw 

esa!gamul]u 

a  kind  of  thorn 

esi 

to  throw 

estu 

how  much 

esna 

worry 
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esru 

name 

es]u 

e :  ka :  dasi 

key 

fasting  day 

e :  kna :  ta 

e :  gti 

a  kind  of  musical  instrument 

worth  of  a  man 

e :  cne 

worry,  thought 

e :  jant 

e :  tu 

agent 

beating 

e  :rii 

e :  du 

coward 

two 

e :  ni 

ladder 

e : nappa 

a  term  of  address  to  a  boy 

e :  nammi 

a  term  of  address  to  a  small  girl 

e:nu 

louse 

e  :nu 

e :  rkattu 

e :  lu 

e:  lu 

e :  lu 

what 

to  assemble  the  parts  of  plough 

to  excrete 

to  tell 

to  get  up 

e :  sa 

dress 

\ 

o :  kli 

coloured  water 

o :  tu 

vote 

o:du 

to  run 

o :  ni 

small  lane  in  the  field  with  fence 
on  both  sides 

o :  ti  ro :  ga 
o :  du 

a  kind  of  disease 
to  read 

o  :nsu 

to  mix  ra :  S[  powder  with  water 

o :  rullasa 

grown  up  female  calf 

o :  rgara 

o:  Ike 

o:  lu 

o:]u 

male  calf 

resemblance 
folded  palms 
a  piece 
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o:]u 

3.  portion  of  cocoanut 

°:  ]ke 

a  kind  of  exercise 

o : skara 

for  the  sake  of 

kakku 

to  vomit 

kaTjklu 

armpit 

ka^gla 

blind 

kacca :  du 

to  quarrel  (dogs) 

kaccu 

to  bite 

kacce 

a  mode  of  wearing  dhoti 

kajja :  ya 

a  sweet  dish 

kajji 

pimples,  itches 

kajju :  ra 

dry  date 

kata :  vu 

harvest 

kattu 

to  tie 

kattuguji 

breeding  bull 

katte 

small  tank 

katte 

platform  around  the  tree 

kattera 

a  kind  of  ant 

katna  •  vu 

a  kind  of  snake 

katpa :  kitu 

pickpocket 

kadavra 

fisherman ’s  net 

kada :  ni 

iron  bolt  of  cart 

kada  :yi 

big  water-pot  for  hot  water 

kadi 

to  churn 

kadu 

ferry 

kade 

last 

kade 

direction 

kadka 

slaughterer 

kadakkitti 

slaughter  woman 

kadkatti 

sickle  (plain  edged) 

kadku 

dry 

kadgu :  ta 

peg  of  yoke  in  cart 

kadja 

an  insect,  wasp 
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kadda 
•  • 

operation  to  catch  elephani  in 
Mysore. 

kadda : ya 

compulsion 

kaddi 

stick 

kaddi  petge 

match  box 

kaddondri 

big  sieve 

kadda : du 

to  quarrel  (cats) 

kadbadda 
•  •  • 

a  kind  of  instrument  of  the 
fortune-teller 

kadbu 

a  dish 

kadve 

a  kind  of  deer 

kani 

a  rope  made  of  grass 

kane 

place  to  store  paddy 

kankutgi 

an  eye-disease 

kangulle 

boil  in  eyes 

kanja 

a  structure  of  mud  to  store  paddy 

kanta 

shell  of  cocoanut 

kantga 

neck  of  serpent 

kantlu 

smell  of  burning  oil 

kanda 

muscles 

kandi 

window-like  frame  in  temple 
structure. 

kandi 

small  hole 

kandga 

hundred  seers  of  grain 

kannadka 
•  •  • 

spectacles 

kannasru 

an  eye-disease  of  children 

kanna : re 

with  own  eyes 

kannu 

eye 

kanmanju 

a  kind  of  eye-disease 

kanya 

fortune-teller 

kanga :  ti 

fortune-teller  ( female ) 

kate 

story 

katkirba 

hyena 

kattarsu 

to  cut  with  scissors 

NANJANGUD  KANNADA 


kattu 

neck 

katti 

knife 

katte 

donkey 

kattri 

scissors 

kattle 

darkness 

kada 

single  panal  of  door 

kadi 

to  steal 

kadke 

root  of  jowar  plant 

kaddli  ambu 

a  kind  of  creeper 

kadru 

to  stir  up 

kadve 

a  kind  of  coarse  rope  of  coir 

kancga :  ra 

artisan  working  on  bell-metals 

kancga  :  ti 

wife  of  kancga :  ra 

kanju :  su 

coward 

kandi 

mirror 

kante 

bundle 

kandaya 

tax 

kandu 

plantain  plant 

kanna 

fence 

kanna 

breaking  of  the  wall  by  the  theif 

kansu 

dream 

kapadgura 

a  boil  inside  the  ear 

kapi 

monkey  ( black-  faced ) 

kappu 

black 

kappe 

frog 

kaple 

big  well 

kabbu 

sugarcane 

• 

kabbipa 

iron 

kabb]i  ambu 

a  kind  of  creeper 

kamala 

lotus 

kama :  nu 

earning 

kampjentu 

complaint 

kamba 

pillar 

kambi 

iron  rails 
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kambi 

lace  work  of  saree 

kambu 

a  kind  of  grain 

kambi  a 

daily  wage  in  the  form  of  rice 

kambli 

woollen  rug 

kambli  uja 

an  insect 

kamri 

slope  where  two  hills  join 

kayl 

bitter  taste 

kaypudi 

projection  in  front  of  the  door 

kayma 

meat  cut  into  pieces 

kayya : re 

with  own  hands 

kayyenne 

castor  oil 

kaysa :  le 

outer  verandah  of  temple 

kari 

to  milk,  to  call 

karimani 

auspicious  neck  -  ornament  of 
married  ladies. 

kari :  di 

sale 

karu 

calf 

kare 

bank 

kare :  la 

a  kind  of  mace 

kargu 

to  melt 

karja :  li  gida 

a  kind  of  tree 

kardi 

bear 

kardige 

sacred  thread  of  Lingayats 

kardige 

a  kind  of  basket 

karpi 

curfew 

karpura 

camphor 

karbe :  vun  mara 

a  kind  of  tree  (neem) 

karya 

a  person  of  black  complexion 

kargi 

a  woman  of  black  complexion 

kala :  pattu 

lace-work  of  sarees 

kali 

to  learn 

kalku 

to  stir 

kalke :  ti 

a  term  of  abuse 

kaldare 

field  containing  stones 
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kalna :  ru 

a  kind  of  metal 

kalmadke 

a  vessel  made  of  stone 

kalmarge 

a  vessel  made  of  stone 

kallanbe 

a  kind  of  ant-hill 

kallu 

stone 

kallottu 

a  kind  of  hard  boil  appearing  at 
the  heel 

kalsu 

to  mix 

kala :  ri 

a  wooden  instrument  to  remove 

weeds 

kali 

to  get  ripened 

kale 

• 

weed 

ka]kottu 

a  kind  of  scissors  to  cut  weeds 

kalgisu 

to  send 

kalbadi 

mud 

kalla 

blighted  coconut 

kalla 

theif 

kalli 

thief  (female) 

kalli 

a  kind  of  plant 

ka]!u 

intestine 

kalle  ka:yi 

ground  nut 

kalsa 

dome-like  structure  on  the  top  of 

temple 

kalsu 

to  send 

kavalgaddi 

a  wooden  frame  used  in  powdering 
grains 

kave 

wooden  pillar  for  the  watch-house 
in  the  field 

kavlga  mane 

house  with  tiled  roof 

kavtlu 

branching  of  horn 

kavne 

a  kind  of  bow  to  shoot  with  pieces 
of  stone 

kavru 

envelope 

kavru 

to  graze 
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kavlge 

land  tax 

kavsalru 

councillors 

kavsa :  le 

a  kind  of  beating  instrument  in 
of  bell-metal 

kasi 

unripe  fruit 

kase 

frock,  petticoat 

kasgase 

opium  poppy 

kasgu 

to  beat  the  cloth  on  stone 

kasbalu 

broom 

kassu 

to  kindle 

ka :  kru 

muslims 

ka:ge 

crow 

ka :  gdi 

a  kind  of  cradle 

ka:cu 

a  kind  of  red  paste  applied  to 
betal  leaf 

ka :  jga 

paper,  letter 

ka :  du 

to  trouble 

ka :  du 

plain  (land) 

ka :  dunse  mara 
•  • 

a  kind  of  tamarind  tree 

ka :  d  kurubru 

a  caste 

ka . dbenni 

cowdung  cake  found  in  forest 

ka  :  dsu 

to  trouble 

ka:nu 

to  be  visible 

ka:na:ri' 

slope 

ka :  pi 

coffee 

ka :  pu 

broad  bangles 

ka :  mpoindu 

compound 

ka :  yi 

to  protect 

ka :  yi 

raw  fruit 

ka:  yu 

to  get  heated 

ka :  ymoggu 

blossoming  bud 

ka : ysu 

to  heat 

ka :  ra 

hot  to  taste 
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ka :  rallu 
ka :  ra :  se  :  vu 
ka :  ru 

ka:re  mullu 
ka : rku 
ka : rna 
ka :  rnullu 
ka :  rmara 
ka :  lu 
ka:lu 
ka :  lelta 
ka :  lu^gra 
ka :  ldeisi 
ka :  lmuri 

ka :  Ira 
ka :  lraste 
ka :  lve 
ka:vu  • 
ka :  vli 
ka :  vli 
ka :  vja 
ka :  sin  sara 
kiccu 
kitgi 
kitta 
kidi 

kinde  burde 

kitto :  du 

kittli  mara 

kittle 

kidlu 

kidlu 

kinca 


mole 
a  dish 

monsoon  harvest 
a  kind  of  thorn 
cork 
reason 

a  kind  of  grass 
a  kind  of  tree 
one  -  fourth 
leg 

leg  pain 
ring  of  toe 
towards  the  leg 
a  kind  of  leg  ornament 

cholera 
foot  -  path 
big  stream 
heat 

frying  pan 
wTater  canal 
darkness  after  sunser 

a  kind  of  necklace 
forest  fire 
window’ 

soot  at  the  top  of  wick 
spark 
a  star 

the  nails  of  plough  tip 

orange  tree 

orange 

tongsles 

gills  of  fish 

little 
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kiri 

younger ,  smaller 

kirganna 

man  who  has  small  e^es 

kirje :  nu 
kirtoje 

a  kind  of  honey  bee 
a  small  slice  of  jack  fruit 

kirna :  lge 

uvula 

kirnellika :  y  mara 

a  kind  of  tree 

kirba 

hyena 

kirbellu 
•  • 

little:  finger 

kirsans 

Christians 

kili :  nu 

clean 

kivi 

ear 

ki  vi  mara 

forked  support  for  the  rod  of  water 
lifting  machine 

V  ivmu :  la 

deaf 

kisi 

to  smile 

kiskinda 

narrow  space 

ki :  ra 

mongoose 

ki:re 

a  green  vegetable 

ki :  lu 

to  uproot 

ki:  ]e 

below 

ki:  vu 

pus 

kukkarga :  1 

a  kind  of  sitting  on  two  legs  while 
excreting 

kukku 

to  rinse ,  to  shake 

kukke 

basket 

ku^kuma 

saffron 

kuca :  yi 

goblet 

kutku 

to  peck 

kuttu 

to  pound 

kutte 

saw  dust 

kutte  u]a 

a  kind  of  insect 

kutto :  ni 

a  kind  of  stone  to  pound  betal  nut 

kudi 

to  drink 

kudke 

a  small  pot 
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kudke  bersu 

a  kind  of  firework 

kudgul  mullu 
•  •  • 

a  kind  of  thorn 

kuni 

to  dance 

kunkay 

wrist 

kunka :  lu 

leg  below  knee 

kunta 

lame 

kunti 

lame  woman 

kuntu 

to  limp 

kunte 

an  instrument  to  break  lumps  of 
mud 

kunda 

blind  man 

kundi 

blind  woman 

kundi 

buttock 

kunne  mari 

penis 

kutre 

a  thorny  shrub 

kuttursu 

to  cut  with  scissors 

kudi 

to  boil 

kudre 

horse 

kudre  nona 

a  kind  of  fly 

kundni 

wooden  frame  around  mortar 

kupnari 

a  kind  of  animal 

kuppu 

to  hop  and  jump 

kuppe 

heap  of  mud 

kuppe  ro :  ga 

a  kind  of  disease 

kumba :  ra 

potter 

kumba  ::ti 

potter  woman 

kumbla 

cucumber 

kuyi 

to  saw,  to  cut 

kuyi 

to  pluck 

kuygar(gatte 

supporting  central  rod  of  yoke 

kuyguduglu 

sickle  (with  saw -like  edge) 

kura 

a  kind  of  boil  on  body 

kura : nu 

a  kind  of  rod  in  wrestling  practice 

kuri 

sheep 
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kurkave 

kurci 

kurtige 

kurba 

kurbe 

kurma 

kuli 

kusume 

kuslakki 

kusti 

kusru 

ku :  gu 
ku :  du 
ku:do]li 
ku :  dgombu 

ku :  dlu 
ku :  ni 

ku :  ni 

ku :  niko :  ra 
ku:re 
ku :  le 

ku :  lie 

keccu 

kecclu 

keriu 

kedkajlu 

kedku 

kedgisu 

kedgu 

ketla :  ku 


small  thin  pillar 
chair 

light-festival  of  temple 
shepherd 

slightly  grown  cocoanut 
meat  cut  into  pieces 
pit 

skin  of  wheat,  pollen 
para-boiled  rice 
wrestling 

to  shake  cloth  on  the  stone  while 
washing 
to  call 
to  assemble 

second  marriage  of  a  woman 

horn  of  animal  with  two  ends  com¬ 
ing  together 
hair 
murder 

wooden  post  fixed  to  press  sugar¬ 
cane 

murderer 

dress-mite 

stem  of  paddy  left  over  after  har¬ 
vesting 

at  once 

log  of  wood,  kernal  of  tree 

udder  of  cow 

to  get  spoiled 

to  sleep  (cows,  animals) 

harm 

to  spoil  one’s  mind 

to  make  something  fall  down 
food- carrier,  lunch-box 
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kedsu 

kensu 

kenda 

kettu 

kedku 

kedku 

to  spoil,  to  blow  off  light  by  hand 
to  tease 

burning  charcoal 
to  chip  off 

to  stir 

to  dig  up  the  mud  of  field  with 

kedru 

kene 

kenjalganna 
kenjigad  mara 
kenjga 

kendalji  mara 
kendkajlu 
kendna : yi 
kenne  sara 
kebbatte 

*  *  i 

kebbe  vala 
kempan  batta 
kembu :  ti 
kempu 
kempera 
kemp  jana 
kemp  ba :  via 
kemp  mannu 
kembu 

kemblu 

keri 

kere 

kelgandu 

kelsi 

kejge 

kevda 

kevdi 

spade 

to  disheaval 
cream  of  milk 
man  having  red  eyes 
a  kind  of  tree 
red  ant  of  mango  tree 
a  kind  of  tree 
to  be  rooted  firmly 
hunter  ’  s  dog 
a  kind  of  ear  ornament 
erosion  of  bank 
red  soil 

a  kind  of  paddy 
a  kind  of  paddy 
red 

red  ant 

Christians 

a  kind  of  bird 

red  soil 

to  cough 
cough 

to  scratch 

tank 

small  plant 

barber 

below 

deaf 

deaf  woman 
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ke:  ka 

cry  of  peacock 

ke :  karsu 

to  clean  the  throat 

ke  :ri 

colony 

ke  :ru 

to  winnow 

ke :  ]u 

to  listen 

ke :  su 

case  in  the  law  court 

ke :  sri 

saffron  colour 

ke :  sri 

a  shrub 

kokkargombu 

hook-like  horn 

kokku 

beak 

kokku 

a  part  of  the  plough 

kokkre 

crane 

kor^ga 

big  winnowing  pan 

koccal  mi :  nu 

a  kind  of  fish 

kota :  ra 

store -house  of  paddy 

kottangitti 

woman  who  beats  husks  from  paddy 

kotto :  di 

room 

kodu 

to  give 

kode 

paddy  plant  before  reaping 

kodci 

wooden  hammer 

konabne :  glu 

a  kind  of  plough 

kontu 

log  of  wood 

kontu 

an  instrument  to  cut  silk  worm 

kontu 

iron  base  of  butcher 

kontga 

neck  of  serpent 

konda  :  du 

to  praise,  to  admire 

kondi 

hook 

kondi 

bolt 

kotganna 

man  having  white  eye  -  ball 

kotti 

cat 

kotti  mu]lu 

a  kind  of  thorn 

kottumuri 

coriander 

kodalsu 

talking  of  a  child 

kodla 

stammering  person 
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kodlu 

to  stammer 

kone 

last 

kopps 

small  hut 

kobbu 

pride,  fat 

kobbri 

dry  cocoanut 

kobbrimita  :  yi 

a  sweet  dish 

kobri  yanni 

cocoanut  oil 

konie 

branch 

kombu 

a  kind  of  blowing  instrument 

kormanji 

fortune  -  teller 

koramru 

name  of  a  tribe 

koragne 

sorrow 

korajke  mu]]u 

a  kind  of  thorn 

kori 

to  bore,  to  pierce 

korgu 

to  worry 

kortne 

worry 

korlu 

*  i 

flute 

kole 

murder 

kolli 

trench  in  the  field 

kolli 

stream 

kola 

small  tank 

kojaktana 

dirty 

kolakmandla 
»  •  •  • 

a  kind  of  snake 

ko]i 

to  rot 

kole 

dirt 

ko]ku 

to  stir  water  with  hand 

kolga 

a  measure  of  five  seers 

kolbu 

hoof 

kojli 

axe 

kolbe  kaddi 
•  •  • 

a  kind  of  baloon 

ko :  gule 

cuckoo 

ko :  tu 

coat 

ko : dga 

monkey 

ko :  pa 

anger 
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ko :  be 

a  pot  used  by  the  goldsmiths 
while  heating  gold 

ko :  lu 

stick 

ko :  lgalji 

a  kind  of  plant 

ko :  li 

fowl 

ko :  ]ika  :  !u 

a  group  of  stars 

ko :  li  ro :  ga 

a  disease 

ko :  su 

cabbage 

kya :  karsu 

to  clean  the  throat 

kya : re 

a  kind  of  snake 

kya :  sle  batta 

a  kind  of  paddy 

kra : pu 

a  kind  of  hair  -  cut- 

kvakke 

hook 

kvatge 

cow  -  shed 

kvatta 

bamboo  tube  to  give  medicine  to 

the  cattle 

kvadbe 

a  kind  of  net 

kvandge 

a  piece  of  log  tied  to  the  neck  of 

* 

cattle  so  that  they  may  not  run 

away. 

kvanta 

churning  rod  of  oil  •  miller 

kvanna : ra 

a  kind  of  grass 

kvanva : ra 

a  part  of  plough 

kvarka 

a  person  whose  nose  is  fiat 

kvalbe  gida 

a  kind  of  plant 

kvaidaiQgi 

a  kind  of  beast 

kva :  dbele 

a  dish 

kva : na 

he  -  buffalo 

kva :  natte 

seat  of  cart  driver 

kva :  ne 

room 

kva :  mti 

business  community 

kva :  mtiga 

shop  -  keeper 
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kva :  re 

a  term  of  address  to  wife  while 
asking  her  to  take  away  some¬ 
thing. 


kvasta 

V*  1  i  V.  • 

leprosy 

gaggra 

a  kind  of  beating  instrument  in 

folk  music 

gaTQgadulJu 

dew  -  lap 

gaja 

yaid 

gajgaddi 

yard  -  stick 

gatta 

scar 

gatti 

strong 

gadika :  ra 

village  chief 

gadipa :  ru 

exilement 

gadiya :  ra 

clock 

gadu 

time  limit 

gadda 

chin 

gadsu 

hardness 

gangila 

a  kind  of  flower 

ganta 

upto,  until 

gantu 

knot 

gante 

temple  bell 

ganda 

husband 

ganda : gandi 

compulsion 

gandudga 

boy 

ganpati 

God  Ganapati 

gansu 

male 

gadde 

field 

gadma :  ri 

mums 

gadmu 

to  push  away 

ganji 

water  filtered  from  cooked  rice 

ganda 

sandal  paste 

ganda 

swelling  due  to  the  biting  of  a  bee 

gandad  kaddi 

sticks  of  incense 
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gabarsgo 

gabbu 

gambu 

garagsa 

gari 

gari :  ba 

garka 

garke 

gargandu 

garjisu 

garda 

gardi 
garti 
garve 
galla :  ku 
galli 

galto:  du 
ga]a 

gajle  uanu 
gavi 

gavjlakki 
gavdi 
gavri  abba 
gavsu 

ga :  ca :  ra 
ga : jdantfe 
garti 
ga :  di 
ga : dga 
ga :  na 
ga : nga 


to  be  swollen 
bad  smell 

cave  of  wild  animals 
saw 
wings 
poor  man 
a  kind  of  bird 
a  kind  of  grass 
plant  of  plantain 
to  roar 

cow  having  tail  of  varigated 
colours 

wrestling  school 
a  chaste  woman 
pride 
to  hang 
street 

catching  by  the  neck  (  in  wTest- 
ling) 

bamboo  rod 
pimples  in  head 
cave  of  sages 
a  kind  of  bird 
friend  of  queen 
a  festival 

colour  cloth  for  the  temple 
elephant 
adversity 
a  kind  of  grass 
cunning 

cart  having  spokes  in  its  wheels 
monkey  -  charmer ,  magician 
sugarcane  press 
oil -miller 
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ga :  agitti 

wife  of  oil- miller  • 

ga ;  ngirke 

a  kind  of  toy 

ga : ndso : ki 

sound  sleep 

ga :  tra 

thickness 

ga :  di 

proverb 

ga :  bu 

tear ,  panic 

ga:ya 

wound 

ga:  re 

cement  paste 

ga:  ji 

wind 

ga :  vruga 

basket  -  maker 

ga :  su 

tiredness 

gitgi 

dry  coconut 

gida 

plant 

gidda 

small  bullock  employed  for 

ploughing 

gidda 

short 

giai 

parrot 

giadi 

a  kind  of  goblet 

giana :  lu 

miik  of  cow  got  soon  after  delivery 

gianu 

finger  joint 

gionu 

knot  in  the  sugarcane 

girja :  kalya :  na 

a  festival  in  temple 

gi  :rande 

a  kind  of  jumping  insect 

gugge 

ear  -  wax 

gugge. 

an  insect  in  the  snake  hole 

gUT]gU 

stalk  of  maize  leaf 

guiQgri 

a  small  insect  coming  to  the  eyes 

gujju 

plank  of  wood 

gutku 

a  beakful  of  food 

gutra 

cry  of  bull 

guda : ra 

tent 

gudi 

temple  of  goddess  ka :  ]  j 

gudgu 

thunder 

gudda 

hill 
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guddad  matta 

level  ground  on  the  hill 

gudde 

eye  -  ball 

gudsatti 

harlot 

gudsu 

to  sweep 

gudsulu 

hut 

guaa : dya 

virtuous 

^  unta 

through 

gundi 

button 

gundu 

a  kind  of  firework 

gundkallu 

upper  stone  of  grinding  stone 

gu  :idka :  yi 

a  part  of  the  belly  of  cow 

gundke 

lungs 

gutti 

bush 

gutti 

stem  of  thorny  plant 

guttige 

an  agreement  according  to  which 
a  fixed  quantity  of  grain  is  given 
to  the  owner  by  the  cultivator 

guda 

a  rope  tied  to  the  legs  while 
climbing  the  cocoanut  tree 

guddu 

a  blow 

guddli 

pickaxe 

gunju 

outer  peal  of  coconut 

gundi 

small  lane 

guppatta  soppu 

a  herb 

gumasta 

clerk 

gumkattu 

iron  ring  around  the  centre  of 
a  wheel 

gumcakki 

a  kind  of  bird  (  house-sparrow  ) 

gumpu 

forest,  thick  growth 

gumba 

centre  of  wheel 

guru 

teacher 

gurgunji 

a  kind  of  grain 

gurtu 

recognition 

gula :  bi 

rose 
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gula 

gu]a 

gu]ge 

gu.]u 

guHe 

guile 

guile 

gulje  nari 

iron  tip  of  plough 

a  dug  up  place  to  store  paddv 

pills 

hut 

eye-ball 

an  insect 
bubble 

a  kind  of  jackal 

gu :  ge 

gu :  ta 

gu :  du 

gu:de 

owl 

peg 

nest 

a  kind  of  basket 

gu  :na 

gu :  be 
gu :  rla 
gu:]i 

hunch- backed 
owl 

asthma  patient 
bull 

gejga :  ru 
gejjada :  bu 

gejjlu 

• 

gejjtgad  ambu 

gedde 

gedde 

gende  mi :  nu 

a  caste 

a  kind  of  girdle 
white-ant 
a  kind  of  creeper 

root 

blocks 

a  kind  of  fish 

gensu 

sweet  potato 

gere 

gellu 

a  line 

to  win 

ge :  nma :  ri 

an  insect 

ge :  pge 

ge :  bsu 

remembrance 

to  remember 

ge:  me 

labour 

ge:  yi 

to  labour 

ge : rannu 

ge :  jma :  ri 
gojju 

cashew  fruit 

a  kind  of  snake 
a  dish 
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godrakappe 

a  kind  of  frog 

gongari 

to  murmer 

gonne 

mucus 

gonne  ula 

an  insect  in  cowdung 

gotta :  gu 

to  come  to  know 

gottu 

'  a  peg  to  tie  the  cows 

godammotte 

stem  of  cocoanut  leaf 

goppe 

umbrella  made  of  arecanut  leaf 

gobbi  mu]lu 

a  kind  of  thorn 

gombe 

doll 

gori 

to  snore 

gorke 

snoring 

golla 

milkman 

gollagitti 

milk  woman 

go :  kay 

a  kind  of  cow 

go :  era 

visible 

go  :  ta  vadi 

to  shampoo  with  oil 

go :  de 

wall 

go :  da 

wrestling  stage 

go  :  dina :  gara  :  vu 

a  kind  of  cobra 

go :  duve 

wheat 

go  :pra 

structure  at  the  gate  of  the  temple 

go  :  ma :  ri 

a  disease  of  cows 

go  :  muka 

a  vessel 

go :  ru 

to  scratch  and  take  out 

go:  ru 

to  gather 

go  :  rika  :  yi 

a  vegetable 

go :  ri  bale 

a  kind  of  fishermen’s  net 

go :  rka 

spider 

go :  li  mara 

a  kind  of  tree 

go :  sumbe 

a  kind  of  chameleon 

gya :  nsu 

to  remember 

gya :  na 

memory 

gra : 

planet 
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gra :  na 

eclipse 

gra :  ma 

village 

gvaddi 

barren  woman 

gvaddi 

swelling  due  to  beating 

gva :  gari 

to  plead 

gva :  te 

an  umbrella  made  of  jute  cloth 

gva :  dmundge 

projection  of  wooden  log  '•from 
the  wall 

gva :  dande 

hydrocele 

gva : ra 

measles 

gva :  ranjana 

yellow  pigment  found  at  the 
head  of  cow  or  prepared  from 
the  bile  of  bow* 

gva: run nu 

a  kind  of  infection  on  leg  due  to 
walking  in  rain  water 

cakkalmatte 

a  kind  of  sitting  pose 

cakkaldakki 

sparrow 

cakkottin  mara 

a  kind  of  tree 

cakkra 

wheel 

cakkla 

skin 

cakmuki 

a  stone ,  by  rubbing  which  fire  is 
produced 

cagte 

a  kind  of  plant 

caccu 

to  beat  the  forehead  against  wall 

cata :  ku 

a  measure 

catta 

frame -work  in  which  corpse  is 
carried 

catto :  di 
•  •  • 

veneral  disease 

catni 

a  side  dish 

catne 

a  kind  of  wooden  plate 

cada : vu 

ascent,  slope 

cada :  vu 

a  kind  of  rustic  sandals 

caddi 

under  garment 

candke : svara 
•  • 

a  deity 
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caltri 

umbrella 

cattrad  da:sva:]a 

a  kind  of  flower 

canda 

beauty 

cangu :  li 

daily  wage 

canda 

contribution 

candra 

moon 

candra : ya 

a  royal  weapon 

cappardra :  kse 

a  kind  of  grapes 

• 

cappldi 

a  slice  ( of  jack  fruit  etc.  ) 

cappidi  kallu 

flat  stone  used  as  step 

cappra 

big  canophy,  thatched  roof 

cama :  lu 

grass  bed 

camku 

active,  intelligent 

camca 

spoon 

camti 

beating  rod  for  bull 

camma :  ]ige 

earthem  vessel  of  water  of 
blacksmith 

caynu 

necklace 

cayro :  ga 

tuberculosis 

carbi 

fat 

carma 

skin 

cal  a :  vne 

in  circulation 

cavka 

bath  towel 

cavkattu 

frame  of  door 

cavtga :  ra 

cleverness 

cavla 

chowri 

cavlikattu 

a  kind  of  hair  ornament 

cavlu 

a  kind  of  mud  used  in  washing 
clothes 

ca:ku 

knife 

ca :  kri 

service 

ca :  di 

tale -bearing 

ca:nda  :]a 

a  low  caste 
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ca :  pi :  su 

bones  powdered  into  pieces 

ca :  pe 

mat  made  of  a  kind  of  leaf 

ca  :  munclamma 

a  goddess 

ca :  vdi 

village  panchayat 

cikka 

small 

cikkappa 

father ’s  younger  brother 

cikkamma 

mother’s  younger  sister 

cikki 

star 

cikkisoppu 

a  vegetable 

cigru 

to  sprout 

cigru 

sprout 

cir^kra 

little 

citikda :  la 

• 

a  kind  of  cymbals 

citukkolbu 
•  • 

finger  of  the  cow  above  the  hoof 

cittamba :  ]e 

reeling 

citte 

a  kind  of  star 

citte 

butter  -  fly 

cittera 

a  kind  of  ant 

citra :  nna 

a  kind  of  rice  preparation 

cinna 

gold 

cippu 

comb  of  banana 

cibbu 

whitish  spot  on  the  body,  a 
skin  disease 

cibblu 

basket  made  of  bamboo 

cimku 

to  press 

cirte 

leopard 

cirte  ula 

book  -  worm 

cilpanna 

chirping  of  birds 

dire  aY]gdi 

small  shop 

ci:ti 

a  chit 

ci :  pu 

to  chew 

ci:la 

hand  bag 

cuccu 

to  prick 
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cujjul  mara 

a  kind  of  tree 

cujjulpudi 

a  kind  of  soapnut  powder 

cutti 

oil  to  put  on  frying  pan 

cuncasa 

cow  with  varigated  colours 

cunci 

a  kind  of  insect  on  the  body  of 
cow,  dog,  etc. 

cuncbancakki 

a  kind  of  water  bird 

cu :  ri 

small  knife 

cekkra 

village  officer ’s  peon 

cekkli 

a  dish 

cetti 

a  pot  used  to  keep  curd 

cenrii  magu 

a  weeping  child 

cendu 

ball 

cend  mallige 

a  kind  of  flower 

ceruge 

metal  pot 

cerki 

a  kind  of  vessel 

cerni 

raised  platform  to  keep  grass 
in  front  of  cow7 

cellu 

to  sprinkle 

celku 

sprain 

ce :  gu 

kernal  of  tree 

ce :  rme :  n 

chairman 

coge 

a  kind  of  sleeved  baniyan 

cocclu 

first  bom 

combu 

goblet 

cavcav 

a  dish 

cvalle  mara 

a  kind  of  tree 

jagalganta 

quarrelsome  person 

jaggu 

to  walk  slowly 

jagli 

raised  platform 

jagla :  du 

to  quarrel 

jariglu 

big  forest 

jatgundu 

ear  ornament  of  males 

jade 

plait  of  hair 
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jade  bille 

decoration  of  the  trunk  of 
elephant 

jaddu 

blackening  of  the  skin  due  to 
constant  rubbing 

jaddera 
•  • 

a  kind  of  ant 

janti 

pair 

janva : ra 

sacred  thread 

janta 

teeth  gum 

japti 

confiscation 

jamka :  na 

rug 

jamne :  rle 

a  kind  of  fruit 

jamparu 

a  kind  of  shirt 

jamba 

pride 

jayka :  yi 

a  medicinal  seed 

jaysu 

to  win 

jara 

a  stage  in  the  growth  of  silk 
worm 

jara 

fever 

jarikallu 

to  move  aside 

jala 

fountain  of  water 

jalle 

rowing  rod ,  boatman’s  pole 

jalle 

knife  tied  to  a  bamboo  stick 

jallu 

blighted  seed 

java :  na 

peon 

ja :  gta 

temple  bell 

ja :  gre  a  :  dsu 

peacock  dance 

ja:  ji 

a  kind  of  flower 

ja :  di 

jar 

ja :  dma :  li 

sweeper 

ja :  na 

intelligent 

ja :  tre 

pilgrimage 

ja :  ma 

one  -  third  of  night 

ja :  ru 

to  slip 

ja :  Idu 

a  kind  of  flower 
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ja :  lri 

flat  laddie  with  holes 

jigtu 

to  prick 

jigni 

hook  to  hold  iron  tip  of  plough 

jir^ke 

a  kind  of  deer 

jita 

true 

jidi 

continuous  (rain) 

jina 

day 

jipna 

miser 

jibre 

rheum 

jirde 

spider’s  web 

jile :  bi 

a  sweet  dish 

jiva :  la 

ability  of  a  person 

jivjailad  mara 

a  kind  of  tree 

jivna 

life 

• 

ji :  rigma :  vfn  mara 

a  kind  of  mango  tree 

ji :  rge 

cumin  seed 

ji:  va 

soul,  life 

juttu 

leaf  of  onion 

judi 

to  labour 

judi 

cry  ot  lizard 

jubba 

a  kind  of  shirt 

jumki 

an  ear  ornament 

julma :  nu 

fine 

ju :  ruttu 

anger  of  cow 

jeddera 

a  kind  of  red  ant  having  a  bad 
smell 

jentula 

stomach  worm 

je :  di  mannu 

clay  out  of  which  pot  is  made 

je:nula 

honey-bee 

jondana 

Spider’s  web 

jondu 

network 

jondu 

a  kind  of  plant 

jondu 

straw  out  of  which  mat  is  made 
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jote 

together 

jo :  ke 

care 

jo :  gi 

a  beggar  who  blows  trumpet 
and  begs 

jo  :  gu]a 

lullaby 

jo :  pdi 

scteen  of  cocoanut  leaves  around 
the  thatched  roof 

jo :  ma :  le 

a  kind  of  necklace 

jo:rn 

quick 

jo:ja 

maize 

tagru 

he -sheep 

tamata 

tomato 

tarma :  pas 

thermosflask 

ta :  r]gu 

a  kind  of  action  in  wrestling 
( pulling  of  legs  ) 

ti: 

tea 

te:  pu 

ribbon 

te :  san 

station 

tvainula 
•  • 

an  insect 

daka :  yti 

disobedience 

dagga 

a  kind  of  drum 

da^ge 

crowd 

dabbi 

tin 

da :  ktar 

physician 

da : cakku 

fear,  bashful 

da :  bu 

girdle 

da :  vu 

lessons  in  wrestling 

dubbe 

deceit 

du :  mu 

dome  light 

dor]ku 

curve 

do :  lu 

a  kind  of  drum  for  ‘  Na :  gaswara  ’ 

dra>oi 

physical  exercise 

drillu 

physical  exercise 
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takka 

befitting 

takkalsu 

to  sprinkle 

takkfdi 

balance 

takklu 

burning  of  the  trees  in  the  foiest 

for  making  cultivating  land. 

taglu 

to  touch 

tarjgi 

younger  sister 

tarjgu 

to  stay 

tattu 

to  tap,  to  pat 

tattu 

a  kind  of  ear  ornament  for  the 

middle  of  the  ear 

tattu 

a  piece  of  land  for  cultivation 

tatte 

plate 

tatputi 

talking  nonsense 

tadar]gu 

obstacles  in  life 

tadi 

a  part  of  the  plough 

tadi 

to  wait 

tadi 

a  trap  to  catch  bandicoot 

tadi 

to  prevent 

tadku 

to  search 

tadke 

side  screen  of  cart 

tadke 

a  frame  of  straw  etc.  used  as 
door 

tante 

mischief 

tanclu 

scrotum 

tange 

cold 

tatti 

egg 

tatti 

calf  muscle 

tani  ariyo :  du 

a  vow  according  to  which  one 
worships  with  wet  cloth 

tanka 

until 

tanki 

verification ,  examination 

tantga :  ra 

cunning 

i&nde 

father 
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tappisgallu 

to  evade 

tapre  ullu 

a  kind  of  grass 

taple 

a  kind  of  vessel 

tappje 

clapping 

tabbu 

to  hug 

tabsud  mara 

a  kind  ot  tree 

tabbli 

orphan 

tamte 

a  kind  of  drum 

tambatti 

a  kind  of  plant 

tambittu 

a  dish 

tambu :  ri 

tamhura 

tamdi 

Lingayat  priest 

tambla 

saliva  after  chewing  betal  leaf 

tamma 

younger  brother 

tari 

rough 

tari 

to  remove  the  feather  of  hen 

targu 

dry  leaf 

tarbu 

lever  to  turn  or  lift 

tarlu 

dry  fruit 

tarle 

gossip 

tale 

head 

tale 

generation 

talno :  vu 

headache 

tale  pinnu 

hair  pins 

talde :  si 

towards  the  head 

tajku 

a  kind  of  plant 

tabu 

to  push 

talva :  ra 

a  person  who  receives  land  from 
the  king  as  gift 

tal.si  mulju 

a  kind  of  thorn 

tavi 

to  move  aside 

tavda  :  du 

to  proceed  pushing  through  the 

belly 

tavtge 

three-legged  stool 
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tavtge  ullu 

a  kind  of  grass 

tavdu 

bran 

tavra 

tin 

tavru 

mother’s  house  of  a  married  lady 

ta  :  ki :  rti 

arrangement,  orderliness 

ta : nduva 
•  • 

a  kind  of  insect 

ta:  ta 

father ’s  father 

ta:  ti 

talisman 

ta :  tpa :  re 

meaning 

ta:nu 

self 

ta :  mbatlu 

a  kind  o'  vessel 

ta :  mbu :  la 

betal  leaf  and  nut 

ta :  mbra 

copper 

ta:yi 

mother 

ta:re 

a  kind  of  tree 

ta : rgadi 

ferry 

ta :  rgada 

door  pan  ( if  there  are  two ) 

ta :  rsi 

cement  roof 

ta:  rsu 

to  wash  the  floor  with  cowdung 

ta :  li 

auspicious  ornament  of  married 
woman 

ta :  la 

wooden  bolt 

ta :  lu 

to  wait 

ta :  lba :  yi 

hillock 

ta:  vu 

self  ( plural ) 

ta:  vu 

honorific  second  person  ‘you’ 

ta :  vrakki 

a  kind  of  star 

tikku 

to  clean  the  vessel 

tikdi 

a  plank  in  the  cart  for  sitting 

tiga 

rectum 

tigi :  tu 

ticket 

tiqglu 

moon 

tirjglu 

month 

tir4ne 

bed  bug 
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tittu 

a  high  place,  raised  place 

titi 

death  ceremony  on  11th  day 

tiddu 

to  correct 

tinnu 

to  eat 

tippe 

heap  of  cowdung 

tiprika  ullu 

a  kind  of  grass 

tippli 

a  kind  of  herb 

tibble  vadi 

a  kind  of  action  in  wrestling 

tibble 

clear  talk  (free  from  stammer) 

timra 

itching 

tirka 

beggar 

tirga 

again 

tirlu 

kemal 

tirlu 

small  cocoanut 

tirsu :  la 

a  weapon  of  God  Shiva 

tirsna 

idol 

tili 

• 

while  -  wash 

tilkallu 

to  get  cleared  (water) 

tijvalke 

knowledge 

tivi 

to  pierce 

tivda :  du 

to  quarrel  (cows) 

i  i :  du 

to  grind,  to  rush,  to  sharpen 

ti  :ne 

itching 

time  akki 

a  kind  of  bird 

ti  :ru 

to  be  completed 

ti:ru 

log  of  wood  used  to  support  roof 

ti :  ru 

plank  made  of  cocoanut  tree 

t 

ti :  rt  gatta 

bathing  ghat  in  a  river 

ti :  rpu 

verdict 

tu: 

fie 

tuclka 

thief 

tudki 

thief  (woman) 

tuclbe 

a  kind  of  honey  bee 
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tunta 

mischievous 

tundu 
•  • 

a  piece 

tuttu 

a  morsel 

tudi 

end 

tupta 

wool  of  sheep 

tuppa 

ghee 

tumba 

much 

tumbu 

to  fill 

tumbe  gida 

a  herb 

tuyi 

to  bring  dragging  with  hand 

turi 

to  grate 

turukbe :  vfn  mara 

a  kind  of  tree 

turku 

to  push  in 

turgajji 

a  kind  of  pimples 

tur  mange 

grating  knife 

tullu 

female  genital  organ 

tuli 

to  trample 

tuva :  le 

swing  made  of  the  creeper  of  trees 

tu:ke 

heavy,  weight 

tu:gu 

to  swing 

tu:tu 

hole 

tu :  purke 

a  kind  of  creeper 

tu :  pre 

slight  drizzle  which  resembles 
mist 

tu :  ra:du 

to  swing  like  a  drunkard 

tu:ru 

to  drive  off  the  chaff  from  the 
grain 

tekke 

embrace 

tegi 

to  take  out 

terjklu 

south 

ter^gin  ka :  yi 

cocoanut 

tend  garke 

a  kind  of  grass 

tene 

pregnancy  of  animals 

tene 

bunch  of  grain 
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teppa 

a  floating  plank 

teppak 

silently 

teppusyava 

floating  festival  in  the  temple 

tere 

curtain 

tere 

wave 

t  e]ge 

below 

te]je 

weak 

tevde 

levelling  with  the  leg  after 
ploughing 

tevru 

bund  of  field 

te:gu 

to  belch 

• 

te :  gbi  mara 

a  kind  of  tree 

te:ru 

chariot 

te :  rta 

holy  water 

te:lu 

to  float 

tokku 

bark  of  tree  ( dried ) 

tokke 

bark  of  tree  ( in  the  tree  itself ) 

togri 

tur  dhal 

togru 

astringent  taste 

togle :  nu 

louse  formed  of  sweat  in  body 

totti 

water-tank 

totti  mane 

a  house  of  square  shape 

tottu 

stalk  of  leaf  or  fruit 

tottu 

breast  of  udder,  teat 

todi 

to  wash  off  the  water  with  a 

piece  of  cloth 

tode 

thigh 

todgu 

to  begin 

todgu  ui 

a  kind  of  grass 

tonte 

phlegm 

tonde  ka :  yi 

a  vegetable 

tonnu 

whitish  spot  on  the  skin 

toppe  uja 

an  insect  in  cowdung 

tombattu 

ninety 

VOCABULARY 


159 


tombe 

bamboo  structure  to  store  paddy 

tori 

to  abandon 

tole 

wooden  rod  of  the  roof 

tole  akki 

bat 

tolgu 

to  get  away 

.  tole 

a  slice  of  fruit 

tolka :  du 

to  agitate  (water  in  the  pot  ) 

tolniiru 

water  got  after  washing  the  rice 

tolsi 

a  kind  of  sacred  plant,  basil 

to:cu 

to  appear  to  one’s  mind 

to :  da 

a'i  ornament 

to :  du 

to  dig  up 

to:  pi 

head  dress 

to:pu 

smsall  forest-like  growth  of  trees 

.  to :  pda 

loss 

to :  rsu 

to  show 

to:  ]u 

shoulder 

tya:  va 

wet,  moisture 

tvadbale 

a  disease  of  thighs 

tva ape 

a  kind  of  wooden  ring  for  fixing 
the  rope  in  plough 

tva :  yi 

a  side  dish  of  dhal 

tva :  rna 

festoons 

tva :  la 

wolf 

dakku 

to  accrue  to ,  to  be  obtained 

daksat 

happy ,  carefree  life 

dagalba :  ji 

deceit,  by  force 

daga : ko : ra 

a  deceit 

dage 

summer 

datti 

waist  -  band 

datte 

plank -like  thing  made  of  bamboo 

datte 

bamboo  pole 

datte :  ri 

a  kind  'of  plant 
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dadi 

a  staff,  pole 

dadiya 

one -fourth  of  a  maund 

dadda 

dullard 

dadda: la 
•  •  • 

a  kind  of  tree 

dadma 

stout  person 

dadmi 

stout  lady 

dadmu 

thick 

dani 

to  get  tired 

dantin  soppu 

a  vegetable 

dantu  . 

stalk 

dandi 

a  piece  of  log  tied  to  the  neck  of 
cow  so  that  it  may  not  run 

dande 

near 

dande  vadi 
•  *  •  • 

a  kind  of  physical  exercise 

daddu 

broken  pot 

dana 

cattle  (  ox  and  cow ) 

g 

danda 

adversity 

dandga 

poverty 

dappondri 

a  kind  of  seive  with  big  holes 

dabka 

a  kind  of  crowbar 

dabbe 

split  piece  of  bamboo 

dabbla 

big  needle 

damkastu 

strength 

dambassu 

weight-lifting 

dambcii 

a  percussion  instrument  known  as 
Kanjeera 

dammu 

one  game  in  boxing 

dammu 

bronchitis 

daysru 

astrologer 

darji 

tailor 

darsu 

to  wear 

davde 

cheek  of  cow 

davlat 

arrogance 
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dasi 

dasta :  vo :  di 
da :  yadi 
da :  ra 
da:ra 

da :  re  kaddi 
da :  lei :  ni 
da :  jimbe  mara 
da:  va 
da :  sa 

da:sva:la 

dikka :  batte 

dindin  mara 

dindu 

diane 

dinsi 

dimbu 

diva :  na 

dismissu 

di:pa 

di :  pad  kaddi 
di :  vtige 

di :  valge 

dukkudsu 

duddu 

dupti 

dumku 

dumbi 
durja 
du :  pa 


sprout  of  coconut 
court  records 
cousins 
thread 

a  ritual  of  giving  away  the  hand 
of  bride  to  bridegroom 

a  kind  of  reed 
cinnamon  tree 
a  kind  of  tree 
thirst 

a  beggar  who  blows  conch  and 
begs 

a  kind  of  flower 
lavishing,  profusely 
a  kind  of  tree 
stone  blocks 

a  raised  place  in  the  field 

provisions 

pillow 

minister 

dismiss 

lamp 

match  stick 

a  kind  of  torch  in  temple 
procession 

diva :  li  festival 

to  sob 

one  third  of  an  anna 
a  kind  of  rug 
to  fall  (  water ) 

an  insect  which  bores  into  the  tree 
wicked 

burning  charcoal  to  wave  around 
the  idol 
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du:ra 

far 

du:  ri 

central  rod  in  the  wheel  of  cart 

du:ri 

a  part  of  the  water-lifting  machine 

du:ru 

to  blame 

deyya 

god,  fate 

de :  varmane 

shrine  in  the  house 

de :  vi :  ramma 

a  goodess 

dodda 

big 

doddappa 

father’s  elder  brother 

doddamma 

mother ’s  elder  sister 

doddi 

place  to  keep  unidentified  cows 

don  ne 

stick 

domme 

lungs  of  cow 

dore 

king 

do :  ni 

boat 

do :  ni 

water  pot  in  cow-shed 

do :  bi 

washerman 

do :  se 

a  dish,  pan-cake 

do :  sti 

friend 

dya :  vargudda 

a  beggar  who  beats  ta:  la  and  begs* 

dra :  ksi 

grapes 

dre : ya 

body 

dro :  yi 

deciet 

dvaja 

flag  post  of  temple 

dva :  ssi 

the  day  after  the  fasting  day 

naga :  ri 

a  kind  of  drum 

naggalmullu 

a  kind  of  thorn 

nagga : ku 

to  break 

naggu 

to  bend  and  break 

naccu 

to  doubt 

naiju 

to  crush 

najgu 

to  crush 

natti 

wall  between  nostrills 
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natti 

a  kind  of  silk  worm 

natgi 

cracking  noise  of  finger  joints 

nada 

waist 

nadi 

to  walk 

nadgu 

to  shiver 

nanta 

a  relative 

nantu 

relation 

nanjunde :  svara 

a  deity 

nanjko 

to  taste  a  side  dish  ( pickles ) 

nammurjsa 

family 

nay  a 

soft 

nara 

vein 

nari 

jackal 

nari 

fold  of  garment 

narku 

to  crush  with  hands 

narjalma 

human  life 

narpe 

peel  of  jack  fruit 

n  armada 

planks  of  door 

nali 

to  dance 

nallika :  yi 

a  kind  of  fruit 

nallur  batla 

a  kind  of  paddy 

nalvattu 

forty 

nalla 
•  • 

crab 

nallu 
•  • 

to  moan 

nalle 
•  • 

a  kind  of  creeper 

nave 

itching 

navi 

to  chew 

navlko :  su 

-  ].)!  1 

a  kind  of  vegetable 

navne 

a  kind  of  grain 

navlu 

peacock 

navva :  nigru 

a  tribe 

nasta 

loss 

nasbu 

shaky 

na :  ku 

four 
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na :  ga 

serpent  god 

na :  gara  :  vu 

cobra 

na :  garu 

an  ornament  of  hair 

na :  ga :  le 

jumping  with  four  legs  (cattle) 

na : go : sa 

iron  chain  of  yoke 

na :  cu 

to  blush 

na:ta 

depth 

na:ti 

replanting  of  paddy  plant 

na :  tu 

to  stick  up 

na : dasa 
• 

native  variety  of  cow 

na : dga 

a  caste 

na:dgavdru 

village  chief 

na :  ntya 

dance 

na:ta 

bad  smell 

na :  tad  gida 

a  kind  of  plant 

na : dni 

husbands  ’  younger  sister,  brother’s 
wife  ( younger  to  self ) 

na :  nu 

I 

na :  ma 

mark  of  sandal  or  go :  pi  on  the 
face 

na :  mkarna 

naming  ceremony 

na :  yaksa :  ni 

courtezan 

na:yi 

dog 

na:yne:rle 

a  kind  of  fruit 

na :  ybya :  ladmara 

a  kind  of  tree 

na : ygantu 

a  kind  of  knot 

na :  ytojsi 

a  kind  of  plant 

na : ysu 

nice 

na : ra : yansa :  mi 

a  deity 

na :  rle  karidi 

toy  balloon 

na :  lge 

tongue 

na :  liddu 

day  after  tomorrow 

na:|e 

tomorrow 

na :  vu 

we 
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nya : ya 

niga 

nigarsu 

mcca 

nida :  na 

nidde 

nindirsu 
nippittu 
niri :  ksane 
nirn  ay  a 
nillu 
nisa 

nisa :  ba :  bu 
nissabda 
ni :  tu 
ni:nu 

ni :  rande  mara 
ni  :ro]le 
ni :  rka :  ge 
ni :  rna :  yi 
ni :  rmane 
ni :  li 
ni :  vu 

nuggi  mara 

nuggu 

nurjgu 

nuccu 

• 

nunntge 
null 
nulko 
nu :  ku 
nu :  rattu 
nu:ru 
nu :  lu 


proper 

awareness ,  watchfulness 

to  stretch  hand,  legs,  etc. 

daily 

slowly 

sleep 

to  stop  by  force 
a  dish 
expectation 
conclusion 
to  stand 
intoxication 
drunkenness 
quiet 

lengthwise 
you  ( Sg. ) 
a  kind  of  tree 
a  kind  of  water  snake 
a  kind  of  water  bird 
a  kind  of  animal 
bathroom 
blue 

you  ( PL ) 
a  kind  of  tree 
to  push  in 
to  swallow 
broken  rice 
soft 

to  squeeze  the  ear 
to  curl  oneself 
to  push  out 
hundred  and  ten 
hundred 
to  spin 
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nekku 

to  lick 

negi 

to  jump 

negu 

to  laugh 

negna : du 

to  laugh 

negdi 

cold  (disease) 

netttgombu 

straight  horns  of  cows 

• 

nettlge 

straight 

neriu 

to  plant 

nedumane 

• 

central  living  room  in  the  house 

netti 

top  of  head 

neni 

to  extinguish 

nenne 

yesterday 

nenva :  rte 

remembrance 

nemdi 

peace  ot  mind 

neri 

to  become  mature 

nere  ku :  dlu 

grey  hair 

nerke 

screen  around  the  thatched  roof 

nerve :  rsu 

to  fulfil  the  desire 

nela 

frame  of  door 

nela 

floor 

nelu 

a  network  of  rope  to  suspend  pots 

nelunpatti 

frame  of  the  threshold 

nele 

location 

nellu 

paddy 

nellullu 

dry  paddy-plant 

nelgirba 

a  kind  of  insect 

nelganna 

a  person  whose  eyes  are  half-closed 

ne:gru 

weavers 

ne :  ga  :  ti 

weaver- wo  man 

ne :  glu 

plough 

ne:yi  n  ,  f 

to  weave 

ne:rle  mara 

a  kind  of  tree 

ne :  rle  karidi 

a  kind  of  baloon 
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nor}  ad  lifiga 

middle  portion  of  yoke 

nor;a 

yoke 

nona 

house-fly 

noni 

to  make  sound  in  the  mouth  while 

chewing 

norappla 

a  kind  of  dish 

nore 

foam 

nore 

flood 

novvu 

pdin 

no :  ti :  su 

notice 

no :  du 

to  see 

no :  mbatti 

candle 

no :  yi 

to  get  pained 

nya : na 

hanging 

nya : na 

a  cot  made  of  rope 

nya : ta :  du 

to  hang 

nya :  ra 

straight 

pako : da 

a  dish 

pakka 

side 

pakda 

a  slice  of  wood,  side  plank  of  wood 
got  while  sawing 

pagda 

game  of  dice 

pacce 

a  kind  of  green  gem 

paccakallu 

a  stone  used  to  cure  snake-bite 

pata :  ki 

fire-works 

pate :  la 

village  officer 

pato :  di 

a  base  inside  the  chariot  where  the 
idol  is  kept 

patgi 

a  kind  of  flower 

patti 

strap 

patti 

wooden  rod 

pattu 

grip 
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patte 

iron  frame  around  the  wheel  of 
cart 

patte 

bark  of  tree  ( after  being  removed 
from  the  tree) 

padi 

allowance  in  food  for  priests 

pade 

chip  of  rock 

padsa :  le 

outer  varandah 

panditru 

learned  man,  Ayurveda  physician 

panyailad  mara 

a  kind  of  tree 

pata :  yi 

baniyan 

pativa :  rte 

chaste  woman 

patte 

detection 

pattre 

holy  leaves 

padka 

pendent  of  necklace 

pane  mara 

a  kind  of  tree 

pance 

lower  garment,  dhoti 

pance : ru 

$ 

a  measure 

panjra 

cage  of  hen 

pancmi 

a  festival 

panti 

line  of  diners 

pandu 

plan 

panni :  r  mallfge 

a  kind  of  jasmine 

pablik 

advertisement 

paytge 

swelling  due  to  the  rubbing  of 
pimples 

payru 

sprout  of  paddy 

paysa 

paisa 

para :  ku 

royal  court 

paraY]gi  mara 

a  kind  of  tree 

param  su :  le 

a  kind  of  disease 

pari :  kse 

examination 

paruvaru 

flower  sellers 

parkli 

lean  woman 

parcu 

to  scratch  with  nails 
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pardaksine 

going  round  the  temple 

parla :  r\  gu 

furlong 

parle 

lean  person 

parvatad  gida 

a  kind  of  plant 

parva :  yilla 

nevar  mind 

pala 

fate 

palti 

somersault 

paly  a 

vegetable  curry 

palla 

a  measure  of  120  seers 

pallakki 

palanquin 

pallakki 

a  kind  of  fire-work 

palli 

lizard 

pa]la 

snake-gourd 

palju 

west 

pavdru 

face-powder 

pavdi 

bribe 

pavnu 

soverign 

pasre 

a  kind  of  creeper 

paslu 

crop 

pa:ci 

nipple 

pa:ti 

old  woman 

pa :  dattu 

to  suffer 

pa:ti 

garden  bed 

pa:  te 

water  basin  around  the  tree 

pa:te 

field 

pa:  da 

leg  of  cow 

pa:  da 

‘  U  ’  like  mark  of  cobra 

pa : dra 

vessel 

pa:ni 

ear  them  vessel  for  sugar-cane  juice 

pa :  ne  bell  a 

a  kind  of  jaggery 

pa : nka 

lemon  juice  with  jaggery- 

pa:  pa 

small  child 

pa:  pa 

a  term  of  compassion 
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pa : yka : ne 

lavatory 

pa :  ysa 

boiled  sugar  cane  juice 

pa:ysa 

a  sweet  dish 

pa :  re 

rod  of  the  side  in  the  cart 

pa : rku 

park 

pa :  rvati 

a  goddess 

pa : rva :  la 

pigeon 

pa :  rva :  lmara 

a  kind  of  tree 

pa:lu 

a  slice  of  mango  fruit 

pa :  vu 

a  measure 

pa :  vli 

one-fourth  of  a  rupee 

pa:se 

moss 

pika :  si 

pickaxe  ( with  edge  on  both  sides ) 

pikke 

dung  of  deer,  rat ,  etc. 

pica :  ci 

goblin 

piti :  lu 

violin 

pinuknuja 

glow-worm 

pilli 

ring  for  toe 

pisti :  nu 

a  kind  of  wind  instrument  of  music 

pisma :  tu 

whisper 

Pi:  pi 

a  toy 

pi:se 

outer  cover  of  tender  cocoanut 
sprout 

pukka 

tail  of  bird 

pukkla 

coward 

pukli 

female  genital  organ 

puksati 

free  service 

pur4gi 

blowing  pipe  of  snake-charmer 

puta :  ni 

a  kind  of  bengal  gram 

putte 

rim  of  wheel 

punda :  ri 

rogue 

pundunula 

a  worm  which  digs  into  the  earth 

pura : na 

mythology 

puro :  ytru 

priests 
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Pu!!e 
pu :  ja :  ri 

pu:ri 

penju 

petgi 

petge 

pettu 

pette 

pette 

pente 

peseatru 

pe : ca : du 

pe :  ta 

pe :  ti  a :  ku 

pe :  parmintu 
potre 
podke 
polle 

po]]e  mara 
po :  tu 
po :  ni 
po :  nsu 
po :  rlami 
po:  li 
po :  li :  su 
po : sae 
pya : nara 
pragne 
pracanda 
pratrisne 
prabudmane 


twig 

one  who  is  possessed  ol  a  deity 
called  ma:ramma 

a  dish 

a  bundle  of  dry  creepers  which  is 
burnt  and  used  as  torch 

a  kind  of  flower 
trunk 

to  beat  with  kodci 

a  bundle-like  structure  to  keep  seeds 

a  cake-like  portion  of  oil-cake 

shell  of  mango  seed 

president 

to  struggle 

head-dress 

to  walk  with  one  leg  (in  a  wrestling 
match ) 

peppermint 

hallow  of  tree 

a  bundle 

hollow 

a  kind  of  tree 
photo 
small  lane 

to  weave,  to  wreath- 

full-moon  day 

rogue 

police 

nursing 

spanner 

consciousness 

brave 

installation  of  idol 
famous 
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priYjgu 

spring 

pri :  ti 

love 

pie :  gu 

plague 

baki :  tu 

bucket 

bakksa 

safe  ( to  keep  money  etc ) 

bagi 

to  pierce  with  knife 

bagi 

to  comb  and  search  for  louse 

bage 

variety 

baggu 

to  bow 

baggri 

side  of  the  body 

baggre 

broken  pot 

bagdani :  ru 

dirty  water 

baglimara 

a  kind  of  tree 

bagli 

a  pose  in  wrestling 

bagse 

folded  palms 

bagvanta 

almighty 

baTjku 

black  scar  on  face 

baiQga :  ra 

gold 

bar,gi 

opium 

baTjgisoppu 

opium  creeper 

baiQgli 

bungalow 

bacclu 

trench  for  dirty  water 

baje 

a  medicinal  herb 

batti 

preparation  of  liquor  made  of  a 
medicinal  herb 

batti 

a  disease  of  intestine 

battibba 

a  kind  of  wild  animal 

battu 

measuring  weights 

badaglu 

north 

badi 

to  beat 

badu 

• 

a  bundle  of  paddy  plant 

badka 

lean  person 

badki 

lean  woman 
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badda 

dullard 

baddi 

harlot 

badva 

poor  man 

badvi 

poor  woman 

banda 

dullard 

banda 

deceitful 

bandi 

cart  having  its  wheel  made 

single  plank  of  wood 

bande 

rock 

batta 

paddy 

battadullu 

a  kind  of  grass 

batti 

wick 

batti  mara 

a  kind  of  tree 

battu 

to  dry  off 

battle 

dried-up  river 

battle 

naked 

badi 

mud 

badi 

side 

badigadde 

wet  field 

badku 

to  be  alive 

badne 

a  vegetable 

badlu 

exchange 

bani :  nu 

baniyan' 

banca : ysu 

to  escape 

banje 

weak  person 

banni  mara 

a  kind  of  tree 

baya 

fear 

bay a : tka : ra 

by  force 

bayku 

mike 

baytak 

a  kind  of  physical  exercise 

baytale 

parting  of  hair 

bayla :  ta 

folk  drama 

bayiu 

plain  containing  paddy  fields 

baysko :  pu 

cinema 
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bara 

next 

bari 

to  write 

baru 

to  come 

bargadde 

field  containing  water 

barga :  la 

famine 

barjari 

costly 

barji 

spear 

barni 

jar 

bala 

right 

bala :  ddiga 

strong  person 

bali 

to  grow 

bale 

net 

balga :  ra 

strong  person 

balgo :  lu 

ox  on  the  right  side  of  the  plough 

balco :  ri 

right  side 

baldi 

exchange 

balme 

courage 

bali 

to  paint 

ba]e 

bangle 

ba]e  sa :  sra 

bangle  wearing  ceremony  of  a 
pregnant  woman 

balke 

custom 

bajpa 

slate  pencil 

ball  a 
•  • 

a  measure  of  capacity 

balli 

organ  of  bull 

ballu 
•  • 

small  branches  of  tree 

bal.su 

to  go  round 

basi 

to  turn  the  vessel  to  remove  water 
from  the  cooked  rice 

baste :  sru 

a  dish  made  by  mixing  all  kinds 
of  grains 

basri 

pregnant 

basrirnara 

a  kind  of  tree 

basrosge 

a  ritual  for  pregnant  woman 
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basje 

a  creeper  ( vegetable ) 

basve :  svara 

a  deity 

bavke 

desire 

bavdu 

can,  may 

ba:ki 

balance,  remnant 

ba:gu 

to  bend 

ba :  glu 

door 

ba : cange 

comb 

ba:ci 

a  kind  of  chisel 

ba:cu 

to  comb 

ba:  ju 

side 

ba :  rii 

brassiere 

ba :  du 

to  fade 

ba :  du 

mutton 

ba : ddu 

should  not 

ba:  na 

aiTow 

ba :  na 

sky 

ba : nga : ru 

firework  makers 

ba :  nti 

woman  in  confinement  after 
delivery 

ba :  ntiro :  ga 

a  disease  of  women 

ba :  n]i 

frying  vessel 

ba :  da :  mima :  vinmara 

a  kind  of  tree 

ba  :tu 
ba :  tu 
ba :  ni 

ba:nd  kallu 

ba:bu 
ba:yi 
ba :  ri 
ba :  rka :  ni 
ba :  rsu 
ba:  la 


duck 

a  kind  of  rice  preparation 
earthem  pot  with  broad  mouth 

stone  established  rto  mark  the 
boundary  of  field 
matter 
mouth 
big,  much 

rope  to  tie  to  the  plough 
to  play  on  instrument 
tail 
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ba :  la 

very  much 

ba :  lu 

furrow  of  plough 

ba :  lu 

life 

ba :  lu 

to  be  alive 

ba :  lemi :  nu 
• 

a  kind  of  fish 

ba :  le  anuu 

banana 

ba :  lme 

strength,  youth 

ba :  va 

sister ’s  husband  ( elder  to  self ) 
wife ’s  brother  ( elder  to  self ) 

ba : va : du 

wooden  base  around  the  pounding 
stone 

ba :  vi 

well 

ba:  vlkatte 

platform  around  the  well 

ba :  vu 

a  disease  of  cattle 

ba :  vta 

flag 

ba : su  ade 

swelling 

ba :  se 

language 

ba:se 

promise 

bikna :  si 

miser 

bigi 

to  tighten 

bijju 

a  kind  of  bird 

bijjo :  du 

uneven  pair 

bidga :  su 

a  smallest  coin 

bitta 

seed 

bittu 

to  sow 

bitna 

a  piece  of  sugar  cane 

bidir  mara 

a  kind  of  tree 

biddo :  gu 

to  fall  down 

binnis 

beans 

bimmanse 

a  ritual  of  pregnant  woman 

birku 

crack 

birklu 

broken 

birga :  ]i 

storm 

birde 

door-holding  clutches 
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billu 

bisa :  ku 

bislu 

bow 

to  throw 

sun’s  heat 

bi :  ga 
bi:ga 

bi:gad  mane 
bi:  ja 

bi :  di 

a  relative  by  marriage 

lock 

store,-  house 

scrotum 

country  cigarette 

bi :  demara 

a  kind  of  tree 

bi :  ru 

to  throw  stone 

bi:ru 

cupboard 

bi :  lu 

to  fall  down 

bi :  ]u 

to  fall 

bi :  ]u 
bi:su 

creeper 

to  blow  (wind) 

bi :  sbale 

bi :  smara 

a  kind  of  fisherman ’s  net 

big  wooden  bolt 

bugdi 

bugri 

buja 

butti 

an  ear  ornament 

top  (toy) 
shoulder 

basket  with  handle 

budu 

buridi 

bunde 

bunde 
•  • 

buddi 

to  leave  off 
oil  lamp 
bald,  bare 

skull 

sir! 

budva :  ra 

budbudke 
•  • 

Wednesday 

a  percussion  instrument  of 

burgu 
bula :  ku 
bustu 

buste 

fortune-teller 
dry  leaf 

a  kind  of  nose  ornament 
brush 

moss-like  dirt  formed  in  the 
pickle 
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bu:ci 

an  insect 

bu :  ta :  tke 

outward  shows 

bu :  ta :  Igida 

a  kind  of  plant 

bu:di 

ash 

bu;dugumb]a  ka:yi 

a  vegetable 

bu :  ndi 

a  dish 

bu :  bitti 

Muslim  woman 

bu :  mi 

earth 

bu : rga 

a  kind  of  tree 

bu :  rsu 

shoe 

bu :  va 

half  eaten  food 

bu:sa 

stout  man 

bu:  si 

stout  woman 

bekkadke 

hiccouch 

bekklu 

vomiting 

befjga :  lu 

pauper 

beccu 

doll  made  of  cloth  to  frighten 
the  birds  in  the  field 

beccu 

to  get  frightened 

« 

becclge 

warm 

beccra 

fear 

belja :  lad  mara 

a  kind  of  tree 

betta 

mountain 

bettu 

finger 

beltu 

belt 

bedgi 

showy  woman 

bedda :  mpu 

bed-lamp 

bene 

bolt 

bene 

peg 

bende 

lady  finger 

benni 
•  • 

cowdung  cake 

benne 

butter 

bentakki 

raw  rice 

betta 

a  kind  of  cane 
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bedarsu 

to  frighten 

bede 

sensual  desire  of  cattle 

bede 

thick  planting  of  paddy  plant 

bedega : ra 

sensual  man 

bedenbe 

a  kind  of  mushroom 

bennindu 

back  side 

bennu 

back 

berke 

mixture 

bersu 

to  mix 

beji 

to  grow 

be]ili 

a  kind  of  rat 

beligge 

morning 

bejigarke 

a  kind  of  grass 

belku 

light 

belga :  gu 

to  dawn 

bejginja :  ma 

dawn 

be]gu 

to  wash  the  vessel 

beldu 

a  disease  of  women 

bejpu 

white 

belmi :  nu 

a  kind  of  fish 

belli 

silver 

belli 

a  star 

bellu 
•  • 

finger 

bellulli 
*  ♦  •  • 

garlic 

bevi 

to  perspire 

bevru 

to  sweat 

besi 

to  weld 

besta 

fisherman 

bestgitti 

fisherwoman 

besmuccla 

wooden  lid  on  the  pot 

be:ku 

wanted 

be :  ga 

quick 

be :  Tjku 

bank 

be :  ja :  ru 

boring 
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be :  da 

not  wanted 

be :  dru 

hunters 

be :  du 

to  beg 

be:di 

diarrhea 

be:yi 

to  get  cooked 

be :  ysu 

to  cook 

be : ranbe 

a  kind  of  mushroom 

be:ru 

root 

be:  re 

different 

be:  li 

fence 

be:limullu 
•  • 

a  kind  of  thorn 

be :  va :  rsi 

vagabond 

be :  vu 

neem 

be:su 

a  term  of  applause 

be : sta : ra 

Thursday 

be :  smatta 

level 

be :  sri 

a  kind  of  nose  ornament 

bokkal  nadi 

to  walk  bowing  one’s  body 

bokke 

tumour  of  head 

bokkla 

• 

bald-headed  person 

bokk]i 

bald-headed  woman 

bokksa 

treasury 

boglu 

to  bark 

bogsu 

to  turn  down 

boccu 

kernel  of  coconut  tree 

bojju 

pot  belly 

bodde 

thick  root  of  the  tree 

bobbe 

rumour 

bombu 

large  hollow  bamboo 

boyi 

to  blame 

bode 

light 

bolbol.ge 

slowly 

bo :  guai 

a  kind  of  vessel 

VOCABULARY 


181 


bo :  gya 
bo:  ja 
bo :  da 
bo : nda 
bo : da : du 
bo:du 
bo:  nu 
bo : rdu 
bo :  rla 
bo :  limaga 
bo:  limag]u 
bo:  si 

bya :  tga :  ra 
bya :  lad  mara 
bya :  ]a :  r  batta 
bya : sge 
brata 
bramma 
brassu 
bra :  mru 
bra:marigitti 

make 

makkanna : gu 

makkri 

makklu 

maga 

magi 

magu 

ma^a 

maiqku 

maY]gajva:ra 

marjgla :  rti 


mortgage 

load 

a  man  having  toothless  mouth 
a  dish 

to  abuse  each  other 
may,  can 
rat  trap 
black-board 

sleeping  with  face  downwards 
a  term  of  abuse  for  men 
a  term  of  abuse  for  women 
a  kind  of  flat  vessel 
hunter 

a  kind  of  tree 
a  kind  of  paddy 
summer 
vow 

God  of  creation 
brush 
brahmins 
brahmin  woman 

a  star 

to  sleep  with  face  downwards 

waste-basket 

children 

daughter 

to  lift  water  in  a  pot 

child 

son 

dim ,  dull 
Tuesday 

waving  of  sacred  fire  around  the 
idol 
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macca 

scar 

maccu 

upper  story  of  house 

majjige 

butter-milk 

majna 

a  festival  in  the  temple 

matta 

level 

matti 

wrestling  practising  place 

matta :  le 

plaited  coconut  leaf  for  roof 

matte 

coin 

rnadi 

religious  purity 

maduva :  y 

cut  in  the  bund  of  field 

madke 

• 

folding 

madke 

earthern  pot 

madgu 

to  keep 

madda 
•  • 

stupid 

maddi 

a  kind  of  tree 

madva:  la 
•  * 

washerman 

madsu 

to  fold 

mana 

maund 

mani 

money 

mane 

a  kind  of  plank  to  sit 

mane 

big  laddie 

manega :  ra 

Superintendent  of  temple 

manka 

maiden  goat 

manjalli  ula 

a  kind  of  insect 

mantva 

statue-shed 

mandalda :  vu 

a  kind  of  snake 

mandi 

knee 

mandi  cippu 

knee  joint 

mandl.a 

a  ritual  to  please  serpent  god 

mannu 

mud,  earth 

matta  :pu 

a  kind  of  fire— work 

matti 

mole 

matti  mara 

a  kind  of  tree 
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madan  masti 

a  kind  of  flower 

maddu 

half-ripe 

madda : na 

noon 

maddle 

a  percussion  instrument 

madve 

marriage 

maniko 

to  sleep ,  to  lie  down 

mane 

house 

manca 

cot 

mancad  pa: da 

a  kind  of  star 

• 

manjtn  gedde 

ice  blocks 

manju 

a  disease  of  eye 

mantu 

churning  rod 

mante 

and 

mantra 

chanting  of  hymns 

mantri 

minister 

mandalge 

a  kind  of  grass  mat 

mansa 

man 

mansu 

mind 

maye :  svara 

God  Shiva 

mayda 

sister’s  husband  (younger  to  self) 
wife’s  brother  (younger  to  self) 

mayna 

a  kind  of  bird 

maymuri 

to  shake  off  the  body 

mayle 

mile 

mayle  ittu 

wheat  powder 

maylge 

religious  impurity 

maysa :  su :  ra 

a  deity 

maysurpa :  ka 

a  sweet  dish 

mara 

tree 

maral  ta :  ndva 

a  kind  of  insect 

mara :  t  moggu 

a  kind  of  big  clove 

mara :  je  mara 

a  kind  of  tree 

mara :  lambu 

mari 

a  kind  of  creeper 
young  one  of  animals 
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markutga 

wood-pecker 

margu 

to  think 

marge 

a  wooden  vessel 

marge  nsu 

a  kind  of  sweet-potato 

marjavli  uja 

a  kind  of  insect 

marja :  ji 

a  kind  of  jasmine 

marli 

a  disease 

marju 

sand 

marlu 

to  return 

marse :  bu 

a  kind  of  apple 

marve 

forgetfulness 

malka 

ruminating  of  cows 

mallige 

jasmine 

male 

rain 

malga :  la 

rainy  season 

milli  mi:nu 
•  • 

a  kind  of  fish 

mallu 
•  • 

to  boil 

mallu 
•  • 

genital  organ  of  cow 

mallola 

sandy  field 

mavla :  li 

a  Muslim  deity 

masapne :  sru 

a  dish  made  of  green  leaves 

masa :  ldo :  se 

a  dish 

masi 

soot 

masi 

to  rub  sandalwood 

masi 

to  wear  out 

masi 

to  sharpen 

ma :  gu 

to  get  ripened 

mastu 

much 

ma :  glibe :  ru 

a  vegetable 

ma :  c  vadi 

an  action  in  wrestling 

ma :  ta 

black  magic 

ma :  di 

building 

ma :  du 

to  do 

ma:tu 

speech 

ma :  dga 

cobbler 
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ma :  niste 
ma  :yu 
ma:ra:ni 

ma:ri 

ma:ri  unnu 
ma :  ru 
ma:ru 
ma  :rke 
ma :  rkru 

ma :  rlammi 
ma :  lganna 

ma :  vutga 

ma :  vin  mara 

migu 

migde 

mitaksu 

mita :  yi 

midce 

minke  ka :  yi 

minda 

midi 

midi 

midle 

mincu 

mila :  ysu 

miji 

milH 

misi :  nu 

misgu 

mi:tu 

mi :  du 


chaste  woman 
to  heal 
queen 

a  small  insect  coming  to  the 
paddy  plant 

small-pox 
an  arm  length 
to  sell 

sale,  business 
a  sect  among  brahmins 

a  festival 

one  whose  eyeballs  are  turned 
aside 

elephant  rider 

mango  tree 

to  become  excess 

surplus 

to  blink 

peppermint 

locust 

a  vegetable 
a  libertine 
to  flatten  rice 
to  pound 
brain 
to  shine 
to  mix 
leather  strap 
small  goblet 
machine 

to  squeeze  the  throat 
to  play  on  musical  instrument 
a  lift  with  lever 
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mi:nu 

fish 

mi:ru 

mustache 

mukkaryu 

to  make  effort  to  lift 

mukka :  lu 

three-fourth 

mukku 

to  eat  up  quickly 

mukku :  pe 

agreement  to  pay  two-thirds  of 
the  crop  to  the  owner  of  the 
land  by  the  tenant 

muggattu 

difficulty 

muggu 

to  ripen  in  a  heap 

muglu 

could 

muY]ga :  r  ma]e 

monsoon  rain 

muccu 

to  shut 

mucculke 

promise  by  culprit 

muccla 

lid 

muttu 

to  touch 

mudi 

to  wear  flower 

mudi 

coronation 

munda 

portion  of  body  below  the  head 

muudugan  batta 

a  kind  of  paddy 

mundugalli 

a  kind  of  plant 

munde 

widow 

muttu 

pearl 

muttuga 

a  kind  of  tree 

muttug  sa :  ti 

a  kind  of  star 

mudka 

old  man 

muddre 

religious  mark  on  body 

munco :  ri 

front  side 

mundu 

front 

munsi :  pa :  lti 

municipality 

mubbayi 

small  loan 

muyi 

auspicious  moment  for  marriage 

muyi 

presentation 

mura :  vlu 

a  kind  of  ear  ornament 
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murka :  ti 

a  kind  of  tortoise 

murku 

to  twist 

murku 

a  dish 

mulku 

to  use  force  while  excreting 

multa :  ni 

a  caste 

mu  lie 

a  kind  of  jasmine 

mulikallu 
-  •  • 

to  sink 

mulgire  gida 

a  kind  of  herb 

mullu 
•  • 

nib 

mullu 
•  • 

thorn 

mullu 

bone  of  fish 

mulgu 

to  sink 

mu]gu 

bowing  and  catching  the  leg  in 
wrestling 

musandi 

crooked  person 

musgu 

covering  of  head  by  the  cloth 

musdi 

mouth  of  cow,  snout 

musre 

a  term  of  contempt 

musre 

solid  mucus 

musre 

soot  of  utensils 

mu :  kurci 

a  kind  of  tree 

mu:ga 

dumb 

mu:gi 

dumb  woman 

mu:gu 

nose 

mu :  g'unnu 

a  nose  disease 

mu :  gutta 

a  kind  of  snake  hole 

mu :  ggijjilu 

a  kind  of  anthill 

mu:gti 

a  small  basket— like  thing  tied  to 
the  mouth  of  cow 

mu :  gbattu 
mu :  da 

a  kind  of  nose  ornament 

dull,  unintelligent 

mu :  ti 

front  central  part  of  yoke  in  cart 

mu :  traja :  dya 

diabetes 

mu:ru 

three 
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mu :  laka 

through 

mu :  le 

corner 

mu :  lematta 

an  instrument  of  carpenter 

mu :  Ivya :  di 

piles 

mu :  le 

bones 

mu:l]u 

east 

mu :  vattu 

thirty 

mu:su 

to  smell 

meccu 

to  be  pleased 

metgi 

graceful  walk  of  a  woman 

mettu 

to  fuck  (birds) 

metrakolbe 

adam’s  apple 

metli  mara 

a  kind  of  tree 

medganna 

a  man  whose  eyes  are  protruded 

menku 

to  shine 

mensika:yi 

chilly 

mensinambu 

pepper  creeper 

mensu 

pepper 

mettu 

to  paste 

metttge 

soft 

mente  soppu 

a  vegetable 

mede 

heap  of  grass 

medga 

slowly 

mentya 

fenugreek  grain 

me  range 

procession 

meri 

to  shine  in  public 

merkaddi 

a  hook-like  instrument  to  remove 
grass 

mergu 

to  glitter 

me:ke 

above 

me:  ja 

table 

me:ti 

peg  in  thrashing  yard 

me :  di 

upper  story  of  a  house 

me:  na 

gum 
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me :  rma :  nu 

greetings 

me :  rma : nu 

hospitality 

me :  yi 

to  graze 

me:  le 

above 

me:  ]i 

handle  of  plough 

me :  stru 

teacher 

me :  sret 

magistrate 

mokanda 

leader 

mokkattle 

darkness  after  sunset 

moksergu 

veil  of  face 

moggu 

bud 

mogru 

small  raw  fruit 

motte 

toy  balloon 

motte 

egg 

motte  abe 

a  kind  of  mushroom 

modde 

small  bullock  for  ploughing 

monkattu 

upper  side  of  palm 

monda 

blunt 

modalne 

first 

monga :  ra 

leader 

monne 

day  before  yesterday 

mobbu 

dawn 

mommaria 

grandson 

mommaga 

grand  daughter 

mora 

winnowing  fan 

mola 

rabbit 

mole 

breast 

moja 

a  measure  in  hand 

moli 

to  sprout 

mo]e 

nail 

mole 

bolt 

molke 

sprout 

mollu 

genital  organ  of  cow 
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mollu 
•  • 

molsandu 

mosga :  ra 

fold  in  garment 
elbow 

rogue 

mosranna 

curd  rice 

mosru 

mosle 

curd 

crocodile 

mo :  ta 

one  who  has  lost  his  hand 

mo :  ti 

woman  who  has  lost  her  hand 

mo :  da 

cloud 

mo:ri 

a  pipe  instrument  of  music 

mo:  re 

face 

mo :  rka 

wicked 

mo :  rcif] 

mo:sumbi 

a  musical  instrument 

sweet  lime 

mo :  sga :  ra 

deceiver 

mya :  na 

mva :  te 

gum,  wax 

tender  coconut 

yakkad  gida 

yakkave 

yakka :  lnalli 

yakkida 

yaksokka 

yajma :  na 

yada 

yadge 

yadgo :  lu 

yadco :  ri 

yadda 

a  kind  of  tree 
a  big  pillar 
a  kind  of  snake 
chappal 

arrogant  speech 
village  chief 
left  side 

basket 

ox  on  the  left  side  of  plough 

left  side 

dullard 

yankattu 

to  tie  the  cow  to  the  peg  in 
thrashing  yard 

yankattu 

knot  of  hair 

yani 

yattak 

to  plait 
to  which  side 
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yappu 

curdling  agent 

yabca : ra 

sexual  intercourse 

yamgejjlu 

a  kind  of  big  ant-hill 

yamme 

she-buffallo 

yarmande 

oil  pot  of  cart 

yarn 

to  give  birth 

yarola 

black  soil 

yarcu 

to  throw  water 

yarmannu 

black  soil 

yala 

alas  ! 

yale 

leaf 

yalegalli 

a  kind  of  plant 

yalla 

all 

yaju 

a  disease  of  children 

yajkaflu 

to  pull 

yalga :  nti 

a  cow  which  has  just  delivered 

yajci  mara 

a  kind  of  tree 

yalna :  gara  :  vu 

a  kind  of  s  rake 

ya]  ai :  ru 

tender  coconut 

yasi 

to  throw 

ya:ke 

why 

ya:  te 

hen 

ya:ta 

a  kind  of  pounding  machine  to 
make  flat  rice 

ya:ta 

water-lifting  machine 

ya :  ddumbi 

an  insect  coming  to  togri  plant 

ya :  ymara 

a  kind  of  tree 

ya:ru 

who 

ya :  lakki 

cardamom 

ya:  va]u 

which  woman 

ya : vanu 

which  person 

ya:va:ga 

when 

ya :  va :  lu 

always 

ya :  sta :  ra 

magician 
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yo : gya 
yo :  lu 
yo :  lu 
yo: lnu:ru 
rakke 

ragat  be :  di 
ragta 
raYigva :  le 

racce 

ranaddu 

randma :  le 

rattan  cu :  di 

rappakaddi 

rappe 

rabbala 

rambe 

raytrq 

rave 

rave  unde 
•  • 

ravke 
rasi :  di 
raste 

rasmatta 

ra:gi 
ra :  gi  ullu 
ra :  gsa 
ra :  Yjko :  ri 
ra :  rjma :  lu 
ra:  ja 

ra :  jad  gida 
ra :  ji :  na :  me 
ra :  jba :  ri 


worthy  man 
seven 
to  tell 

seven  hundred 
wing 
dysentery 
blood 

art  work  of  colour  powder  at  the 
entrance 

protection 
big  vulture 
mums 

a  kind  of  paddy 
small  branches  of  tree 
eye-lash 
rubber 

beautiful  lady 
rioting 

granulous  wheat  powder 

a  sweet  dish 

blouse 

receipt 

road 

level  examining  machine  of 
carpenter 
a  grain 

a  kind  of  grass 
demon 
a  bad  girl 
a  toy 
king 

a  kind  of  plant 

resignation 

ruling 
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ra:te 

pulley 

ra : tva :  le 

merry-gc-round 

ra :  tre 

night 

ra :  tre  ra :  ni 

a  kind  of  flower 

ra :  magya 

beauty 

ra :  mno :  mi 

a  festival 

ra :  mpa lad  mara 

a  kind  of  tree 

ra : sya 

pile  of  straw  etc. 

rika :  tu 

court  records 

ri:ti 

custom 

ruju 

signature 

rundi 

buttock  of  cow 

rupa : yi 

rupee 

rumba :  lu 

head-dress  • 

rustum 

much 

ru :  di 

habit 

ru:pa 

beauty 

ru :  paste 

beautiful  woman 

ru :  msuttu 

a  kind  of  action  in  wrestling 

re:gu 

to  get  angry 

rocce 

mire,  mud 

rotti 

a  dish 

ro :  gista 

sickly  man 

ro :  du 

road 

ro : ndu 

round 

ro:ma 

hair 

ro :  mgura 

a  kind  of  boil 

ro  :su 

to  get  disgusted 

lakpati 

lakhier 

laga :  mu 

reins 

laY]ga 

under  garment  of  ladies 

larigo :  tu 

loin-cloth 
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lattange 

rolling  pin 

laddi 

dung  of  elephant 

lanca 

bribe 

lavar]ga 

clove 

la :  ga :  ytu 

from  that  time 

la :  tinu 

lantern 

la:  ya 

stable 

la:yru 

lawyer 

la:  li 

lullaby 

la:  la 

horse-shoe 

la :  jgivT 

an  ear  disease 

li*jga 

idol  of  Lord  Shiva 

luka:nu 

catch  and  jerk  in  wrestling 

lUYjgi 

a  kind  of  dhoti 

lucca 

bad  person 

lu :  ti 

robbery 

lekka 

account 

lekkama :  du 

to  count 

lepri 

referee  in  wrestling  match 

le :  knikaddi 

pen 

le :  va :  de :  vi 

transaction 

lockari 

to  cry  ( lizard ) 

lo:ta 

a  glass  ( of  metal ) 

lo :  pH 

foam 

lo :  lak 

a  kind  of  ear  ornament 

vakkanna 

one-eyed  person 

vakkalga 

farmer,  a  caste 

vakkalgitti 

farmer  woman 

• 

vakkine 

thrashing  of  com 

vakkla 

outer  peal  of  jackfruit  seed 

vakklu 

naval 

vage 

smoke 
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vagesoppu 

tobacco 

vagegida 

tobacco  plant 

vaggattu 

unity 

vagra :  ne 

seasoning 

vag]u 

to  praise 

var;ki 

armlet 

va^gemara 

a  kind  of  tree 

vaccimagglu 

side  pose  in  sleeping 

vaja 

removal 

vajjra 

diamond 

vatti 

knitted  basket 

vattin  pa :  te 

a  field  where  paddy  seeds  are  sown 

vattu 

husk 

vatte 

stomach 

vattenovvu 

stomach  ache 

vadi 

to  beat 

vade 

a  dish 

vadke 

a  kind  of  straw 

vaddu 

to  stitch 

vadnaidu 

lovemaking  of  husband  and  wife 

vadda : du 

to  fight 

vadya 

master 

vadve 

ornament 

vanaglu 

dry 

vangu 

to  dry 

vante 

camel 

vata :  re 

morning 

vattarsu 

to  chew 

vatta :  gi 

by  late 

vattin  cekke 

a  kind  of  stool  to  keep  eating 
I.lates 

vattu 

a  kind  of  physical  exercise 

vattu 

to  row 

vatnante 

morning 
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vadi 

vadgu 

vadda : riu 

• 

vaddtke 

vadru 

vadru 

vani 

vanke 

vandu 

vandge 

vandri 

vandsala 

vandvar  batta 

vanne  mara 

vanpu 

vanva : sa 

vappa 

vappanda 

vappa : ru 

vappu 

vappli 

vabbittu 

vabbe 

vammige 

vambattu 

vambaynu :  ru 

vamba :  le 

• 

vamna 

vaysu 

vaysu 

vayspesentru 
vayva : tu 
vara 


to  cover  with  clothes 
to  dry  away 
to  suffer 
friendliness 
to  tremble 

to  shake  off  after  washing  the 
clothes 
to  winnow 
pestle 
one 

together 

seive 

once 

a  kind  of  paddy 
a  kind  of  tree 
coquette 
difficulty 

closing  of  the  grave  by  mud 
treaty 

projection  of  wall  decoration 
to  agree 

bubble -like  dots  of  ‘papad’ 

a  sweet  dish 

fence 

swelling 

nine 

nine  hundred 

tender  sprout  of  coconut  tree 

vomiting 

to  entrust 

age 

vice-president 
transaction ,  management 
a  weight  of  gold 
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van 

to  scrape  off 

varu 

to  carry 

vare 

vare  kallu 
vargade 

varge 

a  bundle,  a  head  load 
touch  stone 

outside 

till  now 

vargu 

vartu 

varta 

vartuli 
vardu  ~  "j 
vandu  l 
vartu 

to  lean  against 

harsh 

rude  fellow 
boring  machine 

^  to  start 

excepting 

varma :  na 

varlu 

income 

mortar 

varsa 

year 

varsu 

to  wipe  off 

varsu 

varstudku 

to  love  and  marry 
new  year ’s  feast 

vala 

field  where  crops  other  than  paddy 
and  ra :  gi  are  grown 

valru 

valti 

vali 

valittlu 

valu 

vale 

valli 

valsu 

va]i 

vale 

val  kallu 

valkallu 
*  •  • 

mat-maker  (pi) 
mat-maker  (woman) 

to  stitch 

raised  platform  around  the  oven 
a  pose  in  wrestling 

oven 

upper  garment 

dirty 

to  shine 

river 

base  of  grinding  stone 
to  turn  aside  while  lying  down 
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valge 

inside 

valla  :du 
•  •  • 

to  roll  on  the  bed 

valli 

good 

valle 

a  kind  of  rope  made  of  grass 

valle 
•  • 

nostrils 

vallenne 
♦  •  «  • 

til  oil 

vajsancu 

conspiracy 

vasa : ru 

thatched  roof 

vasi 

little 

vasu 

to  cover  with  cloth 

vasu :  li 

collection  of  the  payment  (bills) 

vasgu 

to  crush  between  palms 

vasge 

message 

vasta :  di 

wrestling  teacher 

vasti 

dampness  after  heavy  rain 

vastu 

new 

vasba 

stranger 

vaslu 

thraeshold 

va : karke 

vomiting 

va :  ga :  le 

side  oven 

va:gu 

to  go 

vaitula 
•  • 

moth 

va :  dke 
• 

fame 

va : dke 

usage 

va:ta 

he-goat 

va :  dakki 

bishop’s  weed 

va : dya 

a  musical  instrument  ( pipe ) 

va:na 

steps  of  the  chariot 

va :  ma 

religious  sacrifice 

va : yde 

agreed  period 

va:ra 

week 

va:ra 

an  agreement  to  pay  half 

the  product  to  the  owner  by  the 
cultivator 
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va : rasda : ru 

inheritors 

va :  re 

curved 

va :  rgitti 

husband’s  brother’s  wife 

vairgunde 

a  kind  of  sitting  pose  of  woman 

va:le 

a  kind  of  ear  ornament 

va :  Iga 

sruti  for  a  musical  instrument 
called  pisti :  nu 

va :  ra 

warning 

va :  la :  du 

to  swing  when  one  is  possessed 

by  a  deity 

va:sa 

in  one ’s  custody 

va :  se 

healing 

va : sne 

good  smell 

vigti 

plan 

viddya 

war 

vi :  ra :  ja 

prince 

sakat 

serious 

sakkargutti 

a  spearlike  instrument  to  take  out 
sample  of  rice  from  the  bundle 

sakkre 

sugar 

saiqku 

ccnch 

sarjkla :  ti 

a  festival 

sarjga 

eunuch 

sarjgadga :  ra 

companion 

sa^guma 

place  where  two  rivers  join 

sarjda 

together,  with 

sarjti 

a  news 

saja 

punishment 

sajjige 

a  sweet  dish 

satga 

serving  spoon  made  of  coconut 
shell 

sadka 

wife ’s  sister ’s  husband 

saddu 
*  • 

shed 
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sadsadka 
•  • 

mutual  relation  of  wife ’s  sister ’s 
husband 

sankoldaple 

a  kind  of  vessel 

sangundu 

a  kind  of  necklace 

sannondri 

a  seive  to  separate  small  pebbles 

sanbatta 

a  kind  of  paddy 

sansu 

tongs 

sata :  ysu 

to  trouble 

saddu 

sound 

sancu 

trick 

sante 

village  market 

sandi 

joints 

sandi 

lane 

sandugla :  ya 

repayment 

sande 

evening 

sanni 

typhoid 

sanva : ra 

Saturday 

sappe 

tasteless 

sapsi :  ga  soppu 

a  vegetable 

sabgastu 

procession 

sabji 

a  kind  of  liquor 

sabda 

sound 

sama 

draw  in  wrestling  match 

samudra 

sea 

samga :  ra 

a  man  of  equal  age 

samti 

reconciliation 

samdo :  gu 

to  wear  out 

sampanne 

earning 

sampge 

a  kind  of  flower 

sambo :  ga 

sexual  intercourse 

sammalge 

a  bamboo  bag  to  keep  betal  leaf 

samsa :  ra 

family 

sara 

necklace 
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sara 

wooden  rods  to  support  tiles 
in  the  roof 

sara :  pa 

jeweller 

sarkalu 

junction  of  roads 

sartu 

shirt 

sarti 

times 

sardi 

by  turn 

sarpnidande 

a  kind  of  physical  exercise 

sarbat 

lemon  juice 

sarle 

crane 

sarve  mara 

a  kind  of  tree 

sarsa 

romance 

sarsa :  du 

lovemaking 

sal  a :  ke 

iron  rod 

sali :  su 

easily 

salke 

tongs 

salva :  gi 

for  the  sake  of 

sali 

cold 

sajijara 

cold  fever 

sa]lu 

loose 

sajga :  la 

winter 

sava :  ri 

to  sit  on  the  back  of  opponent  in 
wrestling 

savtu 

serving  spoon 

savte  ka :  yi 

a  vegetable 

savde 

fire-wood 

savru 

to  smear 

savsavti 

co-wife  ( mutual  relation ) 

sa :  ku 

to  nurse,  to  bring  up 

sa :  gu 

to  advance 

sa :  go :  li 

cultivation 

sa :  gsa : t 

exactly 

sa:pe 

sharpening 

sa:te 

a  star 
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sa : dne 

practice 

sa :  nti 

place 

sa : ba : s 

oh ,  fine ! 

sa : bu : nu 

soap  (washing) 

sa :  bru 

Muslims 

sa : sa :  na 

inscriptions 

sa :  makki 

a  kind  of  rice 

sa:  mi 

Sir 

sa:  me 

a  kind  of  grain 

sa :  mbra :  ni 

incense 

sa :  mbra :  nikallu 

a  stone  in  weight-lifting  practice 

sa:yi 

to  die 

sa :  ycarma 

dried  skin 

sa:ru 

to  proclaim 

sa : rga 

deer 

sa :  rne 

smearing 

sa :  rdainma 

a  goddess 

sa:  la 

loan 

sa :  lva 

a  kind  of  bird 

sa :  varka :  lu 

a  kind  of  insect 

sa :  vka :  ra 

rich  man,  owner 

sa : vra 

thousand 

sa:sra 

a  ritual  in  marriage 

sa :  sve 

mustard 

sikkatge 

a  comb  to  clean  the  hair 

sikkinunde 

a  sweet  dish 

sikku 

to  get  back 

sikkra 

a  kind  of  bird 

sigu 

to  obtain 

sigre :  tu 

cigarette 

sirjgalla 

a  man  whose  teeth  are  not  in 
order 

si^ga :  ra 

VJ  JL 

decoration 

sittu 

anger 
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sidi 

si :  ta :  paid  mara 

sinku 

sipa :  yi 

sippe 

simbi 

siyi 

sirga 

sirgiri 

sirsa :  gne 

sirsu 

silo :  tu 

silbu 

silva :  ra 

sillu 

silju 

sivaY]gi 

sivbagta 

sivru 

sivla :  tri 

sivva :  sna 

sisti 

sistu 

sisya 

si :  ge  ka :  yi 
-  si:ge  mulju 
si :  ti 
si :  ta :  li 

si :  ta :  lpa :  ta :  1  ro :  ga 

si :  do :  gu 

si:nu 

si: be  mara 
si :  menne 


to  burst 
a  kind  of  tree 
to  drizzle 
horse  rider 
peal 

a  round  structure  of  bamboo  to 
keep  pot  etc. 

sweet 

harelip 

red  tuft  of  cock 
death  punishment 
arm 
slate 
to  chum 
stainless  steel 
thunder 
whistle 

a  kind  of  hyena 

Lingayat  caste 

uncombed  hair 

a  festival 

throne 

a  festival 

fashion 

disciple 

soap-nut 

a  kind  of  thorn 

whistle 

chicken  pox 

a  kind  of  disease 

to  get  over-fried,  scorched 

to  sneeze 

a  kind  of  tree 

kerosene  oil 
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si :  me  akki 
si :  me  badne 
si :  me  sunna 
si :  yi 
si :  range 

si :  ru 
si  :re 

si :  re  ro :  ga 

si :  lu 
• 

si:  sa 

si: sad  kaddi 

sukanra :  jadu 

sukra : ra 

suggi 

surjka 

sudu 

sunti 

sunti  kaddi 
•  •  •  • 

suntugna :  vu 

suada 
*  • 

sundo : gu 

surma 

sutta 

• 

suttfge 

sutmutta 

suma:  ru 

sumge 

sumge 

sumne 

sumpre 

suradru :  pi 

suri 

surma :  du 


a  kind  of  rice 

a  V  ind  of  vegetable 

chalk 

to  burn  the  feather  of  hen 

a  kind  of  comb  to  remove 
louse-eggs 

egg  of  louse 
saree 

woman’s  disease 
to  split 

lead 

pencil 

vu  a  kind  of  flower 

Friday 

harvest  season 
octroi  duty 
to  burn 
ginger 

a  kind  of  reed 

a  kind  of  snake 

a  kind  of  small  rat 

to  dry  up 

lime 

around 

hammer 

around 

medium 

silently 

simply 

simply 

drizzling 

beautiful  woman 
to  pour 
to  begin 
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surli 

coil,  curl 

sursurbatti 

a  kind  of  firework 

suli 

curl  of  hair 

sulu 

whirlpool 

sull.a 

lier 

sulla 

false 

sustu 

tiredness 

su :  gsuma 

keen  observation 

su:  ji 

needle 

su :  tga 

ten  day ’s  impurity  after  death 

su:da 

also 

su :  rya 

sun 

su :  rika :  nti 

a  kind  of  flower 

su:lu 

tuberculous 

su :  le^gi 

flower  of  sugarcane 

su :  lgitti 

mid-wife 

su:  ]e 

a  courtezan 

su :  |emaY]a 

a  term  of  abuse 

setti 

a  caste 

settuga :  ti 

wife  of  a  setti 

sede 

hood  of  serpent 

senka 

active 

se  ridge 

a  dish 

seri 

to  cut  with  knife 

seri 

to  grate 

sergu 

border  of  saree 

sermange 

grating  knife 

seltugo 

to  blacken  the  skin  due  to  the 
contact  of  some  acids 

se]e 

a  kind  of  twig 

selje 

a  kind  of  hook 

se :  du 

side 

se :  tve 

bridge 

se  -  du 

to  smoke 
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se:bu 

apple 

se:ru 

to  reach 

se:ru 

a  measuring  vessel 

se :  rsu 

to  mix ,  to  join 

sokku 

pride,  arrogance 

sokku 

giddiness ,  unconsciousness 

sogsu 

beautiful 

SOTjku 

a  stage  of  flower  before  bud 

sotta 

crooked,  bend 

soadju 

trunk  of  elephant 

solge 

smallest  measuring  vessel 

so]  lu 

oil  lamp  made  of  mud 

sosati 

society 

sose 

son ’s  wife 

so:ki 

coquette 

so:ku 

to  have  the  contact 

so:gu 

leaf  of  sugar  cane 

so :  di 

sharing  of  water 

so :  pu 

toilet  soap 

so :  bna 

nuptial 

so :  ba :  ro :  ga 

a  kind  of  swelling  in  belly 

so :  bu 

gloomy 

so :  ma :  ra 

Monday 

so :  ma :  ri 

lazy 

so:ru 

to  leak 

so:lu 

to  get  defeated 

so:su 

to  filter 

stu :  ru 

tour 

sta :  na 

bath 

stira 

head 

sne :  yta 

friend 

syatte 

weeds 

sya : ka 

steam 
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sya :  ta 

pubic  hair 

sya :  ne 

much 

sya : nba : ga 

a  village  official 

sya : pu 

doctor’s  shop 

sya :  mantge 

a  kind  of  flower 

sya : yi 

ink 

sya : rayi 

country  wine 

sya :  le 

saree 

sru: 

screw 

svane 

watery  juice  of  the  stalk  of 
mango  fruit 

svasantra 

freedom 

svarba : na 

fire  work 

svalpa 

little 

svalle 

mosquito 

sva :  te 

face 

sva :  daratte 

f  ather’s  sister ,  mother ’s  brother’ 
wife 

sva :  daralya 

sister’s  son 

sva :  dar  ma :  va 

mother’s  brother ,  father’s  sister 
husband 

sva :  ne  male 

a  star 

sva : re 

a  kind  of  bird 

sva :  re  ka:yi 

a  vegetable 

sva :  ligru 

a  tribe 

sva :  le 

slough 

sva : sa 

breath 

- 
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